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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHwme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnueo!
Dikkat!

Mpoooxn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengdo e operagao do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet tdméan kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

Heobxoanmo npoynTaTtb MHCTPYKUWMM B [OaHHOM PYKOBOACTBE nepen C60pKOl71, OGCI'Iy)KMBaHMBM n
3Kcnnyatawuen 3Toro U3genus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és haszndlata el6tt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti 1abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroCniku.
Je ddleZité, aby ste si pred montaZou, UdrZbou a obsluhou produktu pre€itali pokyny v tomto névode.
A3kntounTenHo BaxXHO e Aa NpOYeTETE UHCTPYKLMUTE B HACTOSLLOTO PHKOBOACTBO, NPEau Aa NpeMUHETE
KbM crnobsiBaHe, noaapbXka unv pabota ¢ npogykTa.

[ye BaxnuBo, 106 BY NpouMTany iHCTPYKLi B LIbOMY KepIBHULITBI Nepes cknaziaHHsM, 06CnyroByBaHHsM
Ta eKcnnyartauiero Liei MalmH.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve Uriinii ¢alistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eival oAU anpavTiké va diaBaceTe Tig 0dnyieg 010 TTapOV eyXEIPiOIo TTPIV CUVAPHOAOYHOETE, CUVTNPATETE
1} AEITOUPYROETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT 6bITb BHECEHbI TEXHUYECKME U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki médositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mopnexu Ha TexHMYecku Mogudukaumn | € 06’eKToM ANs TEXHIYHWX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Yé Tnv em@UAagn TEXVIKWY TPOTTOTIOIRCEWY



(EN) IMPORTANT!

This product is not intended to be used or cleaned by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience or knowledge, unless they have been given instructions concerning the safe use of the product by a person
legally responsible for their safety. They should be supervised whilst using the product. Children shall not use, clean or
play with this product, which when not in use should be secured out of their reach.

(FR) ATTENTION!

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par
des personnes manquant d’expérience et de connaissances a moins qu’elles n’aient été initiées a son utilisation et qu’elles
ne soient surveillées par une personne légalement responsable de leur sécurité. Ces personnes doivent étre surveillées
lorsqu’elles utilisent I'appareil. Les enfants ne doivent utiliser ou nettoyer ou jouer avec I'appareil, qui doit étre tenu hors
de leur portée lorsqu’il n’est pas utilisé.

(DE) ACHTUNG!

Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten, oder
mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt oder gereinigt werden, es sei denn, sie werden durch eine Person, die fiir ihre
Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder erhalten von solch einer Person Anweisungen zum Gebrauch des Gerats.
Sie sollten wahrend der Benutzung des Gerats beaufsichtigt werden. Kinder durfen das Gerat nicht benutzen, reinigen
oder damit spielen, und das Gerat sollte bei Nichtgebrauch auer Reichweite von Kindern sein.

(ES) JATENCION!

Este aparato no estéa disefiado para ser utilizado o para ser limpiado por personas con discapacidades fisicas, sensoriales
o mentales, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que la persona legalmente responsable de su seguridad
les instruya en el uso del aparato. Deben ser supervisados durante la utilizacion del aparato. Los nifios no deben utilizar,
limpiar ni jugar con este aparato, mantener fuera del alcance de los nifios mientras no se utilice.

(IT) ATTENZIONE!

Questo dispositivo non deve essere utilizzato o pulito da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
senza |'adeguata conoscienza o esperienza, a meno che non abbiano ricevuto istruzioni riguardanti I'utilizzo sicuro del
dispositivo da persone legalmente responsabili della loro sicurezza. Devono essere supervisionati quando utilizzano il
dispositivo. | bambini non devono utilizzare, pulire o giocare con il dispositivo e quando lo stesso non viene utilizzato dovra
essere tenuto lontano dalla portata dei bambini.

(NL) LET OP!

Dit apparaat is niet geschikt om te worden gebruikt of gereinigd door personen met verminderde fysieke, zintuigelijke of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring of kennis tenzij ze instructies hebben ontvangen inzake het veilig gebruik
van het apparaat door een persoon die wettelijk aansprakelijk is voor hun veiligheid. Ze moeten onder toezicht staan terwij
ze het apparaat gebruiken. Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken, reinigen of ermee spelen en moet buiten hun
bereik worden beveiligd indien het niet wordt gebruikt.

(PT) ATEN(}AO!

Este aparelho ndo deve ser utilizado nem limpo por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou psicoldgicas
reduzidas nem por pessoas que caregam de experiéncia ou de conhecimentos para tal, exceto se tiverem recebido
instrucdes sobre a utilizacdo segura do aparelho por pessoa juridicamente responsavel pela respetiva seguranga. Estas
pessoas devem ser supervisionadas enquanto utilizam o aparelho. As criangas ndo devem utilizar, limpar ou brincar com
este aparelho que, quando ndo estiver em utilizagdo, deve ser mantido fora de alcance.

(DA) OBS!

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt eller rengjort af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller med manglende erfaring eller viden, med mindre disse personer er blevet instrueret i sikker brug af produktet
af en person, der er juridisk ansvarlig for disse personers sikkerhed. De skal vaere under opsyn, sa laenge de benytter
produktet. Barn ma hverken benytte, rengare eller lege med dette produkt, som - nar det ikke benyttes - skal opbevares
utilgeengeligt for barn.

(SV) OBSERVERA!

Utrustningen &r inte avsedd for att anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensibel eller mental formaga, eller som
inte har erfarenhet och kunskap savida de inte har instruerats gallande sékerhet for utrustningen av ndgon person som
ansvarar for deras sékerhet. De ska Overvakas da utrustningen anvéands. Barn far inte anvanda, rengora eller leka med
utrustningen som nar den inte anvands ska forvaras utom rackhall for barn.

(F1) HUOMIO!

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten ihmisten kaytettavaksi tai puhdistettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta ja yleistietdmysta, ellei heidan turvallisuudestaan laillisesti
vastuussa oleva neuvo heité laitteen kaytossa. Heita on valvottava laitteen kayton aikana. Lapset eivat saa kayttaa tai
puhdistaa laitetta tai leikkia silla, ja kun se ei ole kdytdssa, se tulee olla poissa lasten ulottuvilta.



(NO) ADVARSEL!

Dette apparatet skal ikke brukes eller rengjgres av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer som ikke har tilstrekkelig erfaring eller kunnskap, unntatt hvis de har fatt opplaering av en person som er rettslig
ansvarlig for deres sikkerhet i hvordan man trygt bruker apparatet. | sa tilfelle skal slike personer ha tilsyn under bruk. Barn
skal ikke bruke, rengjere eller leke med dette apparatet. Apparatet ma veere plassert og sikret utenfor barns rekkevidde
nar det ikke brukes.

(RU) BHUMAHMUE!

[laHHOe yCTPONCTBO He NpeaHasHa4YeHo A UCMONb30BaHUS UMM OYUCTKM NIOABMU C OrPaHUYEHHBIMM (PUSUYECKUMI NN
YMCTBEHHbLIMU CMOCOBHOCTAMM UMW MIOABMU C HEAOCTATOYHBLIM OMLITOM W 3HAHUAMU. VICKNioYeHnem siBnseTcs criyyan,
KorAa oHW Bbinu 06y4eHbl NONb30BaHUI0 YCTPOVCTBOM NULIOM, OTBETCTBEHHBIM 3a UX 6e30MacHOCTb. Takue NAN AOMKHbI
6bITb Nof HabnoaeHWeM Npy UCrMosb30BaHUM AAHHOMO yCTpoicTBa. [1eTn He AOMKHbI MCMoSb30BaTh, OYMLWATL 3TO
YCTPOWMCTBO UK UrpaThb ¢ HAM. OHO AOSHKHO XPaHUTLCS B HEAOCTYMHOM Ans AeTel MecTe.

(PL) UWAGA!

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania lub czyszczenia przez osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub umystowej, lub nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, chyba ze zostaty one poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Takie osoby powinny by¢
nadzorowane podczas uzywania urzgdzenia. Dzieciom nie wolno uzywa¢, czysci¢ ani bawi¢ sie tym urzadzeniem.
Nieuzywane urzadzenie powinna by¢ bezpiecznie schowane poza zasiggiem dzieci.

(CS) DULEZITE UPOZORNENI!

Tento spotfebic neni uréen pro pouzivani nebo ¢isténi osobami se snizenou télesnou, smyslovou nebo dusevni schopnosti
nebo nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud neprosly skolenim ohledné pouzivani spotfebi¢e od osoby zodpovédné
za jejich bezpecnost. Je nutny dohled, kdyZ spotrebi¢ pouzivaji. Déti nesmi tento spotfebi¢ pouzivat, €istit nebo si s nim
hrat, kdyZ neni pouzivan, je nutno jej zabezpedit proti pfistupu.

(HU) FIGYELEM!

A gépet nem hasznalhatjak és nem tisztithatjak csokkent fizikai, érzékelési vagy értelmi képességii személyek, vagy
akiknek nincs meg a tapasztalatuk vagy tudasuk ehhez; kivéve, ha a biztonsagukért felelds személy a készllék
biztonsagos hasznalatara megtanitja 6ket. A készllék hasznélata kdzben megfeleld feligyeletet igényelnek. Gyerekek
nem hasznalhatjak, tisztithatjak a késziiléket és nem jatszhatnak vele; a készuléket hasznalaton kivll gyerekek szamara
hozza nem férhet6 helyen kell tartani.

(RO) ATENTIE!

Acest aparat nu este destinat a fi folosit sau curatat de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse,
sau de catre cele fara experienta sau cunostinte decat daca au fost instruite in ce priveste folosirea in siguranta a acestui
aparat din partea unei persoane legal responsabild pentru siguranta lor. Ele trebuiesc supravegheate in timpul folosirii
aparatului. Copiii nu trebuie sa foloseasca, sa curete sau sa se joace cu acest aparat, care atunci cand nu este folosit
trebuie pastrat ferit de copii.

(LV) UZMANIBU!

ST ierfice nav paredzéta lietoSanai personam ar samazinatu fizisko, sensorisko vai garigo spéju, vai personam bez
pieredzes vai zinaSanam, ja vien persona, kura ir juridiski atbildiga par to dro$ibu nav instruéjusi par to, ka drosi izmantot
ierici. lerices izmanto$anas laika vinus ir jAuzrauga. Bérni nedrikst izmantot, tirit vai spéléties ar ierici, kad ta netiek
izmantota tai jabat novietotai bérniem nepieejama vieta.

(LT) DEMESIO!

Sis prietaisas néra skirtas naudoti ar valyti asmenims su sumazintomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis
arba neturintiems patirties ar Ziniy, neturintiems teisiskai atsakingo uz jy saugg asmens nurodymy apie saugy prietaiso

nenaudojamas prietaisas turi bati saugiai laikomas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

(ET) TAHTIS!

Seadme kasutamine vdi puhastamine on keelatud nendel isikutel, kellel on piiratud flilisilised, sensoorsed voi vaimsed
véimed ning kogemusteta ja valjadppeta isikutel, valja arvatud siis, kui neid juhendatakse ohutu kasutamise osas ametlikult
vastutava isiku poolt. Nad peavad seadme kasutamise ajal jarelevalve all olema. Lapsed ei tohi seda seadet kasutada,
seda puhastada ega sellega mangida ning seade ei tohi olla nendele kattesaadav.

(HR) UPOZORENJE!

Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju ili ¢iS¢enju od strane osoba smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguaenosti
ili osobama koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost
i rade po uputama koje se odnose na koriStenje uredaja. Treba ih nadzirati tijekom koriStenje uredaja. Djeca ne smiju
koristiti, Cistiti ili se igrati s ovim uredajem koji kada se ne koristi treba biti izvan njihovog dohvata.



(SL) POMEMBNO!

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb, ki imajo pomanjkljive fizicne, ¢utne ali mentalne zmogljivosti, premalo
izkuSenj in znanja, razen e so nadzorovane ali so bile ustrezno poducene o varni uporabi naprave s strani osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Med uporabo naprave jih je treba nadzorovati. Otroci naprave ne smejo uporabljati, jo Cistiti
ali se z njo igrati. Kadar naprava ni v uporabi, jo je treba shraniti zunaj dosega otrok.

(SK) DOLEZITE!
Toto zariadenie nie je uréené na pouzitie alebo Cistenie osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo nedostatoénymi skusenostami ¢i znalostami, pokial nedostali pokyny na bezpe€né pouzivanie
zariadenia osobou pravne zodpovednou za ich bezpecnost. Pri pouzivani zariadenia musia byt pod dozorom. Toto
zariadenie nesmu pouzivat' ani Cistit deti, ani sa s nam nesmu hrat a ked sa zariadenie nepouziva, musi byt zaistené
mimo dosahu deti.

(BG) BAXHO!

Tosn yped He e npeaHasHadyeH Aa 6bAe U3MNOM3BaH UMM MOYUCTBAH OT NMULA C HaManeHW (U3NYECKU, CETUBHU UK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTM UMK OT NKLA, KOUTO HAMAT HEOBXOAMMUTE OMUT U 3HAHWS!, OCBEH aKO CLUWTE HE Ca MHCTPYKTUPaHK
OTHOCHO 6€30MacHOTO M3Mon3BaHe Ha TO3W Ypea OT NiULe, HOCELLO 3aKOHOBa OTFOBOPHOCT 3a TsxHaTa 6esonacHocT. Te
Tpsi6Ba Aa 6baat nog Haasop, AokaTo U3nonseart ypeaa. He Tpabea ga ce gonycka Aeua Aa M3nonaeart, Aa noyncrsart
WV i3 CU UTPasiT C TO3M Ype[,; KoraTo ypeabT He Ce M3Nos3ea, Toil Tpsabea aa 6bae NocTaBsH Ha MSACTO, [0 KOeTo Aeuara
HAMAT JOCTbI.

(UK) BAXTNBO!

Llei npunag He npuaHaveHUn Ansi BUKOpUCTaHHS abo ouncTku ocobamm 3 obMexeHnMn isndHMMK, ceHcopHuMmmn abo
po3ymoBuMM 3ai6HOCTAMM, abo 6e3 gocBigy Ta 3HaHb, AKLWO TiNbkM iM He Oynu HagaHi IHCTPYKUii, WO CTOCYITbCS
6e3ne4yHoro BUKOpUCTaHHs npunagy 3 60Ky ocobu, topuanyHo BignoBiganbHOi 3a ix 6e3neky. BoHn noBuHHI 3HaxoauTucs
nif CNOCTEPEXEHHSIM Mif, Yac BUKOPUCTaHHS NpucTpoto. it He MOBWHHI BUKOPWUCTOBYBATW, YACTUTM abo rpatu 3 Lum
NPUCTPOEM, SIKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS, TO MOBUHEH 3HAXOAUTUCS NO3a iX JOCSHKHICTIO.

(TR) DIKKAT!

Bu cihaz, fiziksel, duyusal ya da mental fonksiyonlari diisik veya deneyimi ya da bilgisi olmayan kisiler tarafindan,
kendilerine cihazin giivenli kullanimiyla ilgili talimatlar yasal olarak giivenliklerinden sorumlu kisiler tarafindan veriimedigi
strece kullanilmamalidir ya da temizlenmemelidir. Bu kisiler cihazi kullanirken gézetim altinda tutulmahdir. Cocuklar
bu cihazi kullanmamali, temizlememeli ya da onunla oynamamalidirlar. Dolayisiyla cihaz kullaniimadi§i zamanlarda
cocuklarin yetisemeyecegi bir yere kaldiriimahdir.

(EL) MPOZOXH!

H ouokeun dev TIPETTEI va XPNOIPOTIOIEITAI i} VO KABAPIETOI ATTO ATOUA PE MEIWUEVEG CWHATIKEG, AIOBNTAPIESG 1) VONTIKEG
IKQvVOTNTEG, 1 EAAEIYN TIEIPAG i YVWOEWY, eKTOG €AV Toug €xouv OoBei 0dnyieg ava@opikd Pe TNV acg@aAr Xpron Tng
OUOKEUNRG aTTO GTOHO TTOU €ival VOUIJWG UTTEUBUVO yia TNV aoPAAEIG TOUG. Oa TIPETTEI va UTTApXE! ETTIBAEWN KATA TN XPAON
TNG OUOKEUNG. ATTayopeUeTal n XpRon, o kabapiopdg f 1o Traixvidl pe TN ouokeun améd maidid. Otav dev XpnaoiyoToleiTal,
N OUOKEUR TTPETTEl VO QUAACOETOI JaKpPIG aTTd TTaidId.



7] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your battery charger.

INTENDED USE

The charger is intended only to charge the compatible
battery packs listed in this manual.

The product is only for indoor use, in dry conditions.
Do not use the product for any other purpose.

CHARGER SAFETY WARNINGS

= Read all safety warnings and all instructions. Failure

to follow the warnings and instructions may result in

electric shock, fire and/or serious injury.

Do not recharge primary cells (non-rechargeable).

The product must not be damp and should never be

used in a damp environment.

Do not cover any ventilation slots, and provide adequate

ventilation during operation.

Mains voltage must correspond with the voltage

specifications on the product.

Before using the product, check that the charger

enclosure, cable, and plug are not damaged. If damage

is found, do not use the product and bring it to an

authorised service centre for repair.

Do not use the product if it has suffered any heavy shock

or jolting, or if it is damaged in any other way.

When charging, do not expose the product to sunlight

or other heat source. The recommended temperature

range at charging vicinity is 10° to 25°C.

Due to the heat generated during charging, do not use

the product on a combustible surface.

Do not use the product near flammable materials,

such as cloth, packaging materials, paint, spray paint

or aerosols, lubricants, thinners, petrol containers, gas

containers, or gas appliances.

Never modify, disassemble, or attempt to repair the

product yourself.

Do not allow the charger or battery packs to become

contaminated with any material that could be conductive,

such as metallic particles from grinding, cutting, or

machining processes.

Protect the battery contact terminals from metallic

objects to avoid a short circuit, which can cause fire or

explosion.

Unplug the product from the power socket when it is not

in use or when cleaning it.

Use only an extension cable that is approved and in

good condition.

Do not charge battery packs that show signs of leaks.

Dispose of them properly.

m Never charge a damaged battery pack. Replace
damaged battery packs immediately.

m Before every use, examine the supply cord for damage.
If the cord is damaged, the product should be scrapped.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-containing
products, etc., can cause a short circuit.
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WALL MOUNTING

m Carefully select a stable wall for mounting the charger.
Make sure that there is no hindrance to mounting work or
operation. The maximum gross weight of the charger is
approximately 0.475 kg, provide sufficient reinforcement
for the wall if necessary.

m  Mount the charger in a horizontal orientation only. Install
two screws on the wall to mount the charger. Otherwise,
the charger may fall and cause serious injury.

m  Check the tightness of the screws on a regular basis.
Make sure that the head of the screws fit properly in
the wall mounting holes to hold the charger firmly in
place. Otherwise, the charger may fall because of loose
SCcrews.

OPERATION

CHARGING THE BATTERY PACK

m Battery packs are shipped in a low charge condition.
Therefore, you should charge them before first use.
If the charger does not charge the battery pack under
normal circumstances, bring both the battery pack and
charger to an authorised service centre.

= Make sure that the power supply is normal household
voltage, 220-240V, 50/60Hz, AC only.

= Insert the battery pack into the charging port.

m Press down on the battery pack to be sure contacts on
the battery pack engage properly with contacts in the
charger.

NOTE: Batteries are charged in sequence. When a second

or third battery is added, their light will glow solid red. Once

the first battery is finished charging, the next battery will
flash green and its charging cycle will begin.

NOTE: When the battery becomes fully charged, the green

LED remains on. It is normal for the battery pack to become

slightly warm to touch while charging.

NOTE: When charging, the charger and battery pack should

be placed in a location where the temperature is more than

10°C but less than 25°C.

CHARGING A COOL BATTERY PACK

1. Insert the battery pack into the charging port. Press down
on the battery pack to be sure contacts on the battery
pack engage properly with contacts in the charger.
Connect the product to a power supply.

Disconnect the product from the power supply when the
battery pack becomes fully charged.

4. Remove the battery pack from the product.

CHARGING A HOT BATTERY PACK

When using a tool continuously, the battery pack may
become hot. A hot battery pack should be allowed to cool
down for approximately 30 minutes before recharging.

MAINTENANCE

= When not using or when cleaning the product, disconnect
it from the power supply and remove the battery pack.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents. Use clean cloth or soft brush to remove dirt
and dust.

= Do not, at any time, let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, and penetrating oils come in contact

2.
3.




with plastic parts. These products contain chemicals that
can damage, weaken, or destroy plastic.

Hazardous voltages are present within the product; do
not disassemble.

The supply cord cannot be replaced. If the cord is
damaged, the product should be scrapped.

CLEANING THE CHARGER

= Unplug the charger power cord from the power supply
before cleaning to prevent serious personal injury.
Clean the charger surface (except labels) using a damp
cloth with a mild detergent.

Do not use any strong detergents on the plastic housing.
They can be damaged by certain aromatic oils, such as
pine and lemon, and by solvents such as kerosene.
Moisture can cause a shock hazard. Wipe off any
moisture with a soft dry cloth.

STORAGE

m  Store the product in a cool dry place between 10°C and
38°C.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 66.

Battery port

LED indicators

Wall mounting holes
Operator’s manual
Battery pack

GRS

SYMBOLS

=== Direct current

CHARGER LED FUNCTIONS

>BE-

T3.15A

Alternating current

Class Il equipment

HSITON3

Please read the instructions carefully before
starting the product.

For indoor use only.

— == Time-lag fuse 3.15A

Do not dispose of waste electrical

and electronic equipment as unsorted
municipal waste. Waste electrical and
electronic equipment must be collected
separately. Waste light sources have to be
removed from the equipment. Check with
your local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According to
local regulations, retailers may have an
obligation to take back waste electrical EN
and electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and
recycling of waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand

of raw materials. Waste electrical and
electronic equipment contain valuable

and recyclable materials, which can
adversely impact the environment and

the human health if not disposed of in

an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste
equipment, if any.

-n
Pl

LED indicator I [PEES Red LED | GreenLED Action
status
. Battery pack is waiting to be charged. The
I'-O! Standby M:g'(zlienzgi 'g ON OFF product will attempt to charge battery packs in
» P the order that they are installed.
Evaluate | Hot battery pack Flashing OFF When battery pack reaches cooled temperature,

charger begins fast charge mode.

Evaluate |Cold battery pack| Flashing

OFF

V| |T|M|S(= I(O|T|Z Jn®|O|o|Z|5(m

When battery pack reaches warmed
temperature, charger begins fast charge mode.

Defective Defective Flashing

Flashing

Battery pack or charger is defective.

LED status repeats a second time, try charging a different battery.
« If a different battery charges normally, dispose of the defective pack (see Maintenance section).
« If a different battery also indicates “Defective,” the charger may be defective.

Charging | Fast charging OFF

Flashing

E « If defective, try to repeat the conditions a second time by removing and reinstalling the battery pack. If the

Battery pack is being charged.

Charging | Taper charging OFF
ap

Fading

Battery pack is being charged at lower rate.

7



B -~

Fully charged OFF ON Charging is complete.
TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE m Avant chaque utilisation, vérifiez que le cable

Lors de la conception du chargeur de batterie, 'accent a été
mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le chargeur est congu uniquement pour charger les
batteries compatibles listées dans ce manuel.

Ce produit est réservé a un usage en intérieur, dans un
environnement sec.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LE CHARGEUR

Veuillez lire [intégralit¢ des avertissements et
consignes de sécurité. Tout manquement a suivre les
avertissements et consignes peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou des blessures graves.
Ne rechargez pas les cellules primaires
rechargeables).
Le produit ne doit pas étre humide et ne doit jamais étre
utilisé dans un environnement humide.
Ne couvrez pas les évents de ventilation et assurez une
ventilation correcte en cours d'utilisation.
La tension secteur doit correspondre aux spécifications
de tension applicables au produit.
Avant d'utiliser le produit, vérifiez que le boitier, le cable
et la prise du chargeur ne sont pas endommagés. Si
un dommage est identifié, n’utilisez pas le produit et
amenez-le a un centre d’entretien agréé a des fins de
réparation.
N'utilisez pas le produit s’il a subi un choc ou une
secousse violent(e), ou s'il est endommagé de toute
autre maniere.
Lors de la charge, n'exposez pas le produit au soleil ou
a d’autres sources de chaleur. La plage de température
recommandée a proximité de la charge est de 10 a
25 °C.
En raison de la chaleur générée lors de la charge,
n’utilisez pas le produit sur une surface combustible.
N'utilisez pas le produit a proximité de matériaux
inflammables, tels que des tissus, des matériaux
d’emballage, de la peinture, de la peinture en pistolet
ou en aérosol, de lubrifiants, de diluants, de conteneurs
de pétrole, de conteneurs de gaz ou d’appareils a gaz.
Ne modifiez, ne désassemblez et ne tentez jamais de
reparer vous-méme le produit.
Evitez toute contamination du chargeur ou de la batterie
par des matériaux potentiellement conducteurs, tels que
des particules métalliques générées par les processus
de meulage, de coupe ou d’usinage.
Protégez les bornes de contact de la batterie des
objets métalliques pour éviter un court-circuit pouvant
provoquer un incendie ou une explosion.
m Débranchez le produit de la prise murale lorsqu’il n’est
pas utilisé ou lors de son nettoyage.
= Utilisez uniquement un cable d’extension homologué et
en bon état.
m  Ne chargez jamais une batterie présentant des signes
de fuite. Mettez-la correctement au rebut.

m Ne chargez jamais une batterie endommagée.
Remplacez immédiatement la batterie.

(non
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d’alimentation n’est pas endommagé. Si le cordon est
endommagé, le produit doit étre mis au rebut.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles
et de dommages cau-sés par un court-circuit, n'immergez
jamais l‘outil, le bloc de batterie ou le chargeur dans un
liquide et ne laissez paz couler un fluide a lintérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I‘'eau
de mer, certains produits chim-iques industriels, les produits
de blanchiment ou contenant des agents de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

MONTAGE MURAL

Sélectionnez un mur stable pour le montage du chargeur.
Assurez-vous que rien ne viendra géner le montage ou
le fonctionnement du chargeur. Le poids brut maximal
du chargeur est de 0,475 kg environ. Si nécessaire,
prévoir un renfort adéquat au niveau du mur.

Montez le chargeur en position horizontale uniquement.
Fixez deux vis au mur pour monter le chargeur. Si cette
instruction n’est pas observée, le chargeur pourrait
tomber et provoquer des blessures graves.

Vérifiez réguliérement le bon serrage des vis. Assurez-
vous que la téte des vis est bien ajustée dans les trous
de montage mural et que celles-ci maintiennent bien le
chargeur en place, faute de quoi le chargeur pourrait
tomber.

FONCTIONNEMENT

CHARGEMENT DE LA BATTERIE

m Les batteries sont livrées avec une faible charge. Celles-
ci doivent donc étre chargées avant toute utilisation
initiale. Sile chargeur ne charge pas la batterie dans des
condition normales, amenez la batterie et le chargeur
dans un centre d’entretien agréé.

Assurez-vous que la source d’alimentation indique une
tension domestique normale, 220-240 V, 50/60 Hz, CA
uniquement.

Insérez une batterie dans le port de charge.

Appuyez sur le bloc batterie pour vous assurer que les
contacts du bloc batterie s’engagent correctement dans
les contacts du chargeur.

REMARQUE : Les batteries se chargent tour a tour.
Lorsqu’une deuxiéme ou une troisiéme batterie est ajoutée,
son voyant s’allume en rouge fixe. Une fois la premiére
batterie chargée, la batterie suivante clignote en vert et son
cycle de charge commence.

REMARQUE : Une fois la batterie complétement chargée,
le voyant LED de couleur verte reste allumé. Il est normal
que la batterie devienne légérement chaude au toucher lors
de la charge.

REMARQUE : Au moment du chargement, le chargeur et la
batterie doivent étre placés a un endroit ou la température
est comprise entre 10 et 25 °C.




CHARGEMENT D’UNE BATTERIE FROIDE

1. Insérez une batterie dans le port de charge. Appuyez sur
le bloc batterie pour vous assurer que les contacts du
bloc batterie s’engagent correctement dans les contacts
du chargeur.

2. Connectez le produit a une alimentation électrique.

3. Une fois la batterie complétement chargée, déconnectez
le produit de I'alimentation.

4. Retirez la batterie du produit.

CHARGEMENT D’UNE BATTERIE CHAUDE

Lorsque vous utilisez un outil en continu, le bloc batterie
peut devenir chaud. Lorsqu’une batterie est chaude, elle doit
refroidir pendant environ 30 minutes avant d’étre rechargée.

ENTRETIEN

m Lorsque le produit n'est pas utilisé ou lors de son
nettoyage, déconnectez-le de I'alimentation et retirez-le
de la batterie.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties
en plastique. La plupart des plastiques sont sensibles
a différents types de solvants disponibles dans le
commerce. A I'aide d’un tissu ou d’'une brosse souple,
éliminez la saleté et la poussiere.

Ne laissez jamais de liquides de frein, d’essence, de
produits a base de pétrole et d’huiles pénétrantes entrer
en contact avec des piéces en plastique. Ces produits
contiennent des substances chimiques susceptibles
d’endommager, d’affaiblir ou de détruire le plastique.

Le produit contient des tensions dangereuses ; ne le
démontez pas.

Le cordon d’alimentation ne peut pas étre remplacé. Si
le cordon est endommagé, le produit doit étre mis au
rebut.

NETTOYAGE DU CHARGEUR

m  Débranchez le cable d’alimentation du chargeur de
I'alimentation électrique avant de le nettoyer pour éviter
les blessures graves.

Nettoyez la surface du chargeur (a I'exception des
étiquettes) a I'aide d’un chiffon humide et d’un détergent
doux.

N'utilisez pas de détergents puissants sur le boitier en
plastique. lls peuvent étre endommagés par certaines
huiles aromatiques, comme le pin et le citron, et par des
solvants comme le kérosene.

L’humidité peut provoquer un risque de choc électrique.
Essuyez toute trace d’humidité a I'aide d’un chiffon doux
et sec.

STOCKAGE

m  Stockez le produit dans un endroit frais et sec entre 10
et 38 °C.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 66.

Réceptacle de la batterie
Indicateur LED

Trous de montage mural
Manuel d'utilisation

Pack batterie

il

Courant continu

2% Courant alternatif

o]

)

%

T3.15A
_%_ Fusible temporisé 3,15 A

Equipement de classe Il

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

A usage intérieur, uniquement.

Ne jetez pas les déchets d’équipements
électriques et électroniques parmi les
ordures ménageéres non triées. Les
déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés
séparément. Les sources lumineuses
usagées doivent étre retirées de
I'équipement. Pour obtenir des conseils
en matiere de recyclage et de points

de collecte, se renseigner aupres des
autorités locales ou du détaillant. Selon
les réglementations locales, les détaillants
peuvent avoir I'obligation de récupérer
gratuitement les déchets d’équipements
électriques et électroniques. Votre
contribution a la réutilisation et au
recyclage des déchets d’équipements
électriques et électroniques permet de
réduire la demande en matiéres premiéres.
Les déchets d’équipements électriques et
électroniques contiennent des matériaux
précieux et recyclables, qui peuvent avoir
un impact négatif sur I'environnement

et la santé humaine s’ils ne sont pas
éliminés de maniére respectueuse de
I'environnement. Supprimer les données
personnelles de I'équipement usagé, le
cas échéant.

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER
EN MAGASIN

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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FONCTIONS DU VOYANT LED DU CHARGEUR

Indicateur LED Etat de la batterie| LED rouge LED verte Action
[-| Plusieurs R La batterie attend d'étre chargée. Le produit
© En attente batteries MARCHE ARRET tentera de charger les batteries dans |'ordre ou
L installées elles sont installées.
- Batterie trop . 2 Lorsque la batterie a suffisamment refroidi, le
! Evaluer chaude Clignotant ARRET chargeur passe en mode de charge rapide.
. Lorsque la batterie revient a température
Evaluer Bat;reorilgetrop Clignotant ARRET ambiante, le chargeur passe en mode de
charge rapide.
Défectueux Défectueux Clignotant Clignotant [La batterie ou le chargeur est défectueux.

avec une autre batterie.

(reportez-vous a la section Entretien).

« Si les voyants indiquent un probléme, tentez de recommencer la charge en retirant puis réinsérant la batterie
dans le chargeur. Si les voyants lumineux indiquent toujours un probleme, essayez d'utiliser votre chargeur

« Si une autre batterie peut étre chargée normalement, débarrassez-vous de la batterie défectueuse

« Si une autre batterie indique également « Probléme », le chargeur peut étre défectueux.

En
cours de | Charge rapide ARRET Clignotant [La batterie est en cours de chargement.
recharge
En . N
cours de 'Chargg ARRET Décoloration La batterie est en cours de chargement a un
d'entretien rythme plus lent.
recharge
E Batten('e Charge compléte ARRET MARCHE [La charge est terminée.
rechargée

I3 UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Akkuladegerats.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Ladegerat dient nur zum Aufladen von kompatiblen
Akkupacks, die in diesem Handbuch aufgefihrt sind.

Das Gerat ist ausschlieflich zur Nutzung in Innenrdumen

u

nd unter trockenen Bedingungen geeignet.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als

d

ie genannten bestimmungsgemafen Verwendungen.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM LADEGERAT

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung von Warnhinweisen
und Anweisungen kann einen Stromschlag, Feuer und/
oder schwere Verletzungen zur Folge haben.

Laden Sie keine Primarzellen (nicht wiederaufladbar)
auf.

Das Gerat darf nicht feucht werden und sollte niemals in
einer feuchten Umgebung verwendet werden.

Decken Sie die Bellftungsschlitze nicht ab und
ermoglichen Sie wahrend des Betriebs angemessene
Bellftung.

Die Netzspannung muss mit den Spannungsangaben
auf dem Produkt Ubereinstimmen.
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Uberpriifen Sie vor dem Verwenden des Gerats, dass
das Gehduse des Ladegerats, das Kabel und der
Stecker nicht beschadigt sind. Wenn Beschadigungen
zutage treten, verwenden Sie das Gerat nicht und
bringen Sie es zwecks Reparatur zu einem autorisierten
Servicecenter.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es einem starken
StoR oder einer Erschitterung ausgesetzt war oder auf
andere Art beschadigt ist.

Setzen Sie das Gerat wahrend des Ladevorgangs weder
Sonnenlicht noch einer anderen Warmequelle aus. Der
empfohlene Temperaturbereich fir die Umgebung
wahrend des Ladens liegt bei 10 °C bis 25 °C.
Aufgrund der wahrend des Ladens erzeugten Warme
darf das Gerat nicht auf entziindlichen Oberflachen
verwendet werden.

Nutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe entziindlicher
Materialien, z. B. Stoff, Verpackungsmaterial, Farbe,
Sprayfarbe oder Aerosole, Schmierstoffe, Verdinner,
Benzinkanister, Gasbehélter oder gasbetriebene
Gerate.

Modifizieren Sie das Geréat nicht, zerlegen Sie es nicht
und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.
Lassen Sie weder das Ladegerat noch die Akkupacks
durch Material kontaminieren, das leitfahig sein konnte,
z. B. Metallpartikel vom Schleifen, Schneiden oder
sonstigen Verfahren der maschinellen Bearbeitung.
Schiitzen Sie die Kontaktpole fir den Akku vor
Metallobjekten, um einen Kurzschluss zu verhindern,
der einen Brand oder eine Explosion verursachen
kénnte.



Ziehen Sie bei Nichtbenutzung und zur Reinigung den
Stecker aus der Steckdose.

Nutzen Sie nur zugelassene Verlangerungskabel, die
sich in gutem Zustand befinden.

Laden Sie keine Akkupacks, die Anzeichen fiir Leckagen
aufweisen. Entsorgen Sie es ordnungsgemaf.

Laden Sie niemals ein beschadigtes Akkupackpack auf.
Tauschen Sie beschadigte Akkupacks sofort aus.
Uberpriifen Sie das Stromkabel vor jeder Benutzung auf
Beschadigungen. Wenn das Stromkabel beschadigt ist,
sollte das Produkt weggeworfen werden.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den
Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein
und sorgen Sie dafiir, dass keine Fliissigkeiten in die Gerate
und Akkupacks eindringen. Korrodierende oder leitfahige
FlUssigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten,
kénnen einen Kurzschluss verursachen.

WANDMONTAGE

= Wahlen Sie sorgfaltig eine stabile Wand zum Montieren
des Ladegeréats. Stellen Sie sicher, dass Montage
und Betrieb nicht behindert werden. Das maximale
Bruttogewicht des Ladegeréats betragt etwa 0,475 kg,
verstarken Sie die Wand bei Bedarf ausreichend.
Montieren Sie das Ladegerat ausschlieRlich in
horizontaler  Ausrichtung. Installieren Sie zum
Montieren des Ladegerats zwei Schrauben in der
Wand. Andernfalls kann das Ladegerat hinabfallen und
schwerwiegende Verletzungen verursachen.
Uberpriifen Sie den festen Sitz der Schrauben
regelmagig. Stellen Sie sicher, dass die Schraubenkdpfe
korrekt in die Bohrlécher fiir die Wandmontage passen,
damit sie das Ladegerat sicher an seinem Platz halten.
Andernfalls kann das Ladegerat aufgrund von locker
sitzenden Schrauben hinabfallen.

AUFLADEN DES AKKUPACKS

m  Akkupacks werden mit niedriger Ladung versandt.
Daher sollten Sie sie vor dem ersten Gebrauch
aufladen. Wenn das Ladegerat den Akkupack unter
normalen Umsténden nicht aufladt, bringen Sie sowohl
den Akkupack als auch das Ladegerat zu einem
autorisierten Servicecenter.

Stellen Sie sicher, dass es sich bei der Stromversorgung
um die normale Haushaltsspannung handelt, 220 240 V,
50/60 Hz, nur Wechselstrom.

Setzen Sie den Akkupack in den Ladeport ein.

Dricken Sie den Akkupack nach unten, um
sicherzustellen, dass die Kontakte des Akkupacks
ordnungsgemall mit den Kontakten im Ladegerat
verbunden sind.

HINWEIS: Die Akkus werden nacheinander aufgeladen.
Wenn ein zweiter oder dritter Akku eingesetzt wird, leuchtet
die Anzeige rot. Sobald der erste Akku aufgeladen ist, blinkt
der nachste Akku griin und sein Ladezyklus startet.
HINWEIS: Wenn der Akku vollstandig geladen ist, bleibt die
grine LED an. Es ist normal, dass der Akkupack wahrend
des Aufladens etwas warm wird.

HINWEIS: Beim Laden sollten sich das Ladegerat und der
Akkupack in einer Umgebung mit einer Temperatur von
10 °C bis 25 °C befinden.

LADEN EINES KALTEN AKKUPACKS
1.

2.
3

HOsS1Nn3a

Setzen Sie den Akkupack in den Ladeport ein. Driicken
Sie den Akkupack nach unten, um sicherzustellen, dass
die Kontakte des Akkupacks ordnungsgemaf mit den
Kontakten im Ladegerat verbunden sind.

SchlieRen Sie das Gerat an die Stromversorgung an.
Unterbrechen Sie die Stromversorgung, wenn der

Akkupack vollstéandig geladen ist.
4.

Entfernen Sie den Akkupack aus dem Produkt.

LADEN EINES HEISSEN AKKUPACKS

Wenn Sie ein Werkzeug im Dauerbetrieb nutzen, kann der
Akkupack heifl werden. Ein heilRer Akkupack sollte vor dem
erneuten Laden ca. 30 Minuten lang abkiihlen.

WARTUNG UND PFLEGE

Bei Nichtbenutzung des Gerats oder zur Reinigung
unterbrechen Sie die Stromversorgung und entfernen

Sie den Akkupack.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den [ls
Einsatz von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe |fs]s
reagieren empfindlich auf verschiedene kommerzielle F=5
Lésungsmittel. Nutzen Sie ein sauberes Tuch oder eine
weiche Birste, um Schmutz und Staub zu entfernen.
Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzin, PT
Produkte auf Erddlbasis oder Kriechéle in Kontakt mit
Kunststoffteilen kommen. Diese Produkte enthalten
Chemikalien, die Kunststoffe beschadigen, angreifen

oder zerstéren kdnnen. Fl
Innerhalb des Gerats sind gefahrliche Spannungswerte lm
vorhanden; zerlegen Sie es nicht.

Das Stromkabel kann nicht ersetzt werden. Wenn
das Stromkabel beschadigt ist, sollte das Produkt &%

weggeworfen werden.

REINIGEN DES LADEGERATS

| RO
Um schwerwiegende Verletzungen zu verhindern,
ziehen Sie das Stromkabel des Ladegerats aus der
Steckdose, bevor Sie das Gerat reinigen. ET
Reinigen Sie die Oberflaiche des Ladegerats (mit
Ausnahme der Typenschilder) mit einem feuchten Tuch
mit mildem Reinigungsmittel.
Verwenden Sie keine starken Reinigungsmittel f[]r
das Kunststoffgehduse. Es kann durch bestimmte
aromatische Ol, z. B. Kieferund Zitronendl, und durch
L6ésungsmittel wie Kerosin beschadigt werden.
Feuchtigkeit kann die Gefahr eines Stromschlags
verursachen. Entfernen Sie jegliche Feuchtigkeit mit
einem trockenen weichen Tuch.

UK
TR

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Bewahren Sie das Gerat an einem kiihlen, trockenen
Ort zwischen 10 °C und 38 °C auf.

Siehe Seite 66.

1.

2
3.
4

Akku-Aufnahmeschacht
LED-Anzeige

Bohrungen fiir die Wandmontage
Bedienungsanleitung
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5. Akkupack

SYMBOLE

@
%

T3.15A

Gleichstrom
Wechselstrom

Gerate der Klasse I

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat einschalten.

Nur fir die Nutzung im Innenbereich.

Trage Sicherung 3,15 A

Entsorgen Sie Elektround Elektronik-
Altgerate nicht als unsortierten

Siedlungsabfall. Elektround

LED-FUNKTIONEN DES LADEGERATS

Elektronikaltgerate missen getrennt
gesammelt werden. Alte Lichtquellen
missen aus den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie sich bei den
ortlichen Behoérden oder bei Ihnrem
Einzelhandler tber Recyclingoptionen

und die Entsorgungseinrichtung. Je

nach den értlichen Vorschriften kdnnen
Einzelhandler dazu verpflichtet sein,
Elektround Elektronik-Altgerate kostenlos
zurtickzunehmen. |hr Beitrag zur
Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektround Elektronikaltgeraten tragt
dazu bei, den Bedarf an Rohstoffen zu
verringern. Elektround Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle und wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit
auswirken kdnnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise entsorgt werden.
Loschen Sie ggf. personenbezogene
Daten aus Altgeraten.

Griine LED Aktion

LED-Anzeige Akkupackstatus Rote LED
Mehrere
Bereitschaft Akkupacks EIN

angeschlossen

Der Akkupack erwartet den Beginn des

AUS Ladevorgangs. Das Gerat wird versuchen, die
Akkupacks in der Reihenfolge zu laden, in der

sie eingesteckt wurden.

Wenn der Akkupack ausreichend abgekiihlt

Bewerten Akkupackpack Blinkt AUS ist, schaltet das Ladegerat in den
warm
Schnelllademodus um.
Wenn der Akkupack wieder die
Bewerten AkkuiZTtkpaCk Blinkt AUS Umgebungstemperatur erreicht hat, schaltet das
Ladegerat in den Schnelllademodus um.
Defekt Defekt Blinkt Blinkt Der Akkupack oder das Ladegerét ist defekt.

* Wenn die Leuchtdioden einen Fehler anzeigen,
Sie den Akkupack aus dem Ladegerét entfernen

einen Fehler anzeigen, versuchen Sie, lhr Ladegerat mit einem anderen Akku zu verwenden.
» Wenn ein anderer Akku normal aufgeladen werden kann, entsorgen Sie den defekten Akku (lesen Sie den

Abschnitt "Wartung").

« Wenn ein anderer Akku ebenfalls als defekt angezeigt wird, ist moglicherweise das Ladegerét defekt.

versuchen Sie, das Aufladen erneut zu initialisieren, indem
und ihn wieder einlegen. Wenn die Leuchtdioden weiterhin

»

Wird Schnellladen AUS Blinkt  |Der Akkupack wird geladen.

geladen
) Laden mit . R

Wird . Der Akkupack wird mit niedrigerer

geladen konstanter AUS Fading Geschwindigkeit geladen.
Spannung
Akku Volistandig AUS EIN Der Ladevorgang ist abgeschlossen.
aufgeladen geladen

TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES
ORIGINALES

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefiar este cargador de

baterias.
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USO PREVISTO

Este cargador es exclusivo para las baterias compatibles
que aparecen indicadas en este manual.

El producto se utilizard exclusivamente en interiores en
condiciones secas.

No utilice el producto para ningun otro fin.



ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL CARGADOR;

m Leatodas las advertencias e instrucciones de seguridad.

No seguir las advertencias e instrucciones puede dar

como resultado una descarga eléctrica, un incendio y/o

una lesién grave.

No recargar células primarias (no recargables).

El producto no debe estar humedo y no se debe utilizar

nunca en un entorno humedo.

m  No cubra las rejillas de ventilacion y proporcione la
ventilacion adecuada durante el uso.

m La tension de alimentacién debe coincidir con las
especificaciones de voltaje del producto.

= Antes de usar el producto, compruebe que la caja del

cargador, el cable y el enchufe no estén dafados. Si

se detectan dafios, no utilice el producto y llévelo a un

centro de servicio homologado para su reparacion.

No utilice el producto si ha sufrido algin golpe o

sacudida fuerte, o si ha sufrido cualquier otro tipo de

dafio.

Al cargar, no exponga el producto a la luz del sol ni a

ninguna otra fuente de calor. El rango de temperatura

recomendado en las inmediaciones de carga es de

entre 10 y 25 °C.

Debido al calor generado durante la carga, no utilice el

producto en una superficie combustible.

No utilice el producto cerca de materiales inflamables

como tela, material de embalaje, pintura, pintura

pulverizada o aerosoles, lubricantes, disolventes,

contenedores de combustible, contenedores de gas o

aparatos de gas.

Nunca modifique, desmonte ni intente reparar el

producto usted mismo.

No permita que el cargador ni la bateria se contamine

con ningun material que pudiera ser conductor, como

particulas metalicas de procesos de molienda, corte o

mecanizado.

Proteja los terminales de contacto de la bateria de otros

objetos metdlicos para evitar un cortocircuito, lo que

podria causar un incendio o una explosion.

Desenchufe el producto de la toma de corriente cuando

no se esté utilizando o al limpiarlo.

Utilice solo un cable alargador si estd homologado y en

buen estado.

No cargue la bateria si presenta alguna fuga. Deséchela

adecuadamente.

Nunca cargue una bateria dafiada. Sustituya las

baterias dafiadas de forma inmediata.

= Monte el cargador Unicamente en sentido horizontal.
Coloque dos tornillos en la pared para montar el
cargador. De lo contrario, el cargador podria caerse y
provocar una lesién grave.

m  Compruebe el apriete de los tornillos de forma periédica.
Asegurese de que la cabeza de los tornillos estén bien
encajados en los orificios de montaje de en pared para
fijar de forma adecuada el cargador en su posicion.
De lo contrario, el cargador podria caerse debido a la
presencia de tornillos flojos.

FUNCIONAMIENTO

CARGAR LA BATERIA

m Las baterias se envian con un estado de carga bajo.
Por tanto, deberia cargarla antes del primer uso. Si
el cargador no carga la bateria en circunstancias
normales, lleve la bateria y el cargador a un centro de
servicio homologado.

= Asegurese de que la corriente eléctrica sea Unicamente
de una tensién residencial normal, 220-240 V, 50/60 Hz,
CA.

= Inserte la bateria en el puerto de carga.

m  Presione la bateria hacia abajo para asegurarse de que
sus contactos encajan correctamente en los contactos
del cargador.

TONVdS3

mio|m

NOTA: Las baterias se cargan en secuencia. Cuando
se afiade una segunda o una tercera bateria, su luz se NL

iluminara de color rojo fijo. Una vez que la primera bateria
haya terminado de cargarse, la siguiente bateria parpadeara

en verde y comenzara su ciclo de carga.

NOTA: Cuando la bateria esté totalmente cargada, el
LED verde se mantendra encendido durante 10 minutos.
Es normal que la bateria esté ligeramente caliente al tacto
durante el proceso de carga.

NOTA: Durante la carga, el cargador y la bateria deben
estar en una ubicacién en la que la temperatura sea
superior a 10 °C, pero inferior a 25 °C.

CARGA DE UNA BATERIA FRIA

= I(O(T|lm i)

1. Inserte la bateria en el puerto de carga. Presione

la bateria hacia abajo para asegurarse de que sus

ET

contactos encajan correctamente en los contactos del
cargador.

Conecte el producto a una fuente de alimentacion. SL
Desconecte el producto de la corriente eléctrica cuando
la bateria se haya cargado por completo. BG

Antes de cada uso, compruebe el cable de alimentacion
en busca de posibles dafios. Si el cable sufre algin 2.
dafio, se debera desechar el producto. 3.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador
en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o
lejias que contienen, etc., pueden causar un cortocircuito.

MONTAJE EN PARED

m  Seleccione cuidadosamente una pared estable para
el montaje del cargador. Aseglrese de que no haya
ningun elemento que pueda obstaculizar el trabajo de
montaje o el funcionamiento del producto. El peso bruto
maximo del cargador es de aproximadamente 0,475 kg,
por lo que debera reforzar convenientemente la pared si
fuera necesario.

4. Quite la bateria del producto.

CARGA DE UNA BATERIA CALIENTE

Cuando se utiliza una herramienta de forma continua, la
bateria puede calentarse. Una bateria caliente se debe
dejar enfriar durante aproximadamente 30 minutos antes
de volver a cargarla.

MANTENIMIENTO

= Cuando no esta utilizando el producto o al limpiarlo,
desconéctelo de la fuente de suministro y quite la
bateria.

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos son sensibles
a diferentes tipos de disolventes comerciales. Utilice
un trapo o un cepillo suave para quitar el polvo y la
suciedad.
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En ninguin caso, no deje que liquidos de frenos, gasolina,
productos derivados del petréleo ni aceites penetrantes
entren en contacto con los componentes de plastico.
Estos productos contienen sustancias quimicas que
pueden dafiar, debilitar o destruir el plastico.

El producto presenta tensiones peligrosas;
desmonte.

El cable de alimentacién no se puede sustituir. Si el
cable sufre algun dafio, se debera desechar el producto.

no lo

LIMPIEZA DEL CARGADOR

Desenchufe el cable de alimentacion del cargador de
la corriente eléctrica antes de realizar la limpieza para
evitar lesiones personales graves.

Limpie la superficie del cargador (excepto las etiquetas)
con un pafio hiumedo y un detergente suave.

No utilice ningun detergente fuerte para limpiar la
carcasa de plastico. Pueden sufrir dafios si entran en
contacto con determinados aceites con fragancia, por
ejemplo, de pino o de limén, y con disolventes, como
queroseno.

La humedad puede provocar un riesgo de descarga
eléctrica. Elimine toda la humedad con un pafio seco
suave.

ALMACENAMIENTO

Guarde el producto en un lugar fresco y seco, a una
temperatura comprendida entre 10 °C y 38 °C.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 66.

Sl ol

Puerto de la bateria

Indicador LED

Orificios para montaje en pared
Manual del usuario

Bateria

SiMBOLOS

Corriente directa

=

T3.15A

Corriente alterna
Equipo de clase Il

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Exclusivamente para uso interior.

— == Fusible de accién retardada 3,15 A

No deseche los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos como residuos

municipales no clasificados. Los residuos

de aparatos eléctricos y electrénicos se
deben recoger de forma independiente.
Los residuos de fuentes de luz se deben
retirar de los aparatos. Consulte a sus

autoridades locales o a su vendedor para

obtener informacion sobre reciclaje y
puntos de recogida. De acuerdo con lo

establecido en las normativas locales, los
establecimientos minoristas pueden tener

la obligacion de recuperar los residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos

de forma gratuita. Su contribucién a la
hora de reutilizar y reciclar los residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos
ayuda a reducir la demanda de materias
primas. Los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos contienen
materiales valiosos que se pueden
reciclar, y que podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable. Si lo

hubiera, elimine cualquier dato personal de

los residuos de los aparatos.

FUNCIONES DE LOS LED DEL CARGADOR

Indicador LED Felacodela | (EDroja | LEDverde Accién
) . La bateria esta esperando para ser cargada.
s En espera Vigizgztj;'s’"s ENCENDIDO | APAGADO |EI producto intentara cargar las baterias en el
» orden en el que se conecten.
Bateria Cuando la bateria se ha enfriado lo demasiado
Evaluar demasiado Parpadeante | APAGADO [suficiente, el cargador se pone en el caliente
caliente modo de carga rapida.
Bateria Cuando la bateria vuelve a la demasiado
Evaluar demasiado fria Parpadeante | APAGADO [temperatura ambiente, el cargador se fria pone
en el modo de carga rapida.
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Defectuosa Defectuosa Parpadeante

Parpadeante

La bateria o el cargador esta defectuoso.

bateria.

Mantenimiento).

« Si los indicadores sefialan un problema, intente repetir la carga retirando y volviendo a colocar la bateria en
el cargador. Si los indicadores luminosos siguen sefialando un problema, intente utilizar el cargador con otra

« Si logra cargar normalmente otra bateria, deshagase de la bateria defectuosa (consulte la seccién

« Si una bateria diferente también indica que esta «Defectuosa», puede que sea el cargador el que esté

ONVITVLI

defectuoso.
Cargando Carga rapida APAGADO | Parpadeante |La bateria se esta cargando.
Carga L . .
Cargando APAGADO Atenuacion [La bateria se carga de un modo mas lento.
descendente
Bateria Totalmente APAGADO | ENCENDIDO |[La carga se ha completado.
cargada cargada

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

Durante la progettazione di questo caricatore batteria &
stata assegnata la massima priorita a sicurezza, prestazioni
e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il caricatore € pensato per la sola ricarica del gruppo batterie
compatibili elencate nel presente manuale.

Il prodotto & destinato al solo utilizzo in luoghi asciutti.
Non usare il prodotto per altre cose.

AVVERTENZE PER LA SICUREZZA DEL
CARICATORE

Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. Il

mancato rispetto delle avvertenze o istruzioni potrebbe

causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Non ricaricare le celle primarie (non ricaricabili).

Il prodotto non deve essere umido e non deve essere

utilizzato in un ambiente umido.

Non coprire le feritoie di ventilazione e fornire una

ventilazione adeguata durante il funzionamento.

Il voltaggio di rete deve corrispondere alle specifiche del

prodotto.

Prima di utilizzare il prodotto, controllare che il suo

involucro, il cavo e la spina non siano danneggiati.

Se si riscontrano dei danni, non utilizzare il prodotto

ma portarlo a un centro assistenza autorizzato per le

riparazioni.

Non utilizzare il prodotto se ha subito scosse o colpi

pesanti o se & stato danneggiato in altro modo.

Durante il caricamento, non esporre il prodotto alla

luce del sole o ad altre fonti di calore. L'intervallo di

temperatura consigliato per il caricamento va da 10° a
o

A causa del calore generato durante il caricamento, non
utilizzare il prodotto su di una superficie combustibile.
Non utilizzare il prodotto in prossimita di materiali
infammabili, come tessuti, materiali di imballaggio,
vernici, vernici a spruzzo o aerosol, lubrificanti, diluenti,
contenitori di benzina, contenitori di gas o apparecchi
agas.

Non tentare mai di modificare, smontare o riparare il
prodotto da soli.

Non consentire la contaminazione del caricatore o delle En
batterie con qualsiasi materiale che potrebbe essere
conduttivo, come particelle metalliche prodotte da E:
molatura, taglio o processi di lavorazione a macchina.
Proteggere i terminali di contatto della batteria da oggetti
metallici per evitare corto circuiti che possono causare |§ii
incendi o esplosioni.

Quando non si utilizza il prodotto o lo si sta pulendo
staccarlo dalla presa di corrente.

m Usare solo una prolunga omologata e in buone
condizioni.

Non caricare delle batterie che mostrino segni di perdite.
Smaltirle correttamente.

Non caricare mai una batteria danneggiata. Sostituire
immediatamente i pacchi batteria danneggiati.

Prima di ogni uso, verificare che il cavo di alimentazione
non sia danneggiato. Se il cavo & danneggiato, il
prodotto deve essere eliminato.

m
(72}

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

Perridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l‘utensile, la HR
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non
lasciare mai penetrare alcun liquido all‘interno dei dispositivi
e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua
salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti

contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un

corto circuito.

MONTAGGIO A PARETE

m  Scegliere accuratamente una parete stabile per |l
montaggio del caricatore. Assicurarsi che non ci siano
ostacoli per il lavoro di montaggio o il funzionamento.
Il peso lordo massimo del caricatore e di circa 0,475
kg, che fornisce un rinforzo sufficiente per la parete se
necessario.

Montare il caricatore esclusivamente in posizione
orizzontale. Installare due viti sulla parete per montare
il caricatore. Diversamente il caricatore potrebbe cadere
e causare lesioni gravi.

Controllare regolarmente che le viti siano bene strette.
Assicurarsi che la testa delle viti si adatti correttamente
ai fori di montaggio della parete per mantenere il

== I|O|T(= T|®»(O|T
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caricatore fermo in posizione. Nel caso in cui le viti
fossero lente, il caricatore potrebbe cadere.

FUNZIONAMENTO

CARICA DEL PACCO BATTERIA

m | pacchi batteri sono spediti poco carichi. Pertanto
vanno caricati prima del primo utilizzo. Se il caricatore
non ricarica la batteria nelle normali condizioni, portare
sia la batteria sia il caricatore a un centro assistenza
autorizzato.

m Assicurarsi che lalimentazione abbia un voltaggio
domestico normale, 220-240 V, 50/60 Hz, CA solo.

m Inserire la batteria nella porta di carica.

m  Premere sul pacco batteria per assicurarsi che i relativi
contatti si innestino correttamente nei contatti del
caricabatteria.

NOTA: Le batterie vengono caricate in sequenza. Quando
si aggiunge una seconda o una terza batteria, si accende
la spia rossa fissa corrispondente. Al termine della carica
della prima batteria, la spia della batteria successiva diventa
verde lampeggiante e inizia il ciclo di carica.

NOTA: Una volta caricata completamente la batteria, il LED
verde rimane acceso. E normale che il pacco batteria risulti
leggermente caldo al tatto durante la carica.

NOTA: Durante la carica, il caricatore e il pacco batteria
devono essere posizionati in un luogo in cui la temperatura
€ superiore a 10°C ma inferiore a 25°C.

CARICA DI UN PACCO BATTERIA FREDDO

1. Inserire la batteria nella porta di carica. Premere sul
pacco batteria per assicurarsi che i relativi contatti si
innestino correttamente nei contatti del caricabatteria.

2. Collegare il prodotto a una presa di corrente.

3. Scollegare il prodotto dalla presa di corrente quando il
pacco batteria & completamente carico.

4. Rimuovere la batteria dal prodotto.

CARICA DI UN PACCO BATTERIA CALDO

In caso di utilizzo continuo prolungato di un utensile, il pacco
batteria potrebbe surriscaldarsi. Un pacco batteria caldo
deve essere raffreddato per circa 30 prima di ricaricarlo.

MANUTENZIONE

= Quando non si utilizza il prodotto o durante la pulizia
dello stesso, scollegarlo dall’alimentazione e rimuovere
la batteria.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le
parti in plastica. La maggior parte delle plastiche
sono suscettibili a vari tipi di solventi commerciali. Per
rimuovere sporcizia e polvere usare un panno pulito o
una spazzola morbida.

= Non permettere mai a liquido dei freni, benzina, prodotti
derivati del petrolio e oli penetranti di entrare in contatto
con le parti in plastica. Questi prodotti contengono
prodotti chimici che possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica.

m  Allinterno del prodotto sono presenti delle tensioni
pericolose; non smontarlo.

m |l cavo di corrente non pud essere sostituito. Se il cavo
danneggiato, il prodotto deve essere eliminato.

16

PULIZIA DEL CARICATORE

m Staccare il cavo di alimentazione del caricatore dalla
corrente prima di pulirlo per evitare gravi lesioni
personali.

Pulire la superficie del caricatore (tranne le etichette)
utilizzando un panno umido con un detergente delicato.
Non utilizzare detergenti aggressivi sull’alloggiamento in
plastica. Questi possono essere danneggiati da alcuni
olii aromatici, come ananas e limone e da solventi come
kerosene.

L’'umido pud causare pericoli di scosse. Rimuovere
I'umido con un panno asciutto e morbido.

CONSERVAZIONE

m  Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto a
temperatura compresa fra 10° e 38°C.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 66.

Porta batterie

Spia LED

Fori di montaggio a parete
Manuale utente

Gruppo batterie

SIMBOLI

abwp=

Corrente diretta
Corrente alternata

Apparecchiatura di Classe Il

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

Esclusivamente per uso interno.

@
%

_g_ Fusibile di tipo ritardato da 3,15 A

X

Non smaltire i dispositivi elettrici ed
elettronici come normali rifiuti. | dispositivi
elettrici ed elettronici dovranno essere
raccolti separatamente. Le fonti luminose
non piu utilizzabili dovranno essere
rimosse dall'apparecchiatura. Consultare
I'autorita locale o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto di raccolta.

In base alle normative locali i rivenditori
potrebbero avere I'obbligo di riprendersi
gratuitamente le apparecchiature elettriche
ed elettroniche. Il vostro contributo al
riciclaggio delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime. Le apparecchiature
elettriche ed elettroniche di scarto
contengono materiali preziosi e riciclabili
che potrebbero avere un impatto avverso
sullambiente e la salute umana, se

non smaltiti in un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.



FUNZIONI DEI LED CARICATORE
Spia LED Sta:)‘;ft:r’iaa”ca LED rosso | LED verde Azione
['1 Pit batterie La batteria € in attesa di essere ricaricata.
© Standby installate ACCESO SPENTO |l prodotto provera a caricare le batterie
» nell'ordine in cui sono installate.
. Quando la batteria si & suffi- calda cientemente
Valuta Battecr:dt;oppo Lampeggiante] SPENTO [raffreddata, il carica-batteria passa in modalita
! di ricarica rapida.
. Quando la batteria ritorna a fredda temperatura
Valuta Batt?rr;ktjraoppo Lampeggiante] SPENTO [ambiente, il caricabatteria passa in modalita di
ricarica rapida.
Problema Problema Lampeggiante | Lampeggiante [La batteria o il caricabatteria sono difettosi.

« Se le spie indicano un problema, provare a ricominciare la ricarica rimuovendo la batteria e quindi

reinserendola nel caricabatteria. Se le spie luminose indicano ancora un problema, provare ad utilizzare il
caricabatteria con un'altra batteria.
* Qualora si riesca a ricaricare normalmente un'altra batteria, provvedere a smaltire la batteria difettosa (fare
riferimento alla sezione "MANUTENZIONE").
* Se una diversa batteria indica anche “Problema,” il caricatore potrebbe essere difettoso.

Caricamento

R Ricarica rapida SPENTO |Lampeggiante|ll pacco batteria € in carica.
in corso
Ca_rlcamento Carica attacco SPENTO In degrado Il pacco batteria € in carica a una bassa
in corso frequenza.
Batteria | Completamente | gpeno | ACCESO  |La carica & completa.
ricaricata carico

|8 VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Bij het ontwerp van uw acculader hebben veiligheid,
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit

gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De lader is uitsluitend bedoeld voor het opladen van
compatibele accu’s die in deze handleiding staan vermeld.
Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. 4
Het product is niet bedoeld voor het opladen van
andere soorten accu’s en mag niet worden gebruikt als
stroomvoorziening. Het mag nooit worden gebruikt in

explosieve of ontvlambare omgevingen.
Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
LADER

m Dek ventilatieopeningen niet af en zorg voor voldoende
ventilatie tijdens gebruik.

De netspanning moet overeenkomen met de
voorgeschreven spanning die op het product staat
vermeld.

m  Controleer vodr gebruik van het product de behuizing
van de lader, de kabel en de stekker op beschadigingen.
Bij beschadigingen mag het product niet worden
gebruikt. Breng het voor reparatie naar een erkend
onderhoudscentrum.

m  Gebruik het product niet als er krachtig tegenaan is

gestoten of als het anderszins is beschadigd.

Tijdens het laden mag het product niet worden

blootgesteld aan zonlicht of andere warmtebronnen. De

aanbevolen temperatuur van de omgeving tijdens het
laden is 10° tot 25°C.

m Vanwege de warmte die tijdens het laden wordt
geproduceerd, mag het product niet op een brandbaar
oppervlak worden gebruikt.

m  Gebruik het product niet in de buurt van brandbare
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m Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies.

Het niet opvolgen van de waarschuwingen en instructies
kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
letsel.

Primaire cellen mogen niet worden opgeladen (niet-
oplaadbaar).

Het product mag niet vochtig zijn en mag nooit worden
gebruikt in een vochtige omgeving.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik
binnenshuis.

materialen, zoals stoffen, verpakkingsmateriaal,
verf, spuitverf of aerosolen, smeermiddelen,
verdunningsmiddelen, benzinetanks, gastanks of
gasapparaten.

Probeer het product nooit zelf aan te passen, te
demonteren of te repareren.

Voorkom dat de lader of de accu’s worden verontreinigd
met materiaal dat geleidend kan zijn, zoals metaaldeeltjes
afkomstig van slijpen, snijden of machinale bewerking.
Bescherm de contactpunten van de accu tegen
metaaldeeltjes om te voorkomen dat kortsluiting ontstaat
wat zou kunnen leiden tot brand of explosie.

Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het
product niet gebruikt of wanneer u het schoonmaakt.
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Gebruik uitsluitend verlengkabels die zijn goedgekeurd
en in goede staat verkeren.

Laad geen accu’s op die tekenen van lekkage vertonen.
Voer deze op de juiste wijze af.

Een beschadigde accu mag nooit worden opgeladen.
Vervang beschadigde accu’s onmiddellijk.

Controleer voor elk gebruik de stroomkabel op schade.
Als het netsnoer beschadigd is, moet het product
worden vernietigd.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg
dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout
water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

WANDMONTAGE

m Zorg ervoor dat de lader aan een stabiele wand wordt
gemonteerd. Zorg ervoor dat er geen obstakels in de
weg zitten tijdens de montage of het gebruik. Het
maximum totaalgewicht van de lade is ongeveer 0,475
kg. Indien nodig moet de wand voldoende worden
versterkt.

De lader mag uitsluitend in horizontale positie worden
geinstalleerd. Schroef twee schroeven in de wand om
de lader aan te bevestigen. Anders kan de lader vallen
met ernstig letsel tot gevolg.

Controleer regelmatig of de schroeven stevig vast
zitten. Zorg ervoor dat de schroefkop goed in de gaten
van de wandhouder past, zodat de lader stevig op zijn
plek wordt gehouden. Anders kan de lader door te losse
schroeven mogelijk vallen.

LADEN VAN DE ACCU

= Accu’s worden verzonden terwijl ze weinig geladen
zijn. U dient een accu daarom vooér het eerste gebruik
op te laden. Als de lader de accu onder normale
omstandigheden niet oplaadt, moeten zowel de accu als
de lader naar een erkend onderhoudscentrum worden
gebracht.

Controleer dat de stroomvoorziening bestaat uit de
normale spanning voor huishoudelijk gebruik: uitsluitend
220-240V, 50/60Hz, AC (wisselstroom).

Steek een accu in de laadpoort.

Druk op het accupack om te controleren of de contacten
van het accupack en de lader goed contact maken.

OPMERKING: Accu’s worden in volgorde opgeladen. Als
er een tweede of derde accu wordt toegevoegd, brandt de
led ervan rood. Zodra de eerste accu is opgeladen, knippert
de led van de volgende accu groen, waarna de laadcyclus
begint.

Steek een accu in de laadpoort. Wanneer de accu volledig
is opgeladen, blijft het groene ledlampje branden. Het is
normaal dat de accu tijdens het opladen enigszins warm
aanvoelt.

OPMERKING: Tijdens het opladen moeten de lader en
de accu zich op een plaats bevinden waar de temperatuur
hoger is dan 10°C maar lager dan 25°C.
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ACCU OPLADEN ALS DEZE KOEL IS

1. Steek een accu in de laadpoort. Druk op het accupack
om te controleren of de contacten van het accupack en
de lader goed contact maken.

2. Sluit het product aan op een stroomvoorziening.

3. Koppel het product af van de stroomvoorziening
wanneer de accu volledig is opgeladen.

4. Verwijder de accu uit het product.

LADEN VAN EEN WARME ACCU

Als u een apparaat continu gebruikt, kan het accupack
warm worden. Een hete accu moet gedurende ongeveer
30 minuten afkoelen voordat deze opnieuw mag worden
opgeladen.

ONDERHOUD

= Wanneer het product niet in gebruik is of wanneer
het product wordt gereinigd, moet het van de
stroomvoorziening worden losgekoppeld en moet de
accu worden verwijderd.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor diverse soorten commerci€le
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek of zachte
borstel om vuil en stof te verwijderen.

Laat nooit remvloeistof, benzine, producten op
petroleumbasis of kruipolie in contact komen met
kunststof onderdelen. Deze producten bevatten
chemicalién die kunststoffen kunnen beschadigen,
verzwakken of vernietigen.

Binnen in het product is gevaarlijke spanning aanwezig;
demonteer het product niet.

Het netsnoer kan niet worden vervangen. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het product worden
vernietigd.

DE LADER REINIGEN

m  Koppel het stroomsnoer van de lader los van de
stroomvoorziening voordat de lader wordt gereinigd, om
ernstig persoonlijk letsel te voorkomen.

Reinig het oppervlak van de lader (met uitzondering van
de etiketten en stickers) met een vochtige doek en een
mild reinigingsmiddel.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen op de
kunststof behuizing. Deze kan worden beschadigd door
bepaalde aromatische olién, zoals dennen of citroen, en
door oplosmiddelen zoals kerosine.

Vocht verhoogt de kans op een elektrische schok. Veeg
al het vocht weg met een zachte droge doek.

OPSLAG

m Bewaar het product op een koele, droge plek tussen 10
en 38 °C.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 66.

Accupoort

Led-indicator

Gaten voor wandmontage
Bedieningshandleiding
Batterijpak
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Gelijkstroom
Wisselstroom

Klasse ll-uitrusting

Gelieve de instructies zorgvuldig te lezen
voordat u de machine in gebruik neemt.

Alleen voor gebruik binnenshuis.

— == Trage zekering 3,15 A

LED-FUNCTIES VAN DE LADER

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg

als ongesorteerd gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk worden

ingezameld. Afgedankte lichtbronnen
moeten uit de apparatuur worden
verwijderd. Neem contact op met uw
gemeente of winkelier voor advies over
recycling en het inzamelpunt. Volgens

de plaatselijke voorschriften kunnen
detailhandelaars verplicht zijn afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen. Uw bijdrage aan
hergebruik en recycling van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
helpt de vraag naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur bevat
waardevolle en recyclebare materialen,
die een negatief effect kunnen hebben op
het milieu en de volksgezondheid indien
ze niet op een milieuvriendelijke manier
worden verwijderd. Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van afgedankte
apparatuur.

LED-indicator Status accu | Rode LED | Groene LED Actie
[-| Meerdere Accu wacht om te worden geladen Het product
© Stand-by accu's AAN FADEN probeert de accu's te laden in de volgorde
» geplaatst waarop ze zijn geplaatst.
Beoordelen Accupak te Knipperend FADEN Zodra het accupak voldoende is afgekoeld, gaat
! heet het laadapparaat over op snelladen.
Accupak te ) Zodra r_let accupak een nq_rmale
Beoordelen Koud Knipperend FADEN omgevingstemperatuur krijgt, gaat het
ou laadapparaat over op snelladen.
Defect Defect Knipperend | Knipperend |Het accupak of het laadapparaat is defect.

« Als de lampjes een probleem aanduiden, probeert u om het laden opnieuw te beginnen door het accupak
eerst uit het laadapparaat te nemen en daarna weer in te steken. Als de lampjes nog steeds een probleem
aanduiden, test u het laadapparaat uit met een ander accupak.

« Als een ander accupak wel gewoon wordt opgeladen, gooit u het defecte accupak weg (raadpleeg de sectie

Onderhoud).

« Als de aanduiding van een andere accu ook 'defect' aangeeft, kan de lader defect zijn.

Opladen Snelladen FADEN Knipperend |Accu wordt geladen.
Teruglopende Langzaam
Opladen Igdiﬁ FADEN minder Accu wordt met een lagere snelheid geladen.
9 wordend
Accu weer Volledig FADEN AAN Opladen is voltooid.
opgeladen opgeladen
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TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

No design do seu carregador de bateria, demos prioridade
a segurancga, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O carregador destina-se apenas a carregar baterias
compativeis indicadas no presente manual.

O produto destina-se a ser utilizado apenas em recintos
cobertos, em condigdes secas.

Nao utilize o produto para qualquer outra finalidade.

AVISOS DE SEGURANCA DO CARREGADOR

m Leiatodos os avisos de seguranca e todas as instrucdes.

Né&o observar os avisos e instrugdes podera resultar em

choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

N&o recarregue baterias primarias (néo recarregaveis).

O produto ndo deve estar humido e nunca deve ser

utilizado num ambiente humido.

N&o tape nenhumas das ranhuras de ventilagéo

e proporcione ventilagdo adequada durante o

funcionamento.

A voltagem da rede elétrica tem obrigatoriamente

de corresponder as especificagbes na placa de

caracteristicas do produto.

Antes de utilizar o produto, certifique-se de que a

carcaca do carregador, o cabo e a ficha ndo estdo

danificados. Se encontrar danos, ndo utilize o produto

e leve-o a um centro de assisténcia técnica autorizado,

para ser reparado.

Nao utilize o produto se tiver sofrido choque ou vibragdes

intensas ou se tiver sido danificado de alguma forma.

Durante o carregamento, ndo exponha o produto a luz

solar directa nem a outras fontes de calor. A amplitude

de temperatura recomendada no local de carga é de 10

°Ca25°C.

Devido ao calor gerado durante o carregamento, néo

utilize o produto em cima de superficies combustiveis.

Nao utilize o produto perto de materiais inflamaveis,

como por exemplo, tecido, materiais de embalamento,

tinta, tinta em spray, aerossdis, lubrificantes, diluentes,

garrafas de gas ou aparelhos a gas.

Nunca modifique nem desmonte o produto, nem tente

fazer reparagdes ao produto.

Nao deixe o carregador ou os conjuntos de baterias

ficarem contaminados com quaisquer materiais que

possam ser condutores elétricos, como por exemplo,

particulas metalicas geradas por processos de

esmerilagdo, corte ou maquinagem.

Proteja os terminais de contacto da bateria de objetos

metalicos para evitar um curto-circuito, que possa

provocar um incéndio ou exploséo.

Quando o produto n&o estiver a ser utilizado, ou quando

estiver a limpar o produto, desligue o produto da tomada

de corrente elétrica.

m Use apenas um cabo de extensédo elétrica do tipo
aprovado e que esteja em boas condigdes.

= Na&o carregue conjuntos de baterias que mostrem sinais
visiveis de fugas. Elimine-os corretamente.

= Nunca carregue um conjunto de baterias danificado.
Substitua de imediato as baterias danificadas.

= Antes de cada utilizagédo, examine a existéncia de danos
no cabo de alimentagdo. Se o cabo estiver danificado, o
produto deve ser eliminado.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja
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a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos
ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como
agua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um
curto-circuito.

MONTAGEM NA PAREDE

m Selecione cuidadosamente uma parede estavel
para montar o carregador. Certifique-se de que néo
existem obstaculos ao trabalho de montagem ou
utilizagdo. O peso bruto maximo do carregador é de,
aproximadamente, 0,475 kg; se necessario, providencie
reforgo suficiente a parede.

= Monte o carregador apenas na orientagdo horizontal.
Instale dois parafusos na parede para montar o
carregador. Caso contrario, o carregador podera cair e
provocar ferimentos graves.

m Verifique o aperto dos parafusos regularmente.
Certifigue-se de que a cabega dos parafusos ajusta-
se corretamente nos furos na parede de montagem
para manter o carregador firmemente no lugar. Caso
contrario, o carregador podera cair devido a parafusos
soltos.

FUNCIONAMENTO

CARREGAR A UNIDADE DA BATERIA

m As baterias sdo enviadas com um nivel de carga
reduzido. Portanto, deve carrega-las antes da primeira
utilizacéo. Se o carregador nédo carregar o seu conjunto
de baterias em circunstancias normais, leve o conjunto
de baterias e o carregador a um centro de assisténcia
técnica autorizado.

m Certifique-se de que a fonte de alimentacdo tem a
tensdo doméstica normal, 220-240 V, 50/60 Hz, apenas
CA.

m Introduza a bateria na porta de carregamento.

m Pressione a bateria para baixo para garantir que
os contactos da bateria engatam corretamente nos
contactos do carregador.

NOTA: As baterias sdo carregadas em sequéncia. Quando
uma segunda ou terceira bateria é adicionada, a luz acende-
se continuamente a vermelho. Quando a primeira bateria
terminar de carregar, a bateria seguinte fica intermitente a
verde e comeca o seu ciclo de carregamento.

NOTA: Quando a bateria estiver completamente carregada,
o LED verde permanece aceso. E normal que a bateria fique
ligeiramente quente ao toque enquanto estiver a carregar.
NOTA: Durante o carregamento, o carregador e a bateria
devem ser colocados num local em que a temperatura seja
superior a 10 °C, mas inferior a 25 °C.

CARREGAR UMA BATERIA FRIA

1. Introduza a bateria na porta de carregamento. Pressione
a bateria para baixo para garantir que os contactos
da bateria engatam corretamente nos contactos do
carregador.

Ligue o produto a uma fonte de alimentagao.

Desligue o produto da fonte de alimentagdo quando a
bateria estiver completamente carregada.

4. Desmonta bateria do produto.
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CARREGAR UMA BATERIA QUENTE

Ao utilizar uma ferramenta continuamente, a bateria pode
aquecer. Devera deixar arrefecer uma bateria quente
durante aproximadamente 30 minutos antes de recarregar.

MANUTENCAO

Quando o produto ndo estiver a ser utilizado ou
quando estiver a limpar o produto, desligue-o da fonte
de alimentagdo eléctrica e desmonte o conjunto de
baterias.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maior parte dos plasticos é suscetivel a varios tipos
de solventes comerciais. Use um pano limpo ou uma
escova macia para limpar sujidade e po.

N&o permita, em qualquer momento, que fluidos dos
travdes, gasolina, produtos a base de petréleo e 6leos
penetrantes entrem em contacto com pegas de plastico.
Estes produtos contém quimicos que podem danificar,
enfraquecer ou destruir o plastico.

Existem voltagens perigosas no interior do produto: ndo
desmonte o produto.

O cabo de alimentagdo ndo pode ser substituido. Se o
cabo estiver danificado, o produto deve ser eliminado.

LIMPAR O CARREGADOR

Desligue o cabo de alimentagdo da corrente elétrica
antes de limpar para evitar ferimentos pessoais graves.
Limpe a superficie do carregador (exceto etiquetas)
com um pano humido com um detergente suave.

Nao utilize quaisquer detergentes fortes na estrutura de
plastico. Podem sofrer danos devido a determinados
6leos aromaticos, tais como pinho e limdo, e por
solventes, tais como querosene.

A humidade pode provocar um perigo de choque. Limpe
qualquer humidade com um pano macio seco.

ARMAZENAMENTO

Guarde o produto num local seco e fresco entre 10 °C
e 38 °C.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 66.

1.

FUNGCOES DO LED DO CARREGADOR

Orificio da bateria
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Indicador LED

Orificios de montagem na parede
Manual do operador

Bateria

SIMBOLOS

sS3INON1Y0d

Corrente directa
Corrente alterna

Equipamento de Classe Il

Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

Apenas para utilizagdo em recintos
fechados.

— == Fusivel retardado 3,15 A

Nao elimine equipamentos elétricos e
eletrénicos juntamente com residuos
municipais ndo separados. Os residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos
devem ser recolhidos separadamente.
Os residuos de fontes de luz tém de ser
retirados do equipamento. Consulte a
sua autoridade local ou retalhista para
obter aconselhamento sobre reciclagem -
e pontos de recolha. De acordo com os -
regulamentos locais, os retalhistas tém
a obrigacéo de receber os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos lm
livres de encargos. O seu contributo -
para reutilizar e reciclar os residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos ajuda -
a reduzir a procurar de matérias-primas.
Os residuos de equipamentos elétricos e
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precioso, que podem afetar negativamente
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0 meio ambiente e a saide humana se
ndo forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel. Elimine os
dados pessoais dos equipamentos, se
existirem.
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Estado do
conjunto da
bateria

Indicador LED LED vermelho

LED verde

Acdo

[

Varias baterias

A bateria aguarda o carregamento. O produto

Em espera instaladas LIGADO DESLIGADO |tenta carregar as baterias pela ordem em que
» estéo instaladas.
Avaliar dean;i,?:do Intermitente | DESLIGADO Quando a bateria arrefece suficientemente, o
! carregador passa em modo de carga rapida.
quente
Avaliar Bateria Intermitente | DESLIGADO Quando a bateria volta a temperatura ambiente,

demasiado fria

o carregador passa em modo de carga rapida.
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Defeituosa Defeituosa Intermitente

Intermitente

A bateria ou o carregador esta defeituoso.

Manutencgéo).

* Se as luzes indicarem um problema, tente recomecar a carga retirando e inserindo de novo a bateria no
carregador. Se as luzes continuarem a indicar um problema, tente utilizar o carregador com outra bateria.
« Se outra bateria puder ser carregada normalmente, descarte a bateria defeituosa (consulte a seccéo

» Se uma bateria diferente indicar "Defective", o carregador pode estar defeituoso.

Carregar Carga rapida | DESLIGADO | Intermitente |A bateria esta a ser carregada.
Carregar | Tensdo de carga | DESLIGADO Reduzido Qali);at‘ena é carregada a uma velocidade mais
E Bateria Totalmente | oo |GADO | LIGADO |0 carregamento esté concluido.
recarregada carregada

OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE

m INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din oplader.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Denne oplader er kun beregnet til at oplade kompatible
batterier, som er oplistet i denne vejledning.

Produktet er kun beregnet til indendgrs brug under terre
forhold.

Brug ikke produktet til noget andet formal.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR OPLADER

m Laes alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner.
Manglende  overholdelse af advarslerne  og
instruktionerne kan kan medfere elektrisk sted, brand
og/eller alvorlig personskade.

Genoplad ikke primaerbatterier (ikke-genopladelige).
Produktet ma ikke vaere fugtigt og ber aldrig bruges i
fugtige omgivelser.

Dzek ikke ventilationshullerne til, og serg for tilstreekkelig
udluftning under betjening.

Elnettets speending skal korrespondere
spaendingsangivelserne pa produktet.

Foer produktet bruges, skal man tjekke, at opladerens
indpakning, kabel og stik ikke er beskadiget. Hvis der
findes skader, ma produktet ikke bruges, og det skal
bringes til et autoriseret servicecenter til reparation.
Brug ikke produktet, hvis det har veeret udsat for
kraftige stad eller ryk, eller hvis det pa anden made er
beskadiget.

Under opladning ma produktet ikke eksponeres
for sollys eller andre varmekilder. Det anbefalede
temperaturinterval omkring opladeren er 10 °C til 25 °C.
Pga. den varme der genereres under opladning skal
produktet ikke bruges pa en breendbar overflade.

Brug ikke produktet i neerheden af anteendelige
materialer sa som tgj, emballagematerialer, maling,
sprejtemaling eller aeresol, smgremidler, fortyndere,
benzinbeholdere eller gasapparater.

Du skal ikke sendre pa, adskille eller forsgge at reparere
produktet selv.

Lad ikke opladeren eller batteripakkerne blive smittet
med et materiale der kan veere stromforende sa
som metalpartikler fra slibning, udskaering eller
maskinforarbejdning.

med

22

Beskyt batteriets kontaktterminaler mod metalgenstande
for at undga kortslutning, hvilket kan forarsage brand
eller eksplosion.

Tag produktets stik ud af soklen, nar det ikke er i brug,
eller nar det rengeres.

Anvend kun en forleengerledning, der er godkendt og i
god stand.

Oplad ikke batteripakker, der viser tegn pa leekage. De
skal bortskaffes pa ordentlig vis.

Oplad aldrig en beskadiget batteripakke.
beskadigede batteripakker med det samme.
Kontroller elledningen for beskadigelse fer hver brug.
Hvis stremledningen er beskadiget, skal produktet
udskiftes.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i vand. Serg
ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller ledende veesker, f.eks.
saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter,
som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

VAGMONTERING

m Veelg omhyggeligt en sikker veeg til montering af
opladeren. Sgrg for, at der ikke er nogen hindringer for
monteringsarbejdet eller brugen. Opladerens maksimale
bruttovaegt er pa ca. 0,475 kg, sa serg for tilstreekkelig
forsteerkning af veeggen, hvis det er ngdvendigt.

Montér kun opladeren i en vandret position. Skru to
skruer i vaeggen for at montere opladeren. Ellers kan
opladeren falde ned og forarsage alvorlig personskade.
Kontroller jeevnligt, om skruerne er stramt skruet fast.
Serg for, at skruehovedet passer ordentligt ind i hullerne
pa veegmonteringen for at holde opladeren godt pa
plads. Ellers kan opladeren falde ned pa grund af lgse
skruer.

BETJENING

OPLADNING AF BATTERIET

m Batteripakker forsendes i lav opladet tilstand. Derfor
ber du oplade dem fer forste brug. Hvis opladeren ikke

Udskift




oplader batteriet under normale omsteendigheder, skal
du returnere bade batteripakken og opladeren til dit
naermeste autoriserede servicecenter.

m Sgrg for, at stremforsyningen har normal
husholdningsspzending, kun 220-240 V, 50/60 Hz,
vekselstram.

m Indseet et batteri i batteriporten.

m  Tryk ned pa batterienheden for at sikre, at kontakterne
pa batterienheden gar korrekt i indgreb med kontakterne
i opladeren.

BEMAERK: Batterierne oplades i reekkefglge. Nar der tilfojes

et andet eller tredje batteri, lyser deres indikator konstant

redt. Nar det forste batteri er feerdig med at oplade, blinker
det neeste batteri grent, og dets opladningscyklus begynder.

BEMZRK: Nar batteriet bliver fuldt opladet, forbliver den

grenne LED teendt. Det er normalt, at batterierne vil foles

lidt varme under opladningen.

BEMAERK: Under opladning skal laderen og batteripakken

anbringes pa et sted, hvor temperaturen er mere end 10° C,

men mindre end 25° C.

OPLADNING AF ET AFKGLET BATTERI

1. Indsaet et batteri i batteriporten. Tryk ned pa
batterienheden for at sikre, at kontakterne pa
batterienheden gar korrekt i indgreb med kontakterne i
opladeren.

2. Tilslut produktet til en stramkilde.

3. Kobl stremforsyningen fra produktet, nar batteripakken
er fuldt opladet.

4. Fjern batteripakken fra produktet.

OPLADNING AF ET VARMT BATTERI

Nar du bruger et veerktej kontinuerligt, kan batterienheden
blive varm. Et varmt batteri skal afkgles i ca. 30 minutter for
genopladning.

VEDLIGEHOLDELSE

= Nar produktet ikke bruges eller renggres, afbrydes det
fra stremforsyningen, og batteripakken fiernes.

m Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste former for plastik er modtagelige for
forskellige typer kommercielle oplgsningsmidler. Brug
en ren klud eller en blad bgrste til at fierne skidt og stev.

= Lad aldrig bremseveesker, benzin, petroleumsbaserede
produkter og penetrerende olier komme i kontakt med
plastdele. Disse produkter indeholder kemikalier, der
kan beskadige, svaekke eller gdeleegge plastik.

= Farlige spaendinger findes i produktet; ma ikke skilles
ad.

m  Stremledningen kan ikke udskiftes. Hvis stremledningen
er beskadiget, skal produktet udskiftes.

RENGORING AF OPLADEREN

m Traek opladerens elledning ud af stremforsyningen
inden rengering for at forhindre alvorlig personskade.

m  Renger opladerens overflade (undtagen maerkaterne)
med en fugtig klud med et mildt renggringsmiddel.

m Brug ikke steerke rengeringsmidler pa plasthuset.
De kan blive beskadiget af visse aromatiske olier,
sasom fyrretree og citron, og af oplgsningsmidler som
petroleum.

= Fugt kan forarsage fare for sted. After al fugt med en
blad, ter klud.

m  Opbevar produktet pa et tort, koligt sted mellem 10 °C
og 38 °C.

KEND PRODUKTET

Se side 66.

Batteriabning
Led-indikator
Veegmonteringshuller
Betjeningsvejledning
Batterienhed

SYMBOLER

Direkte strom

RN =

Vekselstrem
Klasse Il-udstyr

Laes venligst vejledningen grundigt igennem
fer maskinen tages i brug.

>BO-

Kun til indendgrs brug.

T3.15A
_%_ Forsinkelsessikring 3,15 A

Bortskaf ikke elektriske dele og elektronisk
udstyr som usorteret kommunalt affald.
Kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles separat. Affaldets
lyskilder skal fiernes fra udstyret.

Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug

og indsamlingssted. Ifglge lokale
bestemmelser kan detailhandlere vaere
forpligtede til gratis at tage kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr retur
til bortskaffelse. Dit bidrag til genbrug og
genanvendelse af kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager

til at reducere efterspgrgslen efter
ramaterialer. Kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder vaerdifulde
og genanvendelige materialer, som kan
have en negativ indvirkning pa miljget

og menneskers sundhed, hvis det ikke
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt kasseret udstyr.
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OPLADER LED-FUNKTIONER

Radt LED-lys | Grgnt LED-lys

Handling

Led-indikator Batteripakkestatus
[-(33 Standby Flere |nsta.llerede TANDT (ON)
» batterier

SLUK (OFF)

Batteriet venter pa at blive opladet. Produktet vil
forsgge at oplade batterier i den reekkefolge, de
er installeret.

Nar batteriet er kolet tilstreekkelig af, begynder

! Vurder Batteri for varmt Blinker SLUK (OFF) opladeren at lade hurtigt op.
. ) Nar batteriet er kommet op pa stuetemperatur,
Vurder Batteri for koldt Blinker SLUK (OFF) begynder opladeren at lade hurtigt op.
Defekt Defekt Blinker Blinker Batteri eller oplader er defekt.

\ « Hvis kontrollamperne viser, at der er en fejl, forsages en ny opladning, efter batteriet er taget ud og sat ind i
opladeren igen. Hvis kontrollamperne stadig viser fejl, praves opladeren med et andet batteri.

« Hvis det andet batteri kan oplades normalt, skal det defekte batteri kasseres (se afsnittet om Vedligeholdelse).
* Hvis et andet batteri ogsa angives som "Defekt", kan opladeren veere fejlbehzeftet.

Oplader | Hurtig opladning | SLUK (OFF) Blinker Batteriet oplades.

Oplader | Taper-opladning | SLUK (OFF) Fader Batteriet oplades ved lavere hastighed.
Batteri .

ladet op Fuldt opladet SLUK (OFF) [ TANDT (ON) |Opladningen er fuldfert.

INSTRUKTIONERNA

OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA

Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet

V"

id utformningen av din batteriladdare.

ANVANDNINGSOMRADE

L

addaren ar endast avsedd att ladda kompatibla batteripaket

som listas i denna manual.
Produkten ar endast avsedd for anvandning inomhus i torr

(o]

mgivning.

Anvand inte produkten fér andra &ndamal.

SAKERHETSVARNINGAR FOR LADDARE

Las alla sakerhetsvarningar och instruktioner.
Underlatenhet att folja varningarna och instruktionerna

kan resultera i elstdt, brand och/eller allvarlig
personskada.
Ladda inte om primarbatterier (icke

ateruppladdningsbara).

Produkten far inte vara fuktig och far aldrig anvandas i
en fuktig miljo.

Tack inte 6ver ventilationséppningar och sakerstall
adekvat ventilation under drift.

Natstrommen maste motsvara specifikationerna for
spanning pa produkten.

Fore anvandning av produkten, kontrollera att laddarens
holje, kabeln och kontakten inte ar skadade. Om en
skada upptacks, anvand inte produkten och ta den till en
auktoriserad serviceverkstad for reparation.
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Anvand inte produkten om den har utsatts for kraftiga
stotar eller skakningar, eller om den ar skadad pa nagot
annat satt.

Exponera inte produkten for solljus eller nagon
annan varmekalla under laddning. Rekommenderat
temperaturomrade i narheten av laddningen ar 10 °C
till 25 °C.

Pa grund av den varme som genereras under laddning
far produkten inte anvéndas pa en antandlig yta.
Anvand inte produkten i narheten av antandliga
material, sasom tyg, forpackningsmaterial, farg,
sprejfarg eller aerosoler, smorjmedel, fortunningsmedel,
bensinbehallare, gasbehallare eller gasdrivna enheter.
Forsok aldrig andra, demontera eller reparera produkten
pa egen hand.

Se till att laddaren eller batteripaketen inte blir fororenade
med nagot material som kan vara elektriskt ledande,
sasom metallpartiklar fran frésnings-, skarningseller
bearbetningsprocesser.

Skydda batteriets kontaktterminaler fran metallféremal
for att undvika kortslutning, vilket kan orsaka brand eller
explosion.

Koppla bort produkten fran eluttaget nar den inte
anvands eller vid rengéring.

Anvand endast en foérlangningskabel som ar godkand
och i gott skick.

Ladda inte batteripaket som visar tecken pa lackage.
Kassera dem pa korrekt sétt.

Ladda aldrig ett skadat batteripaket. Byt omedelbart ut
skadade batteripaket.

Undersok natsladden efter skador fore varje anvandning.
Om sladden ar skadad maste produkten kasseras.



YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

VAGGMONTERING

Valj en stabil vagg for montering av laddaren. Kontrollera
att det inte finns nagra hinder fér montagearbetet eller
anvandningen. Laddarens maximala bruttovikt ar cirka
0,475 kg, tillhandahall tillracklig forstarkning av vaggen
vid behov.

Laddaren far endast monteras horisontellt. Fast tva
skruvar i vaggen for att montera laddaren. | annat
fall, kan laddaren ramla ner och orsaka allvarliga
personskador.

Kontrollera regelbundet att skruvarna ar ordentligt
atdragna. Kontrollera att skruvarnas huvuden &r korrekt
placerade i halen for vadggmontering och att de haller
laddaren ordentligt pa plats. Annars kan laddaren ramla
ner pa grund av I6sa skruvar.

DRIFT

LADDA BATTERIET

m Batteripaket fraktas i ett lagt laddningstillstand. De
ska darfér laddas fére den férsta anvandningen. Om
laddaren inte laddar batteripaketet under normala
forhallanden, 1amna bade batteripaketet och laddaren
till ett auktoriserat servicecenter.

Sakerstall  att  strdmforsérjningen  ar  normal
hushéllsspanning, 220-240 V, 50/60 Hz, endast
vaxelstrom.

Sétt i ett batteripaket i laddningsporten.

Tryck ned batteripaketet for att se till att kontakterna har
ordentlig kontakt med kontakterna i laddaren.
ANTECKNING: Batterierna laddas i tur och ordning. Om
du satter i ett andra eller tredje batteri lyser lampan for det
med fast rott sken. Nar det forsta batteriet &r laddat blinkar
lampan fér nasta batteri med gront sken och laddningscykeln
for det pabdrjas.

ANTECKNING: Nar batteriet ar helt laddat lyser den gréna
LED-lampan. Det ar normalt att batteripaketet blir ganska
varmt under laddning.

ANTECKNING: Vid laddning bor laddaren och batteripaketet
placeras pa en plats dar temperaturen ar mer &n 10 °C men
mindre an 25 °C.

LADDA ETT SVALT BATTERIPAKET

1. Satt i ett batteripaket i laddningsporten. Tryck ned
batteripaketet for att se till att kontakterna har ordentlig
kontakt med kontakterna i laddaren.

Anslut produkten till en stromforsoérjning.

Koppla fran produkten fran strdmférsérjningen nar
batteripaketet ar helt laddat.

4. Ta bort batteriet fran produkten.

w N

LADDA ETT VARMT BATTERI

Nar du anvander ett verktyg kontinuerligt kan batteripaketet
bli varmt. Ett varmt batteripaket bor tillatas att svalna under
cirka 30 minuter fore aterladdning.

UNDERHALL

Nar produkten inte anvands, eller nar den rengors,
ska den kopplas bort fran strémforsérjningen och
batteripaketet ska tas bort.

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. De flesta plaster ar kansliga for olika typer av
kommersiella 16sningsmedel. Anvand en ren duk eller
en mjuk borste for att avldgsna smuts och damm.

Lat aldrig vatskor, bensin, petroleumbaserade produkter
eller oljor komma i kontakt med plastdelar. Dessa
produkter innehaller kemikalier som kan skada, férsvaga
eller forstora plast.

Inuti produkten finns farlig spanning demontera inte
produkten.

Stréomsladden kan inte bytas ut. Om sladden ar skadad
maste produkten kasseras.

RENGORA LADDAREN

= Koppla ur laddarens strémsladd fran stromforsorjningen
foére rengdring for att férhindra allvarlig personskada.

= Rengér laddarens yta (utom etiketter) med en fuktig
trasa och ett milt rengéringsmedel.

= Anvand inga starka l6sningsmedel pa plastholjet. Det
kan skadas av vissa aromatiska oljor, sdsom tall och
citron, och av I6sningsmedel som fotogen.

m  Fukt kan utgdra en risk for stétar. Torka av eventuell fukt
med en mjuk och torr trasa.

FORVARING

m Forvara produkten pa en torr och sval plats med en
temperatur mellan 10-38 °C.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 66.

Batteriport

LED-indikator

Vaggmonteringshal

Bruksanvisning

Batteripack

Sl

Likstréom
Vaxelstrom

Klass ll-utrustning

[aV)
|| Las instruktionerna ordentligt innan start av
l_._l maskinen.

ﬁ Endast for inomhusanvandning.

_g_ Tidsfordrojd sakring 3.15 A

Kassera inte elektriskt och elektroniskt
avfall som osorterat restavfall. Elektriskt

och elektroniskt avfall maste samlas in
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separat. Ljuskallor maste plockas bort fran
utrustningen. Fraga din lokala myndighet
eller aterforsaljare om atervinningsrad

och uppsamlingsplats. Enligt lokala
bestammelser kan aterférsaljare ha en
skyldighet att kostnadsfritt ta tillbaka
elektriskt avfall och elektronisk utrustning.
Ditt bidrag till &teranvandning och
atervinning av elektriskt och elektroniskt

avfall bidrar till att minska behovet av
ramaterial. Elektriskt och elektroniskt avfall
innehaller vardefulla och atervinningsbara
material som kan paverka miljén och
manniskors hélsa negativt, om de inte
kasseras pa ett miljoméassigt kompatibelt
satt. Radera eventuella personuppgifter
fran avfallsutrustningen.

LADDARENS LED-FUNKTIONER

LED-indikator | Batteripaketets | ooy en | Grén LED Atgéird
status
. Batteripaketet vantar pa att laddas. Produkten
l'é Standby Flhear?igigellr;?:tks ot PA AV kommer att férsdka ladda batteripaketen i den
» ordning de har installerats.
Utvardera Batteriet for Blinkande AV Da batteriet kyIFs av tillrackligt, évergar laddaren
! varmt till snabb laddning.
Utvérdera | Batteriet for kallt | Blinkande AV Da batteriet atergar till rumstemperatur, Svergar
laddaren till snabb laddning.
Defekt Defekt Blinkande Blinkande |Batteriet eller laddaren ar felaktig.
|:| » Om kontrollamporna anger ett problem, férsék bérja om laddningen genom att ta bort och sedan satta

med ett annat batteri.

] batteriet tillbaka in i laddaren. Om kontrollamporna fortfarande anger ett problem, férs6k anvanda laddaren

* Om ett annat batteri kan laddas upp normalt, gor dig av med det felaktiga batteriet (se avsnittet Underhaill).
» Om ett annat batteri ocksa indikerar "defekt” kan laddaren vara defekt.

Laddar | Snabb laddning AV Blinkande |Batteripaketet laddas.

Laddar | Konisk laddning AV Blekning |Batteripaketet laddas med lagre hastighet.
Uppladdat | o 1o at AV PA Laddningen &r klar.

batteri

] ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Turvallisuus,

a

tehokkuus  ja  kayttdvarmuus  ovat

kkulaturimme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

L

y!
L
ol

aturi on tarkoitettu vain tassa kayttboppaassa mainittujen
hteensopivien akkujen lataamiseen.

aite on tarkoitettu kaytt6on vain sisdkayttoon kuivissa
losuhteissa.

Ala kéyta tuotetta mihink&én muuhun tarkoitukseen.

LATURIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Lue kaikki turvavaroitukset ja -ohjeet. Varoitusten
ja ohjeiden noudattamatta jattaminen saattaa
johtaa  sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Ensidpareja ei saa ladata (ne eivat ole ladattavia).

Laite ei saa olla kostea, eika sitd saa koskaan kayttaa
kosteassa ympéristdssa.
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m Laitetta ei saa kayttda lahella syttyvia materiaale

m  Tuuletusaukkoja ei saa peittad, ja kayton aikana taytyy

varmistaa riittava tuuletus.

m  Verkkojannitteen taytyy vastata tuotteeseen merkittyja

teknisia tietoja jannitteesta.

m Tarkista ennen laitteen kayttda, ettd laturin kotelossa,

kaapelissa ja pistokkeessa ei ole vaurioita. Jos
vaurioita on, laitetta ei saa kayttaa, vaan se taytyy vieda
valtuutettuun huoltoon korjattavaksi.

= Ald kéyta tuotetta, jos se on saanut kovia iskuja tai

siihen on kohdistunut tarinaa tai jos se on vaurioitunut
jollain muulla tavalla.

m Akkua ei saa ladata tuotteen ollessa auringonvalossa

tai muun lammonlahteen lahelld. Suositeltu ympariston
lampétila akun lataamiselle on 10-25 °C.

m Lataamisen tuottaman ldmmodn vuoksi laitetta ei saa

kayttaa syttyvalla alustalla.

muun muassa kankaita, pakkausmateriaaleja, maale
ruiskumaaleja tai aerosoleja, voiteluaineita, ohentim
polttoainesailiéita, kaasusailidita tai kaasulaitteita.
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m Laitetta ei saa muokata, purkaa tai yrittaa korjata itse.
m Laturiin  tai

akkuihin  ei
sahkoa

saa paastad mitdan

mahdollisesti johtavia aineita, esimerkiksi



hiomisen, leikkaamisen tai koneistamisen tuottamaa
metallihiukkasia.

Suojaa akun koskettimen navat metalliesineiltd
valttadksesi oikosulun, joka voi aiheuttaa tulipalon tai
rajahdyksen.

Irrota laitteen pistoke pistorasiasta, kun laitetta ei
kayteta tai kun sitd puhdistetaan.

Kéayta vain hyvaksyttyja ja hyvakuntoisia jatkojohtoja.
Akkuja ei saa ladata, jos niissa nakyy merkkeja
vuotamisesta. Havité vuotavat akut oikein.

Ald koskaan lataa vaurioitunutta akkua.
vahingoittunut akkupakkaus valittdmasti.
Ennen jokaista kayttokertaa tarkista jatkojohto
vaurioiden varalta. Jos virtajohto on vioittunut, laturi on
havitettava.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta  valtetddn  lyhytsulun  aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteitd paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita siséltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

SEINAKIINNITYS

= Valitse huolellisesti tukeva seiné laturin kiinnitykseen.
Varmista, ettei kiinnittdmiselle tai kaytolle ole mitaan
esteitd. Laturin enimmaiskokonaispaino on noin 0,475
kg. Seina taytyy tarvittaessa vahvistaa.

Asenna laturi vain vaakasuoraan. Asenna seinaan kaksi
ruuvia laturin kiinnittdmista varten. Muuten laturi saattaa
pudota ja aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

Tarkista ruuvien kireys saanndllisesti. Varmista, etta
ruuvien kannat sopivat hyvin seinakiinnitysreikiin
pitdmaan laturin tukevasti paikallaan. Muuten laturi
saattaa pudota ruuvien I8ystymisen vuoksi.

KAYTTO

AKUN LATAAMINEN

m  Toimitettavissa  akkupakkauksissa on  vahainen
lataus. Akut taytyy siksi ladata ennen ensimmaista
kayttokertaa. Jos laturi ei lataa akkua normaaleissa
olosuhteissa, toimita seka akku etta laturi valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

Varmista, ettd virtalahde on normaali kotitalousjannite,
220-240V, 50/60 Hz, vain vaihtovirta.

Tyonna akku akkuporttiin.

Paina akkua alaspain, jotta akun koskettimet varmasti
kiinnittyvat kunnolla laturin koskettimiin.

HUOMAUTUS: Akut ladataan jarjestyksessa. Kun toinen tai
kolmas akku lisatéan, niiden valo palaa tasaisen punaisena.
Kun ensimmainen akku on latautunut, seuraava akku
vilkkuu vihreana ja sen latausjakso alkaa.

HUOMAUTUS: Kun akku on latautunut tayteen, vihred LED
jaa palamaan. Ladattaessa akku lampenee hieman, mika
on normaalia.

HUOMAUTUS: Latausta varten laturi ja akku on sijoitettava
paikkaan, jossa lampétila on yli 10 °C mutta alle 25 °C.

VIILEAN AKUN LATAAMINEN

1. Tydnna akku akkuporttiin. Paina akkua alaspain, jotta
akun koskettimet varmasti kiinnittyvat kunnolla laturin

Vaihda

koskettimiin.

Liita laite virtalahteeseen.

Kun akkupakkaus on tayteen latautunut, irrota laturi
virtaldhteesta.

4. Irrota akku laitteesta.

KUUMAN AKUN LATAAMINEN

Kun ty6kalua kaytetaan jatkuvasti, akku saattaa kuumentua.
Kuumentuneen akun on annettava jadhtya n. 30 minuuttia
ennen uudelleenlatausta.

Kun laitetta ei kayteta tai sitd puhdistetaan, irrota se
virtalahteesta ja ota akku pois laitteesta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Useimmat muovit
ovat herkkid monentyyppisille kaupallisille liuottimille.
Puhdista pély ja lika puhtaalla liinalla tai pehmealla
harjalla.

Ald  koskaan

@
INONS

anna jarrunesteiden, bensiinin,
oljypohjaisten  tuotteiden ja irrotusdljyjen joutua
kosketuksiin  muoviosien kanssa. Nama tuotteet
sisaltavat kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa,
heikentéa tai tuhota muovia.

Laitteessa kulkee vaarallinen jannite, joten sité ei saa
purkaa.

Virtajohtoa ei voi vaihtaa. Jos virtajohto on vioittunut,
laturi on héavitettava.

LATURIN PUHDISTAMINEN

= Irrota laturin virtajohto pistorasiasta ennen puhdistusta
vakavien henkilévahinkojen valttamiseksi.

Puhdista laturin pinta (paitsi merkinnat) kostealla liinalla,
jossa on mietoa pesuainetta.

Ala kaytd muovikoteloon voimakkaita pesuaineita.
Tietyt aromaattiset 6ljyt, kuten manty ja sitruuna, seka
liuotinaineet, kuten kerosiini, voivat vahingoittaa niita.
Kosteus voi aiheuttaa sahkoiskun vaaran. Pyyhi kaikki
kosteus pois pehmealla ja kuivalla liinalla.

SAILYTYS

m  Sailytd tuotetta viiledssa ja kuivassa paikassa, 10-38
°C:ssa.
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TUNNE TUOTTEESI SL
Katso sivu 66.
1. Akkutila
2. LED-merkkivalo
3. Seinakiinnitysreit
4. Kayttajan kasikirja
5. Akku
SYMBOLIT

> Tasavirta

Vaihtovirta

Luokan Il laitteet

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kayttd vain sisatiloissa.
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Ala havita sahkoja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Sahkdja elektroniikkalaiteromu on
kerattéva erikseen. Hukkavalonlahteet

on poistettava laitteista. Kysy paikalliselta
viranomaiselta tai jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja tietoja kerayspisteista.
Paikallisten maaraysten mukaan

jalleenmyyjilla voi olla velvollisuus

ottaa séhko-ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi sahkdja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttoon
ja kierratykseen auttaa vahentamaan
raaka-aineiden kysyntaa. Sahkoja
elektroniikkalaiteromu sisaltaa arvokkaita
ja kierratettavia materiaaleja, jotka voivat
vaikuttaa haitallisesti ymparistoon ja
ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkildtiedot jatelaitteista.

LATURIN MERKKIVALOJEN TOIMINNOT

LED-merkkivalo Akun tila P“[‘E'Se” Vihres LED Toiminta
r' Useita KRR i i1 — i | AkKku odottaa latausta. Tuote yrittéda ladata akut
© Valmiustila| asennettuja PAALLA  [POIS PAALTA| .. . .x - P
. siina jarjestyksessa kuin ne on asennettu.
L akkuja
Arvioi Liian kuuma Vilkkuva  |POIS PAALTA Kun akku‘ on ruttavgstl jaahtynyt, latauslaite
! asettuu pikalataustilaan.
Arvioi Liian kylmé Vilkkuva POIS PAALTA Kun akku‘ on huongenlamponlassa, latauslaite
asettuu pikalataustilaan.
Viallinen Viallinen Vilkkuva Vilkkuva  |Akku tai latauslaite on epakunnossa.

Ml |- Jos merkkivalot osoittavat vikaa, yrita aloittaa lataus uudelleen irrottamalla akku ja asettamalla se takaisin
latauslaitteeseen. Jos merkkivalot osoittavat edelleenkin vikaa, kokeile latauslaitetta toisella akulla.

« Jos toinen akku voidaan ladata normaalisti, havita viallinen akku (katso kohdasta Huolto).

« Jos toisessakin laturissa nakyy "Vika", laturi saattaa olla viallinen.

. POIS .
Latautuu Pikalataus PAALTA Vilkkuva  |Akku latautuu.
Latautuu | Vaheneva lataus POIS Himmeneva [Akku latautuu hitaammin
PAALTA .
Akku Tayteen POIS SRR .
ladattu latautunut PAALTA PAALLA  |Lataus on valmis.

INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne batteriladeren.

TILTENKT BRUK

Denne laderen er kun beregnet til & lade kompatible
batteripakker som er opplistet i denne handboken.
Produktet skal bare brukes innendgrs under tarre forhold.
Ikke bruk produktet til noe annet formal.

SIKKERHETSANDVARSLER FOR LADER

m Les alle advarsler og sikkerhetsanvisninger. Hvis
advarslene og instruksjonene ikke fglges, kan
det medfere lektrisk stgt, brann og/eller alvorlig
personskade.

m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE
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Ikke lad primaerceller (ikke-oppladbare).

Produktet ma ikke veere fuktig og skal aldri brukes i et
fuktig milje.

Ikke dekk til ventilasjonsapninger og serg for tilstrekkelig
ventilasjon under drift.

Nettspenningen ma stemme  overens med
spenningsspesifikasjonene pa produktet.

Fer du bruker produktet, ma du kontrollere at
laderkabinett, kabel og kontakt er uskadet. Dersom
skade avdekkes, skal produktet ikke brukes. Ta det med
til et autorisert serviceverksted for reparasjon.

Ikke bruk produktet hvis det har falt i bakken, blitt utsatt
for kraftige stot eller hvis det er skadet pa noen annen
mate.

Nar du lader ma du ikke utsette produktet for sollys
eller andre varmekilder. Anbefalt temperaturomrade i
nzerheten av ladestedet er 10° il 25° C.

Pa grunn av varmen som genereres under lading ma
produktet ikke brukes pa brennbart underlag.

Ikke bruk produktet i neerheten av brennbart materiale,
som for eksempel tekstiler, emballasje, maling,



spraymaling eller aerosoler, smgremidler, tynnere,
bensinkanner, gassbeholdere eller gassapparater.

Aldri endre, demonter eller forsgk a reparere produktet

selv.
m lkke la laderen eller batterier komme i kontakt
med materiale som kan veere ledende, for

eksempel metallpartikler fra sliping, skjeering eller
maskineringsprosesser.

Beskytt batterikontaktene mot metallgjenstander for
a unnga kortslutning, som kan forarsake brann eller
eksplosjon.

Koble produktet fra stikkontakten nar produktet ikke er i
bruk, og nar det blir rengjort.

Bruk kun skjgteledning som er godkjent og i god stand.
Ikke lad batteripakker som viser tegn pa lekkasjer.
Benytt korrekt avhending.

Lad aldri et skadet batteri. Skift ut batteripakkene
umiddelbart.

Kontroller ledningen for skade for bruk. Hvis ledningen
er skadet, skal produktet kasseres.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa
sgrges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende veesker som
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

VEGGMONTERING

m Velg en stabil vegg til montering av laderen. Serg for
at det ikke er noen som hindrer montering og bruk.
Laderens maksimale totalvekt er ca. 0,475 kg. Forsterk
eventuelt veggen hvis det er nagdvendig.

Laderen skal kun monteres horisontalt. Fest to skruer
i veggen for & montere laderen. Dette for & unnga at
laderen faller ned og forarsaker alvorlig skade.

Sjekk regelmessig at skruene er strammet til. Serg for
at skruehodene passer til hullene i veggbraketten for &
holde laderen pa plass. Lase skruer kan forarsake at
laderen faller ned.

DRIFT

LADE BATTERIPAKKEN

m Batteripakkene sendes i lav ladetilstand. Derfor bar
du lade dem for ferste gangs bruk. Hvis laderen ikke
lader batteripakken din under normale omstendigheter,
skal du ta med batteripakken og laderen til et autorisert
servicesenter for elektrisk kontroll.

Serg for at stremforsyningen er normal, kun 220-240
V, 50/60 Hz, AC.

Sett batteripakken i ladeporten.

Trykk ned batteripakken for & sikre at kontaktene pa
batteripakken kobles riktig til kontaktene i laderen.
MERK: Batteriene lades i rekkefglge. Nar et andre eller
tredje batteri legges til, viser de et vedvarende radt lys. Nar
det forste batteriet er fulladet, vil det neste batteriet blinke
grent, og ladesyklusen vil begynne.

MERK: Nar batteriet blir fulladet, forblir den grenne LED-
en pa. Det er normalt for batteripakken a bli litt varm ved
bergring under lading.

MERK: Ved lading skal laderen og batteripakken plasseres
pa et sted der temperaturen er mer enn 10 °C, men mindre
enn 25 °C.

MSHON

LADING AV EN KALD BATTERIPAKKE

1.

wnN

Sett batteripakken i ladeporten. Trykk ned batteripakken
for & sikre at kontaktene pa batteripakken kobles riktig til
kontaktene i laderen.

Koble produktet til et stremuttak.

Koble produktet fra streamforsyningen nar batteripakken
blir fulladet.

4. Fjern batteripakken fra produktet.

LADING AV EN VARM BATTERIPAKKE

Ved kontinuerlig bruk av et verktgy kan batteripakken bli
varm. En varm batteripakke ber kjgles ned i omtrent 30
minutter fgr lading.

VEDLIKEHOLD

m  Nar du ikke bruker eller rengjer produktet, ma du koble

RENGJZRING AV LADEREN

den fra stremforsyningen og fierne batteripakken.
Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er felsomme overfor ulike typer EIl
kommersielle Iasemidler. Bruk ren klut eller myk bgrste
for a fierne skitt og stev.

lkke la bremsevaesker, bensin, petroleumsbaserte
produkter eller penetrerende oljer komme i kontakt med Jfg
plastdeler. Disse produktene inneholder kjemikalier som
kan skade, svekke eller gdelegge plast.

Farlige spenninger er til stede i produktet. Ma ikke
demonteres.

Forsyningsledningen kan ikke skiftes ut. Hvis ledningen
er skadet, skal produktet kasseres.
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m  Koble laderstramledningen fra stremforsyningen fm

rengjering for a forhindre alvorlig personskade. CcS

m Rengjor laderens pverflater (unntatt etiketter) med en
fuktig klut med et mildt rengjgringsmiddel. m
m lkke bruk sterke rengjeringsmidler pa plastdekslet. Det
kan ta skade av enkelte aromatiske oljer, for eksempel
furu og sitron, og av lzsemidler som parafin.
m  Fuktighet kan gi fare for elektrisk stgt. Tark av eventuell

T
Py

fuktighet med en myk, terr klut.
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LAGRING ES

= Lagre produktet pa et kjelig, tort sted mellom 10 og 38

KJENN DITT PRODUKT.

B

°C.

Se side 66.
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Batterider
LED-indikator
Veggmonteringshull
Brukerhandbok
Batteripakke

SYMBOLER

Likestram
Vekselstrgm

Y
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Vennligst les instruksjonene noye for du
starter maskinen.

(A

%

_g_ Treg sikring 3,15 A

Kun til innendgrs bruk.

Ikke kast elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som usortert kommunalt
avfall Elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
ma samles inn separat. Avfallslyskilder
ma veere fiernet fra utstyret. Undersgk

LADERENS LED-FUNKSJONER

med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt. |
henhold til lokale forskrifter kan forhandlere
veere forpliktet til 4 ta tilbake elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall gratis. Ditt bidrag
til gjenbruk av og gjenvinning av elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall bidrar til &
redusere ettersparselen etter ramaterialer.
Elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de ikke
blir kastet pa en miljgkompatibel mate.
Slett personlig data fra utstyrsavfall, om
noen.

- Status for :
LED-indikator batteripakke Red LED Grgnn LED Handling
[-| Flere Batteripakken venter pa a bli ladet. Produktet vil
© Standby batteripakker PA AV forsgke a lade batteripakker i den rekkefelgen
L installert de er installert.
Evaluere | For varmt batteri | Blinkende AV Nar battgnet_har tlllstrekkellg kjalnet, stilles
! laderen i hutiglading-modus.
Evaluere | For kaldt batteri Blinkende AV Nar batta_anet er pé. romtemperatur, stilles
laderen i hurtiglading-modus.
Defekt Defekt Blinkende Blinkende |Batteriet eller laderen er defekt.

« Hvis lysene viser et problem, forsgk & begynne pa oppladingen igjen ved & ta ut og sette inn igjen batteriet i

] laderen. Hvis lysene fortsatt tyder pa et problem, forsgk & bruke laderen med et annet batteri.
« Hvis et annet batteri kan lades opp igjen normalt, kvitt deg med det defekte batteriet (se avsnittet
Vedlikehold).
« Hvis et annet batteri ogsa indikerer "Defekt", kan det hende at laderen er defekt.
Lader Hurtiglading AV Blinkende |Batteripakken lades.
Lader Konisk lading AV Falming Batteripakken lades ved lavere hastighet.
Batteri Fulladet AV PA Lading fullfert.
oppladet

[T nEPEBOR OPUTMHANBHBIX UHCTPYKLMIA

B ocHOBe KOHCTPyKUMM Ballero 3apsiAHOro ycTponcTsa
ANst aKKyMynsTOpOB nexaTt npuHuMniel  Ge3onacHocTu,
NPOAYKTUBHOCTU N HAAEXHOCTH.

OTo 3apsigHoe YCTPOWCTBO MpegHasHayeHo  TOMbKO
ONs 3apsiik  COBMECTUMbIX aKKyMYMNSITOPHbIX GroKoB,
yKa3aHHbIX B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE.

M3penve npegHasHauyeHo ANsi UCMONb30BaHWS  TOMNbKO
BHYTPYW MOMELLEHWI NPpY OTCYTCTBUW BNaru.
Mcnonb3oBaHue u3genust B noObIX ApYrvx LEnsX He
fAornyckaeTcs.

30

TEXHWUKA BE3OMNACHOCTW NPU .
NCNOJIb3OBAHUN 3APAOHOIO YCTPOUCTBA

BHUMMaTENbHO 03HAKOMbTECh CO BCEMM WHCTPYKLMSIMU
no TexHuke 6esonacHocTn. HecobnioaeHne NHCTPYKLWiA
M Mep MNpedoCTOPOXHOCTU MOXeT NpuBecTn K
MOPAKEHUIO  3NEKTPUYECKUM  TOKOM, OXOry  u/unu
CcepbesHol TpaBme.

MoBTOpHas 3apsiaka NepBUYHbIX
(HenepesapsixaeMbix) He JOMycKaeTcs.
3anpellaeTcs BO34ENCTBME Ha U3genue Bnarm u ero
1crnonb3oBaHne BO BRaxHO cpeae.

3anpeLlaeTcs HakpblBaTb kakne-nmbo BEHTUNSALMOHHbIE
OTBEpCTVSi; B Mpouecce akcnnyatauum Heobxoanmo
obecneunBaTb AOCTATOUHYIO BEHTUMSLMIO.
HanpsbkeHne B ceTM  [OMKHO  COOTBETCTBOBATb
TEXHUYECKVM XapakTepucTnkam n3genus.

JNIeMEeHTOB



= [epen ucnonb3oBaHWEM WU3OeNVs OCMOTPUTE KOPMYC,
Kabernb 1 pa3bem 3apsigHOro YCTPOWCTBA Ha npeaMeT
Hanuuus nospexaeHuii. Mpy BbISBNEHNN NOBPEXAEHUN
BO3AEPXKUTECH OT  WUCMOMNb3OBAHWSA  M3pgenns 1
obpaTtuTecb B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP Anst
npoBefeHUsi pEMOHTA.

= 3anpelyaeTca ucnonb3oBaTh U3Aenue Nocre Toro, kak
OHO noaBepranocb BO3OENUCTBUIO BbICOKOW yaapHOW
Harpyskm unm TpsACKW, a Takke B Chyyasx, korga
nMetoTcs niobble NHble MOBPEXAEHMS.

= B npouecce 3apsgkv He gonyckainte Bo3dencTBUSA Ha
n3genue COmHEeYHbIX Nyyel unu ApYyroro MCTOYHMKA
Tenna. PekomeHayemas TemnepaTypa Bo3gyxa B MecTe
3apsagku: ot 10 °C go 25 °C.

= [lo npuuvHe BblgeneHuss Tenna B Npouecce 3apsiaku
3anpeLuaeTcs Mcnonb3oBaTh U3AENNe Ha OrHeonacHowm
NOBEPXHOCTY.

= OkcnnyaTauus u3genus psaoM ¢ BocnnamMeHsieMbIMU
matepuanaMu, TakMMW KakK TKaHb, YMNaKoOBOYHble
mMaTtepuanbl, Kpacka, pacnbiMTenM U aspo3onu,
CMas04Hble MaTepuarnbl, PaCTBOPUTENM, KOHTENHEPDI C
TOMNMBOM, ra3oBble 6annoHbl 1 06opyAOBaHME.

m  3anpelyaertcs CaMOCTOSITeNbHO BMOOU3MEHSATD,
pa3bupaTb M pEMOHTMPOBATL U3Aenue.

m  He ponyckaiite nonagaHua Ha 3apsigHoe YCTPOMCTBO
UM akKyMynsiTopHble OnokM MaTtepuanoB, KoTopble
MoryT obnafaTtb TOKONPOBOASALLMMU CBONCTBAMMU, TAKMUX
KakK MeTannmueckme Yactulbl, BO3HUKLUME B npoLiecce
LWNMOBaHNSA, PE3KU UM MexaHu4eckor obpaboTku.

m  OOGecneybTe 3aWUTy KOHTAKTOB akKkymynsTopa oOT
BO3AENCTBUS METaNNMNYECKNX NpeaMeToB. TO MOMOXET
n3bexaTb KOPOTKOrO 3amblkaHWA W MOTEHLUManbHOro
BO3ropaHusi Unu B3pbIiBa.

m  OTcoeauHsiNTe uM3penue OT 3NEKTPUYECKOW PpO3ETKU
Ha nepuopbl, KOraa OHO HE UCMONb3yeTcs, a Takke npu
ounCTKE.

= [onyckaeTcs uMcnonb3oBaHWe TOMbKO 0O0GPEHHOrO
YANVHWTENbHOro kabens B XOpoLLUeM COCTOSIHUMN.

= 3apsgka  akkyMynsTOpHbIX 6nokoB C  npusHakamu
yTeykn 3anpewieHa. OHM nognexart yTunusaumm B
Hagnexatliem nopsake.

m 3apsgka akkymynsTopHoro 6roka C npusHakamu
NOBpEeXOeHUs He  gonyckaeTtcs.  [MoBpexaeHHble
aKKyMynsTopHble 6ok Moanexat  HeMeaneHHom

3amMeHe.

= [epes KaxabM MCMOMb30BaHWEM MPOBEPANTE LUHYP
Ha npegmeT noBpexaeHui. Mpu noBpexaeHun LWHypa
n3genue HeobxoarMo yTUNIM3NPOBaTb.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTHU NMPU

ncnon b3OBAHVIVIvﬂ0I10HHVITEHbHOl7I
AKKYMYNATOPHOU EATAPEU

[0ns npepoTBpalleHnst OnacHOCTW noxapa B pesynbraTte
KOPOTKOTO 3amblkaHUsl, TpaBM U MOBPEXAEHUS M3Aenus
HE OrnycKaWTe WHCTPYMEHT, CMEHHbIi akKyMynsTop unu
3apsigHOe YCTPOWMCTBO B JKMAKOCTM W He AonyckanTe
nonajaHusi  KWAKOCTEW  BHYTPb  YCTPOWCTB MMM
akkymynstopoB. KopposvoHHble 1 NPOBOASILLME XUAKOCTH,
Takue Kak CONEHbI PacTBOP, ONpedeneHHble XUMUKaTbI,
oTGenuBatoLLMe CPeACcTBa UKW codepKalline Ux NpoayKTbl,
MOTyT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

YCTAHOBKA HA CTEHE

= TuwaTtenbHo BbiGepUTe HaOeXHbIA Y4acTOK CTeHbl,
CrnocobHbIi  BblgepXaTb  3apsigHOEe  YCTPOWCTBO.
Yb6eonTecb B OTCYTCTBMM MOMEX AJIS YCTAHOBKUA U
akcnnyatauum usgenus. MakcumarbHasi nonHas macca
3apsagHOro ycTponcTea coctasnsieT okono 0,475 kr; npu
HeobXOANMOCTY YKpenuTe CTeHy.

m Pa3smelleHne 3apsgHoOro ycTponcTBa —AonyckaeTcs
TOMbKO B TOPM3OHTaNbHOM MOMoXeHun. BkpyTute B
CTeHy MABa Lypyna Ans Mocrneaylowero KpenneHus
3apsgHoro  ycTtpowctea. B npoTtuBHoM  cnydvae
YCTPOWCTBO MOXeT ynacTb W MPUYUHUTL Cepbe3Hyio
TpaBmy.

m PerynspHo npoBepsTe  HagEeXHOCTb  LUYPYMOB.
Y6eamtecb B TOM, YTO FOMIOBKM LLYPYMNOB NOMELLATCA
B OTBEPCTUS AN HACTEHHOro pasMelleHus B Lensx
HagexHow dukcaumm 3apsgHoro  ycTpoictea. B
NPOTUBHOM Crlyvae, M3-3a HEHa[eXHOCTU LUypyrnoB
BO3MOXHO NafeHne 3apsgHoro yCTponcTsaa.

QKCNIYATALUA

3APAOKA AKKYMYNIATOPHOIO BJTOKA

m  AKKyMYynSTOpHble OMokM MOCTaBRSIOTCH € HU3KWM
ypoBHeM 3apsiaa. CrnepgoBaTenbHo, nepen nepBbiM
1crnonb3oBaHMeM WX Heobxogumo 3apsauTb. Ecnum
npy OBbIYHBIX YCMOBUAX 3apsiAHOe YCTPOMCTBO He
3apskaeT akKkymynsiTopHble 6noku, obpatutecb B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHDBIN LIEHTP.

m YbGepuTecb, 4TO AN nuTaHusA MCHOﬂb3yeTCﬂm
CTaHaapTHasi ObiToBas  anekTpuyeckas ceTb c
napameTtpamu 220-240 B nepemeHHoro Toka, 50/60 Iu. lﬂ:

= YCTaHOBWTE akKyMynsiTOPHbIV B6rOK B 3apsaHbIi MOPT.

UUADIAd

m  HaxmuTe Ha akkyMynsaTopHbI 610K, YTOObl KOHTaKTbI
Ha akKkyMymnsTOPHOM 6roKe NPaBubHO COEAMHUMNCH C

Mpu ycTaHOBKE BTOPOrO WNU TPETbEro aKKymynﬂTopa

HenpepbIBHO

ropeTb KpacHbiM. locrne 3aBeplueHus 3apsiakvu NepBoro NO
aKKyMyrnsiTopa MHAWMKaToOp  CriefytoLero aKKymynﬂTopa

KOHTaKTaMu 3apsiiHOro ycTpoincTBa.
MPUMEYAHME: AkkyMynaTopbl 3apshkatoTcs no ovepeau.

COOTBeTCTBy}OLLlI/IIZ nHOnKaTop 6y,qu

HayHeT MWraTb 3efleHblM W 3anycTUTCS HOBbIA  LWKN
3apAnKu.

NMPUMEYAHME: T[lo 3aBeplleHWn 3apsigku  CBETUTCS
3ereHblii CBETOAMOAHbIV MHAMKaTop. B npouecce 3apsigkv
MOXET NMPOUCXOANTL HEBOMbLLIOI Harpes akkymynsTopHoro [IzeN
6noka.

NMPUMEYAHME: Bo Bpems 3apsaku 3apsgHoe YCTPOMCTBO
1 aKKyMyTSITOPHbI 610K AOMKHBI HAXOAUTLCS B MOMELLeHUN
c TemnepaTypon Bo3ayxa B npegenax ot 10 °C go 25 °C.

3APAOKA XONOOHOIO AKKYMYNATOPHOIO BITIOKA
1. YcTaHoBUTE aKkKyMynsaTOPHbIA GNOK B 3apsiAHbIi MOPT. SK
Haxmute Ha akkyMynsTopHbI Brok, Y4ToGbl KOHTaKTbl =]
Ha aKkyMynsTopHOM Groke npaBWIIbHO COEAUHUITUCH C
KOHTaKTaMu 3apsifHOro yCTPOWCTBa.

MopkntouunTe nagenue K aNEeKTPUYECKoii ceTu.

Mo 3aBepleHWn 3apspku  akkymynsTopHoro 6roka
oTCoeAVHNUTE M3Aenve OT ANEKTPUYECKOi CeTy.

4. W3Bnekute akkyMynaTopHbI Grok 13 nsgenus.

3APAOKA FOPAYEIO AKKYMYNATOPHOIO BIIOKA

Mpwu HenpepbIBHOM ncnonb3oBaHun ycTpoiicTea
aKKyMynsTOpHbIA 6ok MOxeT HarpesaTtbes. [lepep
HayaroM 3apsigku [anTe ropsideMy  akkyMynsiTopHOMY
610Ky OCTbITb B TeYeHMe okomno 30 MUHYT.

TEXHWYECKOE OBCJTYXXUBAHUE

m Ecnu wuspgenve He wucnonb3yetcs, a Takke npu
BbINOMHEHWM  OYWUCTKM  OTKMOYUTEe  u3genue  oT
3MEKTPUYECKON CETU U U3BIIEKUTE aKKyMySATOPHbIN
6nok.

2.
3.
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M3bBeraiiTe MCMonb3oBaHUA pacTBOpUTENeE BO Bpemsi
YACTKA  NNacTMaccoBbiX — YacTed.  BonbWMHCTBO
nnactmacc noABepxeHbl narybHoMy BO3[4ENCTBUIO
pas3nuyHbIX TUMOB GbITOBLIX pacTBopuTenein. Ans
yAaneHns rpssu U MNbiMM UCMOMb3yNWTe TKaHb WNn
MSTKYHO LLeTKY.

Hu B koem cnyyae He gonyckavTe nonagaHns TOpMO3HON
XuakocTn, 6eHsnHa, NpoAyKTOB Ha HedTAHOW OCHOBE
M MPOMUTOYHLIX Macen Ha NnacTuKoBble AeTanu.
OTW MpoAyKTbl COAepXaT XUMUYeckue BeLLecTBa,
cnocobHble MoBpeauTb, OCnabuTb WU paspyLmnTb
nnacrmaccy.

B u3genun npucyTCTBYET HampshkeHue OnacHoro
YPOBHSi; pa3bopka usgenus sanpeLieHa.

LLIHYp nuTaHust 3ameHe He noanexuT. MNpu noBpexaeHnn
LUHypa u3aenvie Heobxoanmo yTUNM3npoBaThb.

OYUCTKA 3APAOHOIO YCTPOWUCTBA

Bo u3bexaHue cepbesHbix TpaBM rMepen Hayanom
OUMCTKM OTCOEAMHWUTE LUHYpP NWUTaHUs 3apsiiHOro
YCTPOWCTBA OT 3NEKTPUYECKOW CEeTH.

BblnonHMTE  OYMCTKY  MOBEPXHOCTM  3apsifHOro
YyCTPOMCTBa (32 WCKIIOYEHWEM 3aBOACKMX HaKreek)
npu MOMOLUM BAXHOW TPAMKA M MSATKOro MOMLLErO
cpeacTea.

3anpewaeTtcs HaHOCUTb Ha nracTmMaccoBbIii
KOpMyC CWUMbHOAEWCTBYIOLME  MOWOLWME  CcpeacTBa.
Kopnyc noaBepXeH MOBpEXOEHWIO MNpPU  KOHTaKTe
C OfnpeaeneHHbIMW  apomMaTUYeckumy  Macnamu,
Hanpumep, COCHOBbIM UMW MIMMOHHBIM Macrom, a Takke
pacTBOpUTENSMU, HANPUMeEP, KEPOCUHOM.
BospgenctBne Ha usgenue Bnarv MOXeT MPUBECTU K
NOPaXEHUIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM. YJanute ocTaTku
Brarv MSirko Cyxow TKaHblo.

XPAHEHUE

370 n3penve cnenyeT XpaHuTb B CYXOM U MPOXMaAHOM
MecTe npu Temnepatype B npegenax ot 10 °C no 38 °C.

N3YYUTE U3OENINE

YCNOBHbLIE OBO3HAYEHUA

[=
%

X

[MOCTOSAHHBIN TOK
[MepemeHHbIN ToK

O6opynosaHue knacca Il

Mepen ncnons3osaHnem npubopa
BHMMaTENbHO 03HAKOMbBTECh C JaHHOIA
VNHCTPYKLMEN.

Tonbko AN UCMOMNb30BaHUSA B MOMELLEHUN.

MHepumoHHbIN npenoxpanutens 3,15 A

YTunmsaums anekTpu4eckoro n
3neKTPOHHOro 06opyaoBaHNs B MecTe ¢
HecopTUPOBaHHbLIMU BbITOBLIMK OTXOAaMU
3anpeLleHa. Coop aneKkTpru4eckoro un
3neKTPOHHOro 06opyaoBaHNS B LieNnsx
YTUNM3aLmMmn JOMKEH OCYLLECTBNSATLCS
otaensHo. MNepen yTunusaumen
HeobxoanMMo 13BneYb 13 obopyaoBaHus
MCTOYHVKM CBeTa. YTOYHWUTE NopsiAoK
YTUMU3aLMN N MECTOHAXOXAEHUS

NyHKTa NpuemMa y MecTHbIX BacTen unm
nocraswuka. NpeanpusaTna po3HUYHoOM
TOProBnun MoryT ObITb 0653aHbI
6ecnnaTHoO NPUHMMAaThL 3reKTpuyeckoe

1 3NeKTpoHHOe obopyaoBaHue Ha
YTUMU3aLMIO B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU
HOpMaTUBHbIMW akTamu. Baw Bknag B
MOBTOPHYIO NepepaboTKy aneKTpU4eckoro
1 3NeKTPOHHOro o6opyaoBaHNs

NoMoraeT CoKpaTUTb CMPOC Ha CbIPbeBbIX
maTepuarnbl. dnekTpudeckoe u
3MeKTpoHHOe 0bopyaoBaHNe COAepPXUT
LieHHble 1 noanexalyye NoBTOpHON
nepepaboTke MaTepuansl, koTopble B
cnyvae HeHaanexailen yrmnmsaumm

Cmp 66. CNocobHbl HAHOCWTL Bpea 3KOMNOTMN 1
1. THe3no nogksoyeHus Batapen 300poBbio niogeit. Mepen yTunusaumen
2. CBetoanoaHblii MHANKaTOP yoanute ¢ o6opyaoBaHus Bce
3. OTBepCTI/Iﬂ Ona KpenreHnsa Ha CTeHy nepcoHanbHble AaHHbIE.
4. PykoBOACTBO onepatopa
5. AkkymynsTop
®YHKLUUN CBETOOAMOOHbIX UHOUK. OB 3APSIIHOIO YCTPOUCTBA
o CocTosiHne KpacHbiii 3eneHblit
CBeToanoaHbIin . . .
aKKyMyNSaTOPHOTO | CBETOAMOAHBIV | CBETOANOAHbIV Oencteus
nHavKaTop
6noka VHAUKaTOp VHAMKaTop
YcTaHoBrNEeHO OxunaaHue 3apsaKkn akKyMynsaTopHOro
[-c!) Pexum HECKONbKO BKT BbIKN 6noka. Napenve Gyaert ocyliecTBnaTb
» oXuaaHus aKKyMyNATOPHbIX 3apsiaKy YCTPOWCTB B TOM NOPsifike, B
6rnokoB KOTOPOM OHV BbInN NOAKIIOYEHbI.
Cnuwkom Koraa akkymynsiTop 4OCTaTO4HO OCThIHET,
OueHka ropsiymni muraet BbIKN 3apsgHoe YCTPOMCTBO NEPEXOAUT B PEXUM
aKkKymynsTop 6bICTPON 3apaaku.
AkkymynsaTop Koraa akkymynsiTop JOCTUTHET KOMHATHOMN
OueHka CINULLKOM muraet BbIKN Temneparypsbl, 3apsiAHOe YyCTPONCTBO
XONOAHbIN nepexoauT B pexum GbICTPOit 3apsiaku.
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HeMCnpaBHOCTb HemcnpaBHocm Muraet

AKKYMYNSiTOp YCTPONCTBO UK
HeucnpaBHbI.

Muraet

3apsiiHCe YCTPOICTBO C APYr1M akkyMynsiTOPOM.

pasgen O6cnyxuBaHue).

« Ecnun nHgmkaTopbl nokasbiBaloT HEMONAAKy, CHUMWUTE akKyMyrnsaTop C 3apsAHOro yCTponcTea v nonpobynte
CHOBa ero 3apsauTb. Ecnn H nocne atoro MHAMKaTOPbI NoKa3blBaloT HeNonaaky, nonpobyiite ncnonb3oBaTh

« Ecnu 3apsigHce yCTPOWCTBO 3apshkaeT ApYron akkyMynsitop, BblbpockTe HencnpaBHbI akkymynaTop (CM.

« Ecnu npu yctaHoBke gpyron 6atapen Bce paBHO OToOpaxaeTcsi cocTosiHne «HencnpaBHOCTbY, 3TO 3apsigHoe

YCTPOMCTBO MOXET ObITb HEMCNPABHO.
3apaaka BeicTpas BbIKA MAraeT OcyluecTBnseTcs 3apsgka
3apsagka aKKyMynsTopHoro 6roka.

KoHycooBpasHas OcyulecTBnsieTcs 3apsaka .

3apsigka cxeMa 3apsaKm BbIKN 3aTyxaHve |akkymynsTopHoro 6noka c 6onee Hu3kon

pAn VNHTEHCUBHOCTbIO.
AxkymynsiTop Monoctsio BbIKN BKI1 3apsiaka 3aBeplueHa.
3apsikeH 3apsikeHo
TpaHcnopTupoBKa: Cpok cnyx6bl usgenus:

Kateropuyeckn He ponyckaetcs nageHvue u  niobble
MexaHu4yeckMe  BO3OeNCTBUS Ha  ynakoBky  npu
TpaHCNopTUPOBKeE.

Mpu pasrpyske/norpyske He OOMYyCKAETCA UCMONb3oBaHUE
no6oro Buaa TEXHUKW, paboTaroLen Mno NpUHLMMY 3axuMa
yNaKoBKM.

XpaHeHue:
Heo6x0aMMo XpaHnTb B CyXOM MecTe.

Heobxogvnmo XpaHUTb BAANN OT NCTOYHMKOB MOBbILLEHHbIX
Temnepatyp n BO34ENCTBUSA CONMHEYHbIX nyqel?l.

Mpy xpaHeHun Heobxoammo m3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHune 6e3 ynakoBKk/ He AoMnyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl n3genusa coctaenset 5 ner.

He pekomeHZyeTcsi Kk 3KCMnyaTaumm no uctedeHun 5 met
XpaHeHusi ¢ daTbl U3roTOBMeHWst 6e3 npeasapuTenbHOM
MpOBEpPKM.

Oata wsrotoBneHua (ko4 [AaTbl) OTWTamMnoBaH Ha
NoBEPXHOCTH KOopryca usgenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3rotoBneHus
W17 — Hepenst U3roToBneHus

Onpepenute  Mecsil, W3roTOBMEHWUSI MOXHO  COrfacHo
npuBedeHHoW Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! KonuyecTso Hedenb B Mecsiue
pasnuyaeTcs oT roga B rof.

Mecsu |flHBapb | @eBpanb | Mapt |Anpens| Mai UoHb | Wionb | ABrycT | CeHTsAGpbL |OkTAGPL | HoAGpL | lekabpb | lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
§ 03 | o7 | 11 | 16 | 20 | 24 | 29 | 33 | 38 2 | 4 | 51 |,
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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{8 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Najwyzszymi  priorytetami w trakcie projektowania
zakupionej przez Panstwa tadowarki akumulatora byty
bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodnosé.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Ta tadowarka przeznaczona jest wytgcznie do tadowania
wymienionych w tej instrukcji pasujgcych akumulatoréw.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wytgcznie w
pomieszczeniach w miejscach suchych.

Produkt nie jest przeznaczony do tadowania akumulatoréow
jakiegokolwiek innego typu ani tez wykorzystywania w
charakterze zasilacza. Produktu nigdy nie nalezy uzywa¢ w
atmosferach wybuchowych lub tatwopalnych.

Nie uzywa¢ produktu do jakichkolwiek innych celow.

LADOWARKA — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m Nalezy zapozna¢ sig z wszystkimi ostrzezeniami
i instrukcjami dotyczgcymi bezpieczenstwa.
Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze
spowodowacé porazenie pragdem, pozar lub powazne
obrazenia ciata.

Nie dotadowywac ogniw pierwotnych (zwyktych baterii).

Produkt nie moze by¢ wilgotny i nigdy nie powinien by¢

uzywany w wilgotnym $rodowisku.

Produkt jest przeznaczony do stosowania wytgcznie w

pomieszczeniach.

Nie zastania¢ zadnych otworéw wentylacyjnych i

zapewni¢ odpowiednig wentylacje w trakcie dziatania.

Napigcie sieciowe musi odpowiada¢ specyfikacji

napiecia na produkcie.

Przed przystgpieniem do uzytkowania produktu

sprawdzi¢, czy obudowa, przewdd i wtyczka tadowarki

nie sg uszkodzone. W przypadku wykrycia uszkodzenia
nie uzywac produktu i zanies¢ go do autoryzowanego
serwisu w celu naprawy.

Nie nalezy uzywac produktu, jesli byt on narazony na

silne wstrzasy lub uderzenia, lub jesli zostat uszkodzony

w jakikolwiek inny sposéb.

W trakcie fadowania nie naraza¢ produktu na

bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub

innego zrédta ciepta. Zalecana temperatura w miejscu
tadowania to 10-25°C.

Ze wzgledu na ciepto powstajgce w trakcie tadowania

nie uzywaé produktu na palnej powierzchni.

Nie uzywac produktu w poblizu substancji tatwopalnych,

takich jak tekstylia, materiaty opakowaniowe, farba,

aerozole, $rodki smarne, rozcienczalniki, kanistry na
benzyne, butle z gazem lub inne urzadzenia gazowe.

Nigdy nie modyfikowa¢ i nie demontowa¢ ani nie

podejmowac samodzielnych prob naprawy produktu.

m Nie dopuszcza¢ do zanieczyszczenia tadowarki lub
akumulatorow materiatami przewodzgcymi, takimi jak
wiory ze szlifowania, cigcia lub obrébki skrawaniem.

m  Styki akumulatora nalezy chroni¢ przed metalowymi
przedmiotami, aby unikng¢ zwarcia, ktére moze
spowodowac pozar lub wybuch.

m  Wyjmowacé wtyczke produktu z gniazda sieciowego, gdy
nie jest on uzywany, lub na czas czyszczenia.

m Stosowaé wylacznie przediuzacze  posiadajgce
odpowiednie atesty i znajdujgce sie w dobrym stanie.

= Nie tadowa¢ akumulatoréw, na ktérych widaé oznaki
wyciekéw. Nalezycie utylizowaé takie akumulatory.

= Nigdy nie tadowa¢ uszkodzonego akumulatora.
Uszkodzone akumulatory nalezy natychmiast wymienic.
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m Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ przewod zasilania
pod katem braku uszkodzen. Jesli przewod zasilajgcy
zostanie uszkodzony, nalezy wymieni¢ produkt.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen Ilub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzaé
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen
i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie
spowodowa¢ mogg korodujgce lub przewodzgce ciecze,
takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajgce wybielacze.

MONTAZ NA SCIANIE

= Starannie wybra¢ stabilng $ciane do montazu tadowarki.
Upewni¢ sig, ze nie wystepujg przeszkody, ktére
utrudnityby montaz lub eksploatacje. Maksymalny
ciezar brutto tadowarki wynosi okoto 0,475 kg — w razie
potrzeby nalezy zapewni¢ odpowiednie wzmocnienie
Sciany.

tadowarke nalezy montowa¢ wylgcznie poziomo.
W celu zamontowania tadowarki w $cianie nalezy
umiesci¢ dwa wkrety. W przeciwnym razie tadowarka
moze spas¢ i spowodowac powazne obrazenia.
Regularnie sprawdza¢ dokrecenie wkretow. Upewnic
sie, ze tby wkretow sg doktadnie dopasowane do
otworéw montazowych w $cianie, tak by tadowarka byta
doktadnie zamocowana. W przeciwnym razie tadowarka
moze spas¢ z powodu poluzowanych wkretow.

OBSLUGA

LADOWANIE AKUMULATORA

m  Akumulatory dostarczane sg w stanie nisko
natadowanym. W rezultacie nalezy natadowac je
przed pierwszym uzyciem. Jedli tadowarka nie faduje
akumulatora w normalnych okolicznosciach, nalezy
zanie$¢ zaréwno akumulator, jak i fadowarke do
autoryzowanego serwisu.

Nalezy upewni¢ sie, ze prad zasilania ma parametry
typowe dla gospodarstw domowych: 220-240 V,
50/60 Hz, tylko prad przemienny.

Wiozy¢ akumulator do portu tadowania.

Docisng¢ zestaw akumulatoréw, aby upewni¢ sig, ze
jego styki prawidtowo przylegajg do stykéw tadowarki.
UWAGA: Akumulatory sg tadowane po kolei. Po dodaniu
drugiego lub trzeciego akumulatora jego kontrolka bedzie na
state Swieci¢ sie na czerwono. Po zakonczeniu tadowania
pierwszego akumulatora kontrolka nastepnego akumulatora
mignie na zielono i rozpocznie sie cykl jego tadowania.
Wiozy¢ akumulator do portu fadowania. Po catkowitym
natadowaniu akumulatora zielona dioda LED nadal $wieci.
Nieznaczne nagrzewanie sie akumulatora w trakcie
fadowania jest normalnym zjawiskiem.

UWAGA: Akumulator nalezy tadowa¢ w miejscu, w ktérym
temperatura przekracza 10°C, ale nie przekracza 25°C.

LADOWANIE CHLODNEGO AKUMULATORA

1. Wiozy¢ akumulator do portu tadowania. Docisngé
zestaw akumulatoréw, aby upewni¢ sig, ze jego styki
prawidtowo przylegajg do stykow tadowarki.

Podtgczy¢ produkt do gniazda zasilania.

Odtaczy¢ produkt od zasilania, gdy akumulator zostanie

wnN



4.

w petni natadowany.
Wymontowaé¢ akumulator z produktu.

LADOWANIE GORACEGO AKUMULATORA

W przypadku nieprzerwanego uzywania narzedzia zestaw
akumulatoréow moze sie nagrzewa¢. Gorgcy akumulator
nalezy odstawi¢ do ostygnigcia na okoto 30 minut przed
rozpoczeciem fadowania.

KONSERWACJA

Odtgczac produkt od zasilania i wyjmowa¢ akumulator
na czas nieuzywania lub czyszczenia.

Nie stosowaé rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wigkszo$¢ tworzyw sztucznych
jest podatna na dziatanie r6znego rodzaju dostgpnych w
handlu rozpuszczalnikow. Uzywaé migkkiej szmatki lub
szczotki w celu usuwania zanieczyszczen i pytu.

W  zadnym wypadku nie nalezy dopuszczaé do
kontaktu ptynéw hamulcowych, benzyny, produktow
ropopochodnych i olejdw penetrujgcych z czesciami
plastikowymi. Produkty te zawierajg substancje
chemiczne, ktére moga uszkodzi¢, ostabic lub zniszczy¢
plastik.

Wewnatrz produktu wystepuje niebezpieczne napigcie.
Nie demontowac.

Przewodu zasilajgcego nie mozna wymienia¢. Jesli
przewdd zasilajgcy zostanie uszkodzony, nalezy
wymieni¢ produkt.

CZYSZCZENIE LADOWARKI

Przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy odtaczy¢
przewdd zasilania tadowarki od zrédta zasilania, aby
unikng¢ powaznych obrazen ciata.

Oczysci¢ powierzchnie tadowarki (z wyjatkiem etykiet)
za pomocg szmatki nasgczonej niewielkg iloscig wody z
dodatkiem tagodnego detergentu.

Nie my¢ obudowy z tworzywa sztucznego silnymi
detergentami. Moze doj$¢ do uszkodzenia w rezultacie
kontaktu z niektérymi olejkami aromatycznymi, takimi
jak sosnowy i cytrynowy, a takze rozpuszczalnikami,
takimi jak nafta.

Wilgo¢ moze spowodowac zagrozenie porazeniem
pradem elektrycznym. Wytrze¢ wilgo¢ miekka, suchag
Sciereczka.

PRZECHOWYWANIE

FUNKCJE WSKAZNIKA LED £ ADOWARKI

Produkt nalezy przechowywa¢ chtodnym i suchym
miejscu, w temperaturze od 10 do 38°C.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 66.

Gniazdo akumulatora
Wskaznik LED

Otwory do montazu na $cianie
Instrukcja obstugi

Bateria

abwNp=

SYMBOLE

Prad staty
Prad przemienny

Sprzet klasy I

uwaznie przeczytac instrukcje.

Tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen.

o]
4

)5

Bezpiecznik zwtoczny 3,15 A

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego nie nalezy wyrzucac
jako nieposortowanych odpadéw

i elektroniczny musi by¢ gromadzony
osobno. Zuzyte zrodta Swiatta muszg

Przed uruchomieniem urzadzenia prosimy

komunalnych. Zuzyty sprzet elektryczny

zostac¢ usuniete ze sprzetu. Skontaktowac
sie z lokalnymi wtadzami lub sprzedawcg

detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i punktu
zbiérki odpadéw. Zgodnie z lokalnymi

przepisami sprzedawcy detaliczni mogg

by¢ zobowigzani do nieodptatnego

odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego. Panstwa wktad w
ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyty

sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera

nadajagce sie do recyklingu i cenne
materiaty i surowce, ktére moga mie¢

negatywny wptyw na srodowisko naturalne

i zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane
W sposoéb przyjazny dla Srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu

nalezy usung¢ wszelkie ewentualne dane

osobowe.

L Stan Czerwona | Zielona dioda . .
Wskaznik LED akumulatora | dioda LED LED Dziatanie
[-| Trvb Zainstalowano i ] Akumulator oczekuje na tadowanie. Produkt
© s ocrzy nku wiele SWIECI NIE SWIECI [bedzie prébowat tadowa¢ akumulatory w
L poczy akumulatoréw kolejnosci ich podtgczenia.
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Akumulator ) Kiedy akumulator dostatecznie wystygnie,

Ocena Jbvt ciept miga NIE SWIECI [tadowarka przechodzi na tryb szybkiego
! Y Py tadowania.
) Kiedy akumulator wréci do temeratury
Ocena égum;::;or miga NIE SWIECI [pokojowej, tadowarka przechodzi na tryb
vt Y szybkiego tadowania.
Awaria Awaria miga miga Akumulator lub tadowarka zdefektowana.
|:| « Jezeli kontrolki wskazujg na problem, sprébujcie ponownie rozpoczac tadowanie; wyjac i wiozy¢ akumulator

Vie do fadowarki. Jezeli kontrolki nadal wskazujg na problem, sprébuijcie uzy¢ tadowarki z innym akumulatorem
« Jezeli inny akumulator moze by¢ normalnie natadowany, pozbedzcie si¢ zdefektowanej baterii (patrz rozdziat

Konserwacja).
« Jesli po wiozeniu innego akumulatora réwniez pojawia sie wskaznik ,Problem”, fadowarka moze by¢
uszkodzona.
tadowanie ryb szybklggo NIE SWIECI miga Trwa tadowanie akumulatora
tadowania
t adowanie Wolne. NIE SWIECI Wygasa Akurrjulgtor]est tadowany pradem o nizszym
tadowanie natezeniu.
Akumulator | Wpeini | \ue syyiect | SWIECI  [kadowanie zakoriczylo sie.
roztadowany | natadowany

(#f] PREKLAD ORIGINALNiCH POKYNU

P¥i navrhu této nabijecky akumulatoru byl kladen obzvlastni
duraz na bezpecnost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tato nabijecka je uréena vyhradné k nabijeni kompatibilnich
akumulatort uvedenych v této pfirucce.

Tento pfistroj je ur€en pouze k pouziti v interiéru a suchych
podminkach.

Nepouzivejte tento vyrobek k Zadnym jinym uceltim.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K NABIJECCE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny
pokyny. Nerespektovani upozornéni a pokynu mulze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar,
popfipadé vazny uraz.

Nedobijejte primarni ¢lanky (nedobijeci).

Tento pfistroj nesmi navlhnout a nikdy by se nemél
pouzivat ve vihkém prostredi.

Nezakryvejte ventilacni otvory a pfi praci zajistéte
pfiméfené odvétravani.

Napéti v siti musi odpovidat specifikaci napéti na
pristroji.

Pred pouzitim pfistroje si ovérte, Ze zavér nabijecky a
zastrcka nejsou poskozené. Pokud objevite poskozeni,
pfistroj nepouzivejte a dopravte ho do autorizovaného
servisu na opravu.

PFistroj nepouzivejte, pokud utrpél silny naraz nebo
otfesy, nebo pokud je jinak poSkozen.

PFi dobijeni pfistroj nevystavujte sluneénimu zafeni
nebo jinému tepelnému zdroji. Doporuceny teplotni
rozsah v okoli pfi nabijeni je 10 az 25 °C.

Kvdli teplu vytvarenému pfi dobijeni pfistroj nepouzivejte
na hoflavém povrchu.

Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti hoflavych
materialu, jako jsou hadry, obalovy material, natéry,
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sprejové barvy nebo aerosoly, lubrikanty, fedidla,
nadoby na benzin nebo plyn &i plynové spotiebice.
Nikdy pfistroj sami neupravuijte, nerozebirejte a ani se
ho sami nepokousSejte opravovat.

Nabijecka ani akumulator se nesmi znedistit materialem,
ktery muze byt vodivy, napfiklad kovovymi ¢asticemi
vzniklymi pfi brouseni, fezani nebo obrabéni.

Chrarite svorky baterie pfed kovovymi pfedméty, aby
nedo$lo ke zkratu, ktery m(ze zpusobit pozar nebo
vybuch.

Kdyz pfistroj nepouzivate nebo jej Cistite, odpojte jej od
zdroje proudu.

Pouzivejte pouze prodluzovaci kabel, ktery je schvaleny
a v dobrém stavu.

Pokud si vS§imnete protékani, akumulator nepouzivejte.
Likvidujte je fadné.

Nikdy nedobijejte poSkozené baterie.
akumulator neprodlené vymérite.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte napajeci kabel, zda
neni poskozen. Jestlize se kabel poskodi, je nutné
nabije¢ku vyhodit.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi,
vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatord nevnikly zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, uréité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

MONTAZ NA STENU

m Peclivé vyberte pevnou sténu k montazi nabijecky.
Ujistéte se, Ze na sténé neni zadna prekazka a ze
nic nebude branit funkci pfistroje. Maximalni brutto
hmotnost nabijecky &ini priblizné 0,475 kg, v pfipadé
nezbytnosti sténu zpevnéte.

Poskozeny




= NabijeCku montujte pouze do vodorovné polohy. K
montaZzi nabijec¢ky nainstalujte do zdi dva Srouby. Jinak
by mohla nabije¢ka spadnout a zpusobit vazny uraz.

= Pravidelné kontrolujte dotazeni $roubl. Ujistéte se, ze
jsou hlavicky Sroubl Fadné upevnény v montaznich
otvorech vyvrtanych ve zdi a udrzi bezpe¢né nabijecku
na svém misté. Jinak by se mohlo stat, ze Srouby povoli
a nabijecka spadne.

NABIJENi AKUMULATORU

m  Akumulatory jsou dodavany s nizkym stupném nabiti.
Proto byste je méli pfed prvnim pouzitim dobit. Pokud pfi
normalnich podminkach nabijeCka akumulator nenabiji,
dopravte akumulator i nabije¢ku do autorizovaného
servisu.

m Ujistéte se, Ze napajecim zdrojem je normalni domaci
napéti, 220-240 V, 50/60 Hz, pouze stfidavé.

m Zasunte akumulator do nabijeciho portu.

m ZatlaCte na baterii, abyste se ujistili, Ze kontakty na
baterii spravné zapadly do kontaktd v nabijecce.

POZNAMKA: Baterie se nabijeji postupné. Po pFidani

druhé nebo tfeti baterie bude jejich kontrolka svitit Cervené.

Jakmile se prvni baterie nabije, dal$i baterie bude blikat

zelené a zacne se jeji nabijeci cyklus.

POZNAMKA: Pii Gplném nabiti akumulatoru ziistane

zelena LED trvale svitit. BEhem dobijeni je normalni, Ze je

akumulator mirné teply na dotyk.

POZNAMKA: P¥i dobijeni by mély byt nabijecka

a akumulator umistény v prostfedi s okolni teplotou

nad 10 °C, ale pod 25 °C.

NABIJENi STUDENEHO AKUMULATORU

1. Zasurite akumulator do nabijeciho portu. Zatlaéte na
baterii, abyste se ujistili, Ze kontakty na baterii spravné
zapadly do kontaktt v nabijecce.

2. Pripojte pfistroj ke zdroji elektrického napajeni.

3. Po Uplném nabiti akumulatoru odpojte nabijeCku od
napajeni.

4. Vyjméte akumulator z pfistroje.

NABIJENi HORKEHO AKUMULATORU

P¥i nepfetrzitém pouzivani nastroje se muze baterie zahrat.
Horky akumulator je tfeba nechat pred dobijenim priblizné
30 minut chladnout.

m Jestlize pfistroj nepouzivate nebo Cistite, odpojte ho od
zdroje napajeni a vyjméte akumulator.

m  Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. VétSina plastd nesnasi rlzné druhy komeréné
dostupnych rozpoustédel. Spinu a prach odstrafite
hadrem nebo jemnym kartacem.

m Nikdy nenechte brzdové kapaliny, benzin, produkty na
bazi ropy a pronikajici oleje pfijit do styku s plastovymi
dily. Takové prostfedky obsahuji chemikalie, které
mohou plast poskodit, oslabit nebo znigit.

m V pfistroji je nebezpecné napéti, proto jej nerozebirejte.

Napajeci kabel nelze vyménit. Jestlize se kabel poskodi,

je nutné nabijecku vyhodit.

CISTENI NABIJECKY
m Pred cisténim odpojte napdjeci kabel nabijecky od
zdroje napadjeni, abyste predesli vaznému Urazu.

u Cistéte povrch nabijecky (kromé stitka) vihkym hadfikem
s jemnym Cisticim prostfedkem.

m  Na plastové kryty nepouzivejte silné Cistici prostredky.
Mohou je poskodit nékteré aromatické oleje jako
borovice a citron a rozpoustédla jako petrolej.

m Vlhkost muzZe zpusobit Uraz elektrickym proudem.
Veskerou vihkost setfete mékkym suchym hadfikem.

SKLADOVANI

m  Ukladejte pfistroj na chladném (mezi 10 a 38 °C) a
suchém misté.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 66.

Otvor pro baterie

LED indikator

Otvory pro montaz na sténu
Pfiru¢ka pro operatora
Bateriovy modul

SYMBOLY

Stejnosmérny proud
Stridavy proud

abwp=

Vybaveni tfidy Il

Pred spustenim pristroje si radne prectete
pokyny.

Pouze pro pouziti v domé.

>BO-

8158 Zpozdovaci pojistka 3,15 A

Nelikvidujte elektrické a elektronické
zafizeni spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem. Elektricky

a elektronicky odpad musi byt
shromaZzdovan oddélené. Odpadni
svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny. Zjistéte si u mistni samospravy
nebo u maloobchodnika, jaké jsou
pokyny k recyklaci a kde je sbérné misto.
Podle mistnich nafizeni mohou mit
maloobchodnici povinnost brat bezplatné
zpét elektricky a elektronicky odpad. Kdyz
budete pfispivat k opétnému pouziti a
recyklaci elektrického a elektronického
odpadu, pomUze to snizit spotfebu surovin.
Elektricky a elektronicky odpad obsahuje
cenné a recyklovatelné materialy, které
mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni
prostiedi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zplsobem.
Odstrarite z odpadu osobni udaje, pokud
néjaké obsahuje.

37

(@]
(7,3

3

VNIL

D|Tm|5c I(O|T|Z (O[T |Z(5|m o

o]




LED FUNKCE NABIJECKY

LED indikator Stav akumulatoru| Cervena LED

Zelena LED Ukon

Je pfipojeno

Akumulator ¢eka na nabijeni. PFistroj se pokusi

Pohotovostni nékolik ZAP VYP nabit akumulatory v poradi, v jakém jsou
» akumulatorti pipojeny.
"
Vada Vada Zablesky Zablesky |Akumulator nebo nabijec¢ka jsou vadné.

jinym akumulatorem.

gasti Udrzba).

D « Pokud svételna kontrolka upozorfuje na problém, zkuste nabijeni znovu, vysurite a znovu zasurite akumulator
o do nabijecky. Pokud se stav nezméni a kontrolni LED diody trvale indikuji problém, zkuste nabijecku pouzit s

« Pokud jde jiny akumulator dobit normalné, byl vadny akumulator, nikoliv nabijecka (pfectéte si informace v

« Pokud jiny akumulator rovnéz indikuje ,vadny“, mize byt vadna nabijecka.

Dobijeni Rychlodobijeni VYP Zablesky [Akumulator se nabiji.
Dobijeni Udrzovaci VYP Slabnuti | Akumulator se nabiji nizsi rychlosti.
u nabijeni
Dobity PIné nabita VYP ZAP Nabijeni je dokoneno.
akumulator

[T"] Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

Az akkumulatortoltd kialakitasa soran elsédleges szempont
volt a biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A tolté kizarélag a haszndlati utasitasban szerepld
kompatibilis akkumulatorok téltésére szolgal.

A termék csak beltéren, szaraz kérnyezetben hasznalhato.
Ne hasznalja a terméket mas célokra!

A TOLTORE VONATKOZO TOVABBI BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést és
utasitast. A figyelmeztetések és utasitdsok be nem
tartdsa aramutést, tlzet és/vagy sulyos sérilést
okozhat.

Ne toltse a (nem Ujratdlthetd) elsédleges cellakat.

A termék ne legyen nyirkos, és soha ne hasznalja
nyirkos kérnyezetben.

Ne takarja le a szell6zényilasokat, mikédés kdzben
pedig biztositson megfeleld szell6zést.

A haldzati feszlltségnek meg kell felelnie a terméken
szerepld értéknek.

A termék hasznalata el6tt ellenérizze, hogy a toltd
burkolata, kabele és dugdja nem sérilt-e. Ha sérulést
talal, ne hasznalja a terméket és vigye el megjavittatni
hivatalos szervizkdzpontba.

Ne hasznalja a terméket, ha er6s Utés vagy l6kés érte,
vagy ha barmilyen mas médon sérilt.
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Toltéskor ne tegye ki a terméket napsugarzasnak
vagy mas héforrasnak. A tolté kozelében a javasolt
hémérséklet: 10 °C — 25 °C.

A toltés soran termelt hé miatt ne hasznalja a terméket
gyulékony fellileten.

Ne haszndlja a terméket gyulékony anyagok kozelében,
ugymint  textilanyag, csomagoléanyagok, festék,
festékspray vagy -aeroszol, kendanyagok, higitok,
benzintartalyok, gaztartalyok vagy gazkeszulékek.
Soha ne moédositsa, szerelje szét vagy probalja meg a
terméket maga megszerelni.

Ne hagyja, hogy a tolt6 vagy az akkumulator olyan
anyagokkal szennyez6djon, amelyek vezetSképesek
lehetnek, példaul csiszolasbdl, vagasbol vagy mas gépi
megmunkalasbol szarmazo fémrészecskeék.

Védje az akkumulator érintkez6kapcsait a fémtargyaktol,
hogy elkeriilie a rovidzarlatot, amely tlzet vagy
robbanast okozhat.

Ha a terméket nem hasznalja vagy éppen tisztitja, huzza
ki a halozati aljzatbol.

Csak jovahagyott és jo allapotu hosszabbitékabelt
hasznaljon.

Ne toltson olyan akkucsomagokat, amelyek a szivargas
jeleit mutatjak. Ezeket megfelel6en artalmatlanitsa.
Soha ne toltson sérilt akkumulatort. A sérilt
akkumulatorokat azonnal cserélje le.

Minden hasznalat el6tt ellenérizze a tapkabel épségét.
Ha a kabel megsérliil, a terméket le kell selejtezni.



AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A rovidzarlat altali tlz, sérilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd
akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba, és gondoskodjon
arrol, hogy ne hatoljanak folyadékok a készilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok,
mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy
fehéritd tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

FALRA SZERELES

Gondosan valasszon egy stabil falrészt a tolté
felszereléséhez. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szerelési
munkat vagy a mikodtetést nem akadalyozza semmi.
A t6lté maximalis brutté témege kb. 0,475 kg, ugyhogy
sziikség esetén erdsitse meg a falat.

A tolt6ét csak vizszintes helyzetben szerelje fel. A t6It6t
két csavarral rogzitse a falra. Kilonben leeshet és
sulyos sérilést okozhat.

Rendszeresen ellenérizze a csavarok szorossagat.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a csavarok feje jol illeszkedik
a fali szerel6lyukakba, hogy a tolt6ét er6sen a helyén
tartsak. Kildnben a tolt6 leeshet a laza csavarok miatt.

MUKODTETES

AKKUMULATOR TOLTESE

m Az akkumulatorokat alacsony toltéttségli allapotban
szallitiuk ki. ezért az elsé hasznalat el6tt toltse fel.
Ha a tolté normal korlilmények mellett nem tolti fel az
akkumulatort, akkor a tltét és az akkumulatort is vigye
el hivatalos szervizkdzpontba.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a tapellatas normal haztartasi
feszultségli, 220-240 V, 50/60 Hz, csak valtdéaramu.
Helyezze az akkumulatort a téltéportba.

Nyomja le az akkumulatorcsomagot, hogy az érintkez6i
megfeleléen illeszkedjenek a toltd érintkezdihez.
MEGJEGYZES: Az akkumulatorok feltdltése egymas
utdn torténik. Masodik vagy harmadik akkumulator
hozzdadasakor a jelz6fénylk folyamatosan pirosan
vilagit. Amikor az els6 akkumulator toltése befejez6dott, a
kovetkezé akkumulator jelz6fénye zdlden villogni kezd, és
megkezdddik a toltési ciklus.

MEGJEGYZES: Az akkumulator teljes feltdltédésekor
a zO6ld LED tovabb vilagit. Toltés kdzben normalis, ha az
akkumulator kicsit felmelegszik.

MEGJEGYZES: Téltés kdzben az akkumulatort és a toltst
olyan helyre tegye, ahol a h6mérséklet 10 °C-nal magasabb,
de 25 °C-nal alacsonyabb.

HOVOS AKKUMULATOR TOLTESE

1. Helyezze az akkumulatort a téltéportba. Nyomja le az
akkumulatorcsomagot, hogy az érintkezéi megfeleléen
illeszkedjenek a tolt6 érintkezbihez.

2. Csatlakoztassa a terméket egy aramforrashoz.

3. Vaélassza le a terméket a tapellatasrél, amikor az
akkumulator teljesen feltoltédik.

4. Tavolitsa el az akkumulatort a termékrél.

FORRO AKKUMULATOR TOLTESE

Ha a szerszamot folyamatosan haszndlja, az
akkumulatorcsomag felforrésodhat. A forré akkumulatort
hagyja lehdlIni kérilbelil 30 percig, miel6tt Gjratolti.

KARBANTARTAS

Ha a terméket nem haszndlja, vagy tisztitja, akkor
vélassza le az aramellatasrél, és tavolitsa el az
akkumulatort.

A milanyag részek tisztitasakor tartozkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatél. A legtobb mianyag
érzékeny kilénboz6 tipusu kereskedelmi forgalomban
kaphaté olddszerekre. A szennyez6dés és a por
eltavolitasahoz hasznaljon egy tiszta rongyot vagy egy
puha kefét.

Semmiképp ne hagyja, hogy fékfolyadék, benzin,
kéolajalapu termékek vagy athatold olajok érintkezzenek
a mianyag alkatrészekkel. Ezek a termékek olyan
vegyszereket tartalmaznak, amelyek karosithatjak,
meggyengithetik vagy elpusztithatjak a miianyagot.

A termékben veszélyes elektromos feszliltség van, ezért
ne szerelje szét.

A tapkabel nem cserélhetd ki. Ha a kabel megséril, a
terméket le kell selejtezni.

HVADVIN

ATOLTO TISZTITASA

TAROLAS il

ISMERJE MEG A TERMEKET

66. oldal.

.U‘:".W!\’.—‘

SZIMBOLUMOK

Tisztitas elott valassza le a tolts tapkabelét a tapellatasrol [IENN
a sulyos személyi sériilések megel6zéséhez.
Enyhe tisztitoszeres nedves torlékendével tisztitsa meg E:
a toltd felszinét (kivéve a cimkéket). ES
Ne hasznaljon semmilyen erés tisztitoszert a miianyag
hazon. Bizonyos aromas olajok, példaul feny6 és citrom, NL
és az olddszerek, mint a kerozin, karosithatjak éket. PT
A nedvesség az aramités veszélyét okozhatja. Az
esetleges nedvességet tordlje le puha, szaraz ronggyal.

()
3|2

A terméket tarolja hiivds, szaraz helyen, 10-38 °C-os RU
hémérsékleten.

Akkumulatornyilas
LED-lampa

Lyukak fali szereléshez
Hasznalati Gtmutaté
Akkumulator

[ss RNV m|=|=

Egyenaram

Vaéltakoz6 aram

Berendezés besorolasa: Il.

A gép bekapcsolasa elott figyelmesen
olvassa el az utmutatot.

Csak beltéri hasznalatra.

:>BE-

T3.154 Lomha biztositék, 3,15 A

Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne
artalmatlanitsa valogatatlan telepulési
hulladékként. Az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait

> |
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TOLTO LED-FUNKCIOI

gylijtse elkilonitve. A hulladékka

valt fényforrasokat vegye ki a
berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba a
helyi hatédsaggal vagy kereskedével az
Ujrahasznositasra vonatkozo utmutatasért
és a gy(jtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokért. A helyi szabalyozasok
szerint a keresked6k kotelesek lehetnek
ingyen visszavenni az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait.
A hozzajarulasa az elektromos

és elektronikus berendezések

hulladékainak Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni
a nyersanyagok iranti keresletet. Az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes és Ujrafeldolgozhatd
anyagokat tartalmaznak, amelyek
karos hatassal lehetnek a kdérnyezetre
és az emberi egészségre, ha nem
kérnyezetbarat médon artalmatlanitjak
6ket. A hulladékka valt berendezésbél
sziikség esetén torolje a személyes
adatokat.

visszahelyezi az akkumulatort a téltébe. Ha a vilagito kijelz6k ezutdan még mindig problémat jeleznek, akkor

probalja meg a toltét egy masik akkumulatorral hasznalni.

* Ha egy masik akkumulatort normal médon lehet télteni, akkor tavolitsa el a meghibasodott akkumulatort (lasd a

Karbantartas c. részt).

* Ha egy masik akkumulator is ,Probléma” jelzést mutat, a tolté hibas lehet.

LED-lampa Akkumuldtor | o o Ep | Z61d LED Akci6
allapota
Tobb Az akkumulator toltésre var. A termék a
Készenlét akkumulator van BE Kl behelyezés sorrendjében probalja tolteni
» behelyezve az akkumulatorokat.
. . Amikor az akkumulator elegendd
Ertékelés Akkumylatortdl |- yijog KI mértékben lehilt, a tolts gyorstoltés
! 9 lizemmadra valt.
. . Amikor az akkumulator visszaall a
Ertékelés Akk“m;'ator wl Villog Kl kéryezeti hémérsekletre, a toltd
€9 gyorstoltés lzemmadra valt.
oo oo - ) Az akkumulator vagy a toIt6é
Hibas Hibas Villog Villog meghibasodott.
E « Ha a kijelz6k valamilyen problémat mutatnak, prébalja meg Ujrakezdeni a toltést oly médon, hogy kiveszi, majd

Toltés Gyorstoltés Kl Villog Az akkumulator tolt6dik.
B . Toltes . . .
Toltés . . Kl Gyengiilés |Az akkumulator lassabban toltédik.
T ] csékkenése
E Akkumulatorfeltoltve | Teljesen feltdltve Kl BE A toltés befejez6dott.

m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

La proiectarea incarcatorului de acumulator, s-au avut in
vedere in primul rand siguranta, performanta si fiabilitatea

n exploatare.

UTILIZARE PREVAZUTA

incarcatorul

este destinat

numai pentru a fincarca

acumulatorii compatibili mentionati in acest manual.
Produsul este destinat doar utilizérii la interior, in conditii

uscate.

A nu se utiliza produsul pentru alte scopuri.
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AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA INCARCATORULUI

Cititi toate avertismentele de sigurantda si toate
|nstruct|un|le Nerespectarea tuturor avertismentelor si
|nstruct|un|lor poate duce la electrocutare, incendiu SI/
sau ranire grava.

Nu reincarcati celulele primare (nereincarcabile).
Produsul nu trebuie sa vina in contact cu umezeala si
nu trebuie utilizat niciodata intr-un mediu cu umiditate.
Nu acoperiti fantele de ventilare si asigurati o ventilatie
adecvata in timpul functiondrii.

Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda cu
specificatiile de tensiune de pe produs.

Inainte de a folosi produsul, verificati daca carcasa
ncarcatorului, cablul si stecherul nu sunt deteriorate. In
cazul in care se constata deteriorari, nu folositi produsul
si aduceti-l la un centru de service autorizat pentru
reparatii.



Nu folositi produsul daca acesta a suferit lovituri
puternice sau socuri sau daca este deteriorat in vreun
alt fel.

In timpul fncarcarii, nu expuneti produsul la lumina
soarelui sau la alte surse de caldura. Intervalul de
temperatura recomandat langa sursa de incarcare este
de la 10°C pana la 25°C.

Din cauza caldurii generate in timpul incarcarii, nu
folositi produsul pe suprafete inflamabile.

Nu folositi produsul in apropierea materialelor
inflamabile, cum ar fi panza, materiale de ambalare,
vopsea, vopsea cu spray sau aerosoli, lubrifianti,
diluanti, recipiente cu benzina, recipiente de gaz sau
aparate cu gaz.

Nu fncercati niciodatd sa modificati, demontati sau sa
reparati singur produsul.

Asigurati-va ca incarcatorul sau acumulatorul nu sunt
contaminate cu niciun fel de material conductor, cum
ar fi particule metalice de la slefuire, taiere sau din
procesele de prelucrare.

Protejati bornele acumulatorului contra contactului cu
obiecte metalice pentru a evita un scurtcircuit ce ar
putea cauza un incendiu sau o explozie.

Deconectati produsul de la priza cand nu-l utilizati sau
cand 1l curatati.

Utilizati doar un prelungitor aprobat si in stare buna.

Nu fincércati acumulatoare care prezintd semne de
scurgeri. Eliminati-le in mod corespunzétor.

Nu Tncarcati niciodatd un acumulator deteriorat. Inlocuiti
imediat acumulatorul defect.

Inainte de fiecare utilizare, verificati cablul de alimentare
sa nu aiba defecte. Daca se defecteaza cablul de
alimentare cu energie, produsul trebuie dat la fier vechi.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor
sau deteriorarea produsului Tn urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul
n lichide si asigurati-va sa nu patrunda lichide in aparate
si acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa saratd, anumite substante chimice si inalbitori
sau produse ce contin indlbitori, pot provoca un scurtcircuit.

MONTAREA PE PERETE

= Alegeti cu atentie un perete solid pentru montarea statiei
de incarcare. Asigurati-va ca nu exista nicio obstructie
n calea operatiei sau a lucrarii de montare. Greutatea
brutd maxima a statiei de incarcare este de aproximativ
0,475 kg, asigurati o intarire suficienta a peretelui daca
este necesar.

Montati incarcatorul numai orizontal. Instalati doua
bolturi in perete pentru a monta statia de incarcare. in
caz contrar, este posibil ca statia sa cada si sa cauzeze
raniri grave.

Verificati regulat cat de bine sunt stranse suruburile.
Asigurati-va ca se potrivesc bine capetele suruburilor
in gaurile de montare din perete pentru ca statia de
incarcare sé fie tinuta ferm. In caz contrar, este posibil
ca incarcéatorul sa cada datorita suruburilor slabite.

OPERAREA

INCARCAREA ACUMULATORULUI

= Acumulatorul este expediat putin incarcat. Prin urmare,
trebuie sa le incarcati inainte de prima utilizare. Daca
incarcatorul nu reuseste sa incarce acumulatorul

in conditii normale, returnati atat incarcatorul, cat si
acumulatorul la un centru de service autorizat.
m Asigurati-va ca alimentarea cu energie este o sursa
normald, cu tensiune de uz casnic, de 220-240V,
50/60Hz, numai curent alternativ.
Inserati un acumulator in portul de incarcare.
Apasati pe acumulator pentru a va asigura ca contactele
acumulatorului se cupleaza corect cu contactele din
fncarcator.

NOTA: Bateriile se incarc in ordine. Atunci cand se adaugé
a doua sau a treia baterie, indicatorul luminos va lumina
rosu continuu. Atunci cand prima baterie este incarcata
complet, urmatoarea bateria va lumina intermitent verde iar
ciclul acesteia de incarcare va incepe.

NOTA: Cand acumulatorul s-a incarcat complet, LED-ul
verde ramane aprins. In timpul incarcarii, este normal ca, la
atingere, acumulatorul sa fie usor incalzit.

NOTA: in timpul incarcérii, incarcatorul si acumulatorul
trebuie amplasate intr-un loc unde temperatura e mai mare
de 10°C dar mai mica de 25°C.

INCARCAREA UNUI ACUMULATOR RECE

1. Inserati un acumulator in portul de incarcare. Apasati
pe acumulator pentru a va asigura ca contactele
acumulatorului se cupleaza corect cu contactele din
fncarcator.

Conectati produsul la o sursa de alimentare cu energie. FiF
Deconectati echipamentul de la sursa de energie cand
acumulatorul s-a incarcat complet.

4. Scoateti acumulatorul din aparat.

INCARCAREA UNUI ACUMULATOR iNCINS

Acumulatorul se poate incalzi atunci cand utilizati o unealta
in continuu. Un acumulator fierbinte trebuie ldsat sa se
raceasca aproximativ 30 de minute inainte de incarcare.

INTRETINEREA

= In cazul in care nu utilizati sau atunci cand curéatati
produsul, deconectati-l de la sursa de alimentare si
scoateti acumulatorul.

m Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea plasticelor reactioneaza la =i
diverse tipuri de solventi comerciali. Folositi o carpa gurs;
curata sau o perie moale pentru a indeparta murdaria
si praful.

m Niciodatd sa nu lasati fluide de frana, benzina produse SK
pe baza de petrol si uleiuri penetrante sa vina in contact BG
cu piesele din plastic. Aceste produse contin substante
chimice care pot deteriora, slabi sau distruge plasticul.

m Voltajul prezent in interiorul produsului poate fi periculos;
nu demontati (produsul).

m  Cablul de alimentare cu energie nu se poate inlocui.

Daca se defecteaza cablul de alimentare cu energie,
produsul trebuie dat la fier vechi.

YNYINOY
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CURATAREA INCARCATORULUI

m  Scoateti din priza cablul de alimentare cu energie inainte
de curatare pentru a preveni vatamarile corporale grave.

m  Curatati suprafata incarcatorului (cu exceptia etichetelor)
cu o carpa umezita intr-un detergent slab.

= Nu utilizati detergenti agresivi pe carcasa de plastic.
Aceasta se poate deteriora de la anumite uleiuri
aromatice, precum cel de pin si de lamaie si de la
solventi precum benzina usoara.
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= Umezeala poate cauza pericol de electrocutare. Stergeti T3.15A
toatd umezeala cu o carpa moale si uscata. — = Siguranta fuzibila cu intarziere 3,15 A

DEPOZITAREA Anu se arunca deseurile de echipamente

o N « ! electronice si electrice la gunoiul menajer.
m Depozitati produsul intr-un loc rdcoros si uscat, cu Deseurile formate din echipamente
temperatura intre 10°C si 38°C. ; P

electrice si electronice trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare trebuie

CUNOASTETI-VA PRODUSUL. scoase din aceste echipamente. Solicitati

Salt la pagina nr. 66. consiliere de la autoritatea dvs. locala

1. Port acumulator sau de la comerciantul de unde ati

2. LED achizitionat aspiratorul, in privinta punctului
3. Gauri pentru montarea pe perete de colectare. Conform reglementarilor

4. Manualul operatorului nationale, vanzatorii cu amanuntul

5. Pachet de baterii au obligatia de a colecta deseurile de

echipament electric si electronic, gratuit.
Con_tribut,ia dvs. la rec_iclart_ea si reuti_lizarea
echipamentelor electrice si electronice
Curent continuu ajuta la reducerea cererii de materii
prime. Deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea
Echipamente de clasa a ll-a o influenta negativa asupra mediului
nconjurator si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate intr-o maniera

v
||| ;ﬁgiﬁgaég (sg}:]'i?s;rl:g;g'tﬁ;u atentie ecologica. Stergeti datele personale din

Curent alternativ

echipamentul deseu, daca este cazul.

Doar pentru utilizare la interior.

FUNCTIUNILE LED-URILOR INCARCATORULUI

LED Stare acumulator| LED rosu LED verde Actiune
[-| n Multiple Acumulatorul asteapta sa fie incarcat. Produsul
© acumulatoare PORNIT OPRIT va incerca sa incarce acumulatoarele in ordinea

» asteptare instalate instalarii acestora.

Baterie prea Cand bateria s-a racit suficient, incarcatorul

Evalueaza Licarire OPRIT

! calda trece in modul de incarcare rapida.
« . - Cand bateria revine la temperatura ambianta,
Evalueaza | Baterie prea rece Licarire OPRIT P, A perature i
incarcatorul trece Tn modul de incarcare rapida.
Defect Defect Licarire Licarire Bateria sau incarcatorul sunt defectuoase.
|:| « Daca indicatorii luminosi indica o problema, incercati sa reincepeti incarcarea prin scoaterea bateriei din

incarcator si reintroducand-o apoi din nou. Daca indicatorii luminosi indica in continuare o problema, incercati
sa utilizati Incarcatorul dumneavoastra cu o alta baterie.

» Daca o alta baterie poate fi reincarcat normal, eliminati bateria defecta (consultati sectiunea referitoare la
ntretinere).

« Daca la un alt acumulator se indica tot ,Defect”, este posibil ca incarcatorul sa fie defect.

Se incarcd | Incarcare rapida OPRIT Licarire Acumulatorul este in curs de incarcare.

N . Lumina
N < | Incarcare mai N « L
Se incarca < ) OPRIT aproape |Acumulatorul se incarca mai incet.

lenta spre final stinss

reincarcata

ap
E Baterie Complet incarcat OPRIT PORNIT [incdrcarea s-a incheiat.




TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Radot jasu akumulatoru ladétaju, drosibai, veiktspéjai un
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Ladétajs ir paredzéts tikai saderigu akumulatoru bloku
ladésanai, kas noradtti $aja rokasgramata.

Izstradajums paredzéts lietoSanai tikai telpas, sausos
apstaklos.

Neizmantojiet produktu nekadam citam noldkam.

LADETAJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m |zlasiet visus bridingjumus un droSibas norades.
Bridindjumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit
elektriskds stravas friecienu, ugunsgréku un/vai
nopietnus savainojumus.
Neveiciet primaro $unu ladéSanu (nav paredzétas
atkartotai 1adésanai).
Produkts nedrikst bGt mitrs, un to nekad nedrikst
izmantot mitra vidé.
Neaizsedziet nevienu no ventilacijas atverém un
darbibas laika nodroSiniet pietiekoSu ventilaciju.
Elektrotikla ~ spriegumam ir  jaatbilst sprieguma
specifikacijai uz izstradajuma.
Pirms izstradajuma izmantoSanas, parliecinieties, ka
ladéetaja korpuss, vads vai kontaktdak$a nav bojatas.
Atrodot bojajumus, neizmantojiet izstradajumu un
nogadajiet to remontam pilnvarota servisa centra.
Neizmantojiet produktu, ja tas sanémis stipru triecienu,
ticis saspiests, vai ir bojats jebkada cita veida.
Veicot ladéSanu, nepaklaujiet izstradajumu saules
staru vai siltuma avotu ietekmei. leteicamais apkartéjas
temperatiras diapazons ladésanai ir no 10° Iidz 25°C.
Nemot véra 1adéSanas gaita radito siltumu, neizmantojiet
izstradajumu uz dego$am virsmam.
Neizmantojiet izstradajumu tadu uzliesmojoSu materialu
tuvuma ka audums, iepakojuma materiali, krasas, krasu
aerosoli, smérvielas, $kidinataji, degvielas tvertnes,
gazes baloni vai gazes iekartas.
Nekad neméginiet izmainit, izjaukt vai remontét
izstradajumu pasrocigi.
Nelaujiet |adétdjam vai akumulatoru blokiem klat
piesarnotiem ar jebkadiem materialiem, kas var bat
elektrovaditaji, pieméram, metala skaidam vai putekliem
no slipésanas, zagésanas vai asinasanas.
Aizsargajiet akumulatora kontakta spailes no metala
priekSmetiem, lai izvairitos no Tssavienojuma, kas var
izraisTt uzliesmoSanu vai spradzienu.
Veicot izstradajuma tirisanu, vai
nelietojat, atslédziet to no elektrotikla.
Izmantojiet tikai piemérotu pagarinataju, kas ir laba
stavoklr.
m  Neladégjiet akumulatoru blokus, kuriem ir noplides
pazimes. Utilizéjiet tos atbilsto$a veida
= Nekad neladéjiet bojatu akumulatoru bloku. Nekavéjoties
nomainiet bojatos akumulatoru blokus.
m Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai baroSanas
vads nav bojats. Ja baroSanas vads ir bojats, produkts
ir jaiznicina.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici
Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros
neieklitu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai vaditspgjigi

gadijuma, ja to

Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

m  Ripigi izvélieties stingru sienu ladétaja uzstadisanai.
Parliecinieties, ka netiek traucéti uzstadiSanas darbi vai
lietoSana. Maksimalais |adétaja bruto svars ir aptuveni
0,475 kg. Ja nepiecieSams, nodro$iniet pietiekamu
sienas pastiprinasanu.

m Uzstadiet ladétaju tikai horizontala stavokli. Lai
uzstaditu ladétaju, nostipriniet siena divas skraves.
Pretéja gadijuma ladétajs var nokrist un radit smagus
ievainojumus.

m  Regulari parbaudiet skravju nekustigumu.
Parliecinieties, ka skrivju galva pareizi sakrit ar ladétaja
sienas uzstadiSanas atverém, lai ladétaju varétu
nekustigi noturét vieta. Pretéja gadijuma ladétajs valigu
skradvju dé| var nokrist.

LIETOSANA

AKUMULATORU BLOKA LADESANA

FR
= Akumulatoru bloki tiek sifiti zemas uzlades stavoklr. E:
Tapéc, pirms pirmas lietoSanas reizes tos nepiecieSams ES
uzladét. Ja ladétajs neveic akumulatora bloka ladésanu
normalos apstaklos, nogadajiet gan akumulatoru bloku,
gan ladéetaju jums tuvakaja pilnvarotaja servisa centra NL
parbaudei.
m Parliecinieties, ka baroSanas avots ir normals
majsaimniecibas spriegums, tikai 220-240V, 50/60Hz, iV
mainstrava.
levietojiet akumulatoru bloku ladésanas pieslégvieta.
= Nospiediet uz leju akumulatora bloku, lai parliecinatos, =il
ka akumulatora bloka kontakti pareizi saskaras ar =
ladétaja kontaktiem.
PIEZIME: Akumulatori tiek uzladati secigi. Kad tiek HU
pievienots otrs vai treSais akumulators, to indikators deg
nepartraukti sarkana krasa. Kad pirma akumulatora uzlade
ir pabeigta, nakamais akumulators saks mirgot zala krasa,
un saksies ta uzlades cikls.
PIEZIME: Kad akumulators ir Iidz galam uzladéts,
zalais LED indikators turpina degt. Ir pilnigi normali, ka
akumulatora bloks ladéSanas laika nedaudz uzsilst.
PIEZIME: Ladésanas laika ladétaju un akumulatoru bloku ir
janovieto vieta, kur temperatdra ir virs 10°C, bet zem 25°C.

IMSIALV
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AUKSTA AKUMULATORU BLOKA LADESANA

1. levietojiet akumulatoru bloku ladéSanas pieslégvieta.
Nospiediet uz leju akumulatora bloku, lai parliecinatos,
ka akumulatora bloka kontakti pareizi saskaras ar
ladétaja kontaktiem.

2. Pievienojiet produktu sprieguma avotam.

3. Atvienojiet produktu no baro$anas, kad akumulators ir

pilnigi uzladéts.
4. Nonemiet akumulatoru bloku no produkta.

KARSTA AKUMULATORU BLOKA LADESANA

Nepartraukti izmantojot instrumentu, akumulators var
sakarst. SakarsuS§am akumulatoru blokam jalauj atdzist
aptuveni 30 mindtes pirms sakt to ladét.

APKOPE

= Neizmantojot vai tirot izstradajumu, atvienojiet to no
sprieguma avota un nonemiet akumulatora bloku.
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Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastikatu paklaujas dazadu

netirumu nonemsanai izmantojiet tiru dranu vai mikstu
suku.

Nekad nelaujiet bremzu Skidrumiem, benzinam, naftas
produktiem un $kidino$am ellam nonakt saskarsme ar
plastikata dalam. Sie produkti satur kimikalijas, kas var
bojat, vajinat vai iznicinat plastikatus.
Neizjauciet izstradajumu, ta iekSiené
spriegums.

Baro$anas vadu nevar nomainit. Ja baroSanas vads ir
bojats, produkts ir jaiznicina.

ir bistams

ADETAJA TIRISANA
Pirms tiriSanas atvienojiet ladétaja baroSanas vadu no
sprieguma padeves, lai novérstu smagus ievainojumus.
Notiriet l1adétaja virsmu (iznemot etiketes), izmantojot
mitru dranu ar maigu mazgasanas I1dzekli.
Neizmantojiet plastmasas korpusa firiSanai agresivus
mazgaSanas lidzeklus. To var sabojat noteiktas
aromatiskas ellas, pieméram, priedes un citrona, un
Skidinataji, pieméram, petroleja.
Mitrums var izraisit elektribas trieciena apdraudé&jumu.
Noslaukiet jebkadu mitrumu ar mikstu, sausu dranu.

UZGLABASANA

Glabajiet produktu vésa, sausa vietad temperatdra starp
10 un 38°C.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 66. Ipp.

aprwLN =

Akumulatora savienojuma ligzda
LED indikators

Atveres uzstadiSanai uz sienas
Lietotaja rokasgramata
Akumulators

APZIMEJUMI

>BE-

—
w
e
o
>

Lidzstrava
Mainstrava

Il klases aprikojums

Pirms iedarbinat masinu, ludzu rupigi izlasiet
instrukcijas.

Lieto$anai tikai iekstelpas.

3,15 A droSinataja laika aizkave

Neizmetiet elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives
atkritumus. Elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac atseviski.
Gaismas avotu atkritumi ir jaiznem no
iekartam. Sazinieties ar vietgjo pasvaldibu

vai mazumtirgotaju, lai sanemtu ieteikumus

parstradei un savaksanas punktus.
Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums
bez maksas pienemt atpakal elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumus. Jasu
ieguldijums elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreiz&ja izmanto$ana
un otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi satur
vertigus un parstradajamus materialus,
kas var nelabvéligi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tos neapglaba videi
draudziga veida. |zdzeésiet no atkritumos
nododamajam iekartam personigos datus,
ja tadi turir.

LADETAJA LED FUNKCIJAS

- Akumulatora | Sarkans LED | Zal$ LED _
ALl bloka stavoklis indikators indikators Rl
A i AL Akumulatora bloks gaida ladésanu. Produkts
(6 Gaidstave lizrsrt]af':' \r/alt';Tkll(i IESLEGTS | IZSLEGTS |méginas uzladét akumulatoru blokus tada
» akumulatoru blo seciba, kada tie ir pievienoti ladétajam.
Novértat Karsts mirgo IZSLEGTS I_(at_j ak_urPEJIators |r'a:1td_Z|S|s, ladétajs parsledzas
! akumulators atras ladésanas rezima.
- Sakarsis . = Kad akumulators ir uzsilis, ladétajs parslédzas
Novertet akumulators mirgo IZSLEGTS atras ladéSanas rezima.
Bojats Bojats mirgo mirgo Akumulators vai ladétajs ir bojats.
E « Ja tiek dots defekta signals, méginiet atkatot ladésanu, atvienojot un atkartoti pievienojot akumulatoru. Ja
diozu signals atkartojas otru reizi, méginiet 1adét citu akumulatoru.
« Ja cits akumulators ladéjas normali, utilizéjiet defektivo akumulatoru (skatiet sadalu Apkope).
« Ja cits akumulatoru bloks arT tiek radits ka bojats, tad 1adétajs var bat bojats.
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Ladéjas Atra uzlade IZSLEGTS mirgo Akumulatoru bloks tiek ladats.
Ladéjas P|?S§E|nosa IZSLEGTS San]aglljats @kumulatoru bloks tiek ladéts ar zemaku
ladésana ladins atrumu.
Pilns PilnTgi uzladéts | IZSLEGTS | IESLEGTS [Ladésana ir pabeigta.

ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Kuriant §j akumuliatoriaus jkroviklj, didZiausias démesys
buvo skiriamas saugumui, naSumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis jkroviklis skirtas tik Siame vadove nurodytiems
suderinamiems akumuliatoriams jkrauti.

Sis gaminys skirtas naudoti tik lauke sauso oro sglygomis.
Nenaudokite Sio jrankio jokiems kitiems tikslams.

JSPEJIMAI DEL JKROVIKLIO SAUGOS

m Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir nurodymus.

Jei nesilaikysite nurodymy ar nekreipsite démesio |

ispéjimus, galite sukelti elektros smugj, gaisrg ir (arba)

sunkiai susizaloti.

Nejkraukite pirminiy (vienkartiniy) maitinimo elementy.

Irenginys neturi bati drégnas ir niekada neturi bdati

naudojamas drégnoje aplinkoje.

Naudojimosi metu neuzdenkite ventiliacijos angy ir

uztikrinkite tinkama ventiliacija.

Elektros tinklo jtampa privalo atitikti ant gaminio

nurodytas jtampos specifikacijas.

Prie§ pradédami naudotis gaminiu, patikrinkite, ar

nepazeisti jkroviklio korpusas, kabelis ir kiStukas. Jei

aptiktuméte pazeidimg, nesinaudokite gaminiu, o

pristatykite jj remontui | jgaliotgjj techninés priezidros

centra.

Nenaudokite jrenginio, jei jis patyré stipry smagj ar

kratyma, arba buvo kitaip pazeistas.

|krovimo metu saugokite gaminj nuo tiesioginiy saulés

spinduliy ar kity Silumos $altiniy. Rekomenduojama, kad

ikrovimo vietoje baty 10-25 °C temperatira.

Kadangi jkrovimo metu gaminys jSyla, nedékite jo

lengvai uzsiliepsnojanciy pavirsiy.

Nesinaudokite gaminiu Salia degiy medziagy, pavyzdziui

skudury, pakavimo medziagy, dazy, purSkiamuyjy dazy

arba aerozoliy, tepaly, skiedikliy, benzino baky, dujy

baliony ar duijiniy prietaisy.

Niekada nemodifikuokite, neardykite ir nebandykite

taisyti gaminio patys.

Saugokite kroviklj ir akumuliatorius, kad jie nebaty

uztersti jokiomis medziagomis, kurios gali bati laidZios

elektrai, pavyzdziui metalo dalelémis, susidaranciomis

Slifuojant, pjaustant ar vykdant masininio apdorojimo

darbus.

Apsaugokite akumuliatoriaus kontakty gnybtus nuo

metaliniy objekty, kad iSvengtuméte trumpojo jungimo,

kuris gali sukelti gaisrg ar sprogima.

Atjunkite gaminj nuo elektros lizdo, kai jis nenaudojamas

arba kai jj valote.

Naudokite tik aprobuotg ir geros biiklés ilginamajj kabelj.

Nekraukite —akumuliatoriy, jei pastebétuméte jy

iStekéjimo pozymiy. Tinkamai juos utilizuokite.

m Niekada nebandykite jkrauti paZeisto baterijy bloko.
Tuoj pat pakeiskite akumuliatoriy.

m  Kiekvieng kartg prie§ naudodamiesi jrankiu, patikrinkite,
ar nepazeistas jo maitinimo kabelis. Jei maitinimo
kabelis baty pazZeistas, privaloma pakeisti visg jrenginj.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS

SPEJIMAI
Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiSkite
irankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir
pasirtpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz.,
surus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

MONTAVIMAS PRIE SIENOS
m  Kruopsdiai pasirinkite tvirtg sieng jkrovikliui montuoti.

IVMSIANLIIT
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|sitikinkite, kad néra niekas netrukdys montavimo

darbams vykdyti ar jrenginiui naudoti. DidZiausias
bendras jkroviklio svoris yra mazdaug 0,475 kg, todél,
jei reikia, atitinkamai sutvirtinkite sieng.

Ikroviklj montuokite tik horizontaliai. Jkroviklj prie sienos
pritvirtinkite dviem varztais. PrieSingu atveju jkroviklis
gali nukristi ir sunkiai suzaloti.

Reguliariai tikrinkite varzZtus, ar jie tinkamai priverzti.
Isitikinkite, kad varzty galvutés tinkamai jsitaiso angose,
skirtose montavimui prie sienos, kad jkroviklis tvirtai
laikytysi. PrieSingu atveju, atsilaisvinus varztams,
jkroviklis gali nukristi.

EKSPLOATAVIMAS

AKUMULIATORIAUS |[KROVIMAS

m  Akumuliatorius pristatomas nevisiSkai jkrautas. Todél
juos privalote jkrauti prie$ naudodamiesi pirmg kartg.
Jei Sis kroviklis jprastomis sglygomis akumuliatoriaus
nekrauna, pristatykite akumuliatoriy ir jkroviklj |
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artimiausig jgaliotajj techninés priezidros centra, kad

baty atlikta elektros sistemos patikra.

Irenginj privaloma prijungti prie jprasto 220-240 V
jtampos, 50/60 Hz kintamosios srovés namy tkio tinklo.
|kiSkite akumuliatoriy j jkrovimo lizda.

Paspauskite baterijy bloka, kad jsitikintuméte, jog
baterijy bloko kontaktai tinkamai susijungé su jkroviklio
kontaktais.

PASTABA. Baterijos jkraunamos nuosekliai. Pridéjus
antrajg arba trecigjg baterijg, nuolat Svie€ia raudona jos
lemputé. |krovus pirmajg baterijg, blyksi zalia kitos baterijos
lemputé ir pradedamas jkrovimo ciklas.

PASTABA. Pilnai jkrovus akumuliatoriy, Sviecia Zzalias
diodinis indikatorius. |kraunamas akumuliatorius dazniausiai
Siek tiek jSyla — tai normalu.
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PASTABA. Akumuliatoriy privaloma krauti tokioje vietoje,
kur temperatdra yra auk$tesné nei 10 °C, bet Zemesné nei
25 °C.

SALTO AKUMULIATORIAUS |[KROVIMAS

1. |kiSkite akumuliatoriy j jkrovimo lizdg. Paspauskite
baterijy bloka, kad |sitikintuméte, jog baterijy bloko
kontaktai tinkamai susijungé su jkroviklio kontaktais.

2. Prijunkite jrankj prie elektros tinklo.

3. Atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo, kai akumuliatorius
bus visiSkai jkrautas.

4. ISimkite akumuliatoriy i§ gaminio.

KARSTO AKUMULIATORIAUS |[KROVIMAS

Jrankj naudojant be pertraukos, baterijy blokas gali jkaisti.
Norint jkrauti jkaitusj akumuliatoriy, reikia palaukti mazdaug
30 minuciy, kol jis atvés.

PRIEZIORA

= Jei gaminiu nesinaudojate arba jj valote, atjunkite jj nuo
elektros tinklo ir iSimkite akumuliatoriy.

m  Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis  plastiky yra  jautrGs  parduotuvése
parduodamiems tirpikliams. Pa8alinkite purva ir dulkes
Svaria Sluoste arba minkstu Sepetéliu.

= Visada saugokite plastikines dalis nuo sgly¢io su stabdziy
skys€iu, benzinu, naftos produktais ir skvarbiosiomis
alyvomis. Siuose produktuose yra cheminiy medziagy,
galin€iy pazeisti, susilpninti ar sugadinti plastikg.

m  Gaminyje susidaro pavojinga jtampa; neardykite jo.

= Maitinimo kabelio keisti negalima. Jei maitinimo kabelis
baty paZeistas, privaloma pakeisti visg jrenginj.

|KROVIKLIO VALYMAS

m  Prie$ valydami atjunkite jkroviklio maitinimo kabelj nuo
elektros tinklo, kad iSvengtuméte sunkiy susizalojimy.

m  Jkroviklio pavirSiy (iSskyrus etiketes) valykite Svelnia
valymo priemone sudrékinta Sluoste.

m Nevalykite plastikinio korpuso jokiomis stipriomis valymo
priemonémis. Jie gali bati pazeisti tam tikry aromatiniy
aliejy, pavyzdziui, pudy ir citriny, taip pat — tirpikliy,
pavyzdZiui, Zibalo.

m Kondensatas gali kelti elektros smugio pavojy.
Nuvalykite kondensatg minksta sausa Sluoste.

SAUGOJIMAS

= Laikykite gaminj vésioje, 10-38 °C temperatiros vietoje.

JKROVIKLIO SVIESOS DIODY FUNKCIJOS

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN

Zidréti 66 psl.

abwp=

ZENKLAI

Baterijos gnybtas

Diodinis indikatorius

Angos jrenginiui tvirtinti prie sienos
Naudojimo instrukcija

Baterijos paketas

_— Nuolatiné srové
Kintamoji elektros srové

Il klasés jranga

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradedami naudoti mechanizma.

>BO-

Skirta naudoti tik patalpose.

T3.154 3.15 Alinercinis saugiklis

Nemeskite elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kartu su nerasiuotomis
komunalinémis atliekomis. Elektros ir
elektroninés jrangos atliekas privaloma
surinkti atskirai. Senus Sviesos $altinius
i$ jrangos privaloma pas8alinti. Kur

rasti surinkimo ir perdirbimo punktg ir
kaip tinkamai utilizuoti seng jrenginj,
kreipkités j vietos valdzios jstaigg ar
pardavéja. Atsizvelgiant j vietos teisés
aktus, mazmenininkai gali bati jpareigoti
nemokamai priimti atgal elektros ir
elektroninés jrangos atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio elektros ir elektroninés
jrangos atlieky panaudojimo ir perdirbimo
padedate mazinti Zaliavy poreikj. Elektros
ir elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy ir perdirbimui tinkamy medziagy,
kurios gali turéti neigiamg poveikj aplinkai
ir Zmoniy sveikatai, jei néra Salinamos
aplinkai nekenksmingu badu. IStrinkite
senuose prietaisuose esancius asmens
duomenis, jei tokiy buvo.

>4

Diodinis indikatorius | ~<UMullatoriaus | Raudona {0 Veiksmas
busena lemputé
. R Akumuliatorius laukia, kol bus jkrautas.
5 Pi[jesl‘-’n‘fs i‘:(r:;:tl‘;g::l“ JJUNGTA | ISJUNGTA |jrenginys bandys jkrauti akumuliatorius tokia
» eilés tvarka, kokia jie yra sudéti.
kaitusi . . . . . .

Vertinama aku£nuliatoriné Mirksi ISJUNGTA Kai akumuliatorius atvésta, jkrovéjas pradeda
baterija greito jkrovimo rezima.
Atvésusi & Kai akumuliatorius jSiles, jkrovéjas pradeda

Vertinama akuLnaLig?iﬁznne Mirksi ISJUNGTA greito jkrovimo rezima,
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Sugedes Sugedes Mirksi

Mirksi Akumuliatorius arba jkrovéjas yra su defektais.

1133

“skyrelj).

D « Jei jsijungia ,defekto“indikatorius, pabandykite pakartotinai nuimti ir vél uzdéti akumuliatoriy ant jkrovéjo. Jei
» Sviesos diody buklé pasikartos, pabandykite krauti kita akumuliatoriy.
« Jei kitas akumuliatorius krausis normaliai, atsisakykite neveikian¢io akumuliatoriaus (Zirékite,Priezidros

« Jei rodoma, kad kitas akumuliatorius taip pat ,sugedes", jkroviklis gali bati sugedes.

|kraunama | Greitas jkrovimas| ISJUNGTA Mirksi Akumuliatorius jkraunamas.
|kraunama | Létasis jkrovimas| ISJUNGTA ISblésta Akumuliatorius jkraunamas mazesniu greiciu.
Pilnas Pilnai jkrautas ISJUNGTA JJUNGTA |]krovimas baigtas.

ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Akulaadija juures on peetud esmatahtsaks ohutust,
toovoimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See laadija on mdeldud Uksnes selles juhendis loetletud
Uhilduvate akude laadimiseks.

Toodet tohib kasutada ainult siseruumides ja kuivades
tingimustes.

Arge kasutage toodet muuks otstarbeks.

LAADIJA OHUTUSJUHISED

m  Lugege kdiki ohutushoiatusi ja juhiseid. Kdigi hoiatuste
ja juhiste eiramine v&ib I6ppeda elektrilddgi, tulekahju ja/
VoI tdsiste vigastustega.

Arge taaslaadige galvaanielemente (mittetaaslaetavad).
Toode ei tohi olla niiske ja seda ei tohi kunagi kasutada
niiskes keskkonnas.

Arge katke kinni ventilatsiooniavasid ja kasutamise ajal
tagage piisav ventilatsioon.

Vérgupinge peab vastama toote toitepingele.

Enne toote kasutamist kontrollige, kas laadija korpus,
juhe ja pistik on terved. Kui leiate kahjustuse, arge
toodet kasutage ja viige see parandamiseks volitatud
teenindusse.

Arge kasutage toodet, kui see on saanud tugeva l66gi
voi kui see on kahjustunud ménel muul viisil.

Laadimise ajal arge jatke toodet paikese katte ega
muu kuumusallika lahedale. Laadimiskoha soovitatav
temperatuur on vahemikus 10 °C kuni 25 °C.

Laadimise ajal eralduva kuumuse téttu arge kasutage
toodet kergestisuttival pinnal.

Arge kasutage toodet kergestisiittiva materjali lahedal
nagu kangas, pakkematerjalid, varv, pihustatav varv
voi aerosoolid, maarded, vedeldajad, bensiinipaagid,
gaasiballoonid ja gaasiseadmed.

Arge kunagi tehke seadme juures mingeid muudatusi,
votke seda lahti ega proovige ise remontida.

Arge laske laadijal ega akul puutuda kokku juhtivate
materjalidega, nagu hodveldamisel, 6ikamisel voi
mehaanilisel té6tlemisel tekkivad metallosakesed.
Kaitske akukontaktklemme metallesemete eest. Nii
valdite Ilhistumist, mis vdib pdhjustada tulekahju voi
plahvatuse.

Kui te toodet ei kasuta vdi seda puhastate, eemaldage
toode vooluvérgust.

Kasutage vaid lubatud ja t66korras pikendusjuhet.

Arge laadige akut, millel on mérke lekkimisest. [
Kdrvaldage need kasutuselt digesti.

Arge kunagi laadige kahjustatud akut. Kahjustatud aku
tuleb viivitamatult valja vahetada.

Kontrollige toitejuhet enne iga kasutamist vdimalike
kahjustuste suhtes. Kui juhe on kahjustatud, peab toote
valja vahetama.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Lihisest p&hjustatud tuleohu, vigastuste vbi toote

kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut lm
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke
ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi
elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid
ja pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, JETf]
voivad pdhjustada lUhist.

[ ] [ I |
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SEINAKINNITUS
m Valige laadija paigaldamiseks hoolikalt stabiilne
sein. Veenduge, et paigaldustdid ega toiminguid ei
takistataks. Laadija maksimaalne kaal on Iigikaudu
0,475 kg ja vajadusel tuleb seina tugevdada.

Paigaldage laadija ainult horisontaalselt. Sisestage SIS
laadija paigaldamiseks seina sisse 2 kruvi. Vastasel B
juhul vdib laadija maha kukkuda ja pdhjustada tosiseid
vigastusi.
Kontrollige kruvide tihedust regulaarselt. Veenduge, et
kruvipea sobituks korralikult seinakinnitusavadega, et

laadijat kindlalt paigal hoida. Vastasel juhul voib laadija
lahtiste kruvide téttu maha kukkuda.

KASUTAMINE

AKU LAADIMINE

m Kaasasoleva aku laetuse tase on madal. Seetdttu peab
neid enne esmakordset kasutamist laadima. Kui laadija
tavatingimustes akut ei lae, viige nii aku kui ka laadija
volitatud teenindusse.

Veenduge, et
majapidamispinge,
vahelduvvool.
Sisestage aku laadimispessa.

ET

I
Py

tavaline
ainult

toiteallikaks oleks
220-240 V, 50/60 Hz,
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m Vajutage akupakile veendumaks, et akupaki kontaktid
puutuvad korralikult kokku laadija kontaktidega.
MARKUS. Akusid laetakse jarjest. Teise v6i kolmanda
aku lisamisel pdlevad nende tuled pusivalt punaselt. Kui
esimese aku laadimine on I6petatud, hakkab jargmine aku
roheliselt vilkuma ja algab selle laadimistsukkel.
MARKUS. Kui aku on téis laetud, ja&b roheline LED-tuli
pdlema. Laadimise ajal vdib aku kdega katsudes tunduda
veidi soe.
MARKUS. Laadimise ajaks tuleb laadija ja aku asetada
kohta, kus temperatuur on kérgem kui 10 °C, kuid jaab alla
25 °C.

JAHEDA AKU LAADIMINE

1. Sisestage aku laadimispessa. Vajutage akupakile
veendumaks, et akupaki kontaktid puutuvad korralikult
kokku laadija kontaktidega.

2. Uhendage toode vooluvérku.

3. Kui aku on laetud, Ghendage toode toiteallikast lahti.

4. Eemaldage aku toote kiiljest.

KUUMA AKU LAADIMINE

Tooriista pideval kasutamisel voib akupakk muutuda
kuumaks. Enne taaslaadimist peab kuum aku umbes 30
minutit jahtuma.

HOOLDUS

= Kui te toodet ei kasuta vdi seda puhastate, ihendage
toode vooluvérgust lahti ja eemaldage aku.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Kaubanduslikult miitidavad lahustid véivad enamikke
plastosi kahjustada. Mustuse ja tolmu eemaldamiseks
kasutage puhast lappi voi pehmet harja.

Arge kunagi laske pidurivedelikel, bensiinil, naftapshistel
toodetel ja olidel plastosadega kokku puutuda.
Need tooted sisaldavad kemikaale, mis véivad plasti
kahjustada, nérgestada voi havitada.

Toote toitepinge on ohtlik; arge votke toodet lahti.
Toitejuhet ei tohi asendada. Kui juhe on kahjustatud,
peab toote vélja vahetama.

LAADIJA PUHASTAMINE

=  Enne puhastamist eemaldage raskete kehavigastuste
valtimiseks toitejuhe laadija kiljest.

Puhastage laadija pinda (v.a sildid) pehmetoimelise
puhastusvahendiga niisutatud lapiga.

Arge kasutage plastkorpuse puhastamiseks
tugevatoimelisi  puhastusvahendeid. Neid véivad
kahjustada teatud aromaatsed 6lid, nagu mand ja
sidrun, ning lahustid, nagu keroseen.

Niiskus v&ib pdhjustada elektrilddgiohtu. Eemaldage
igasugune niiskus pehme kuiva lapiga.

HOIUSTAMINE

m Hoiustage toodet jahedas ja kuivas kohas,
temperatuurivahemikus 10 °C kuni 38 °C.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 66.

Aku Ghenduspesa
LED-margutuli
Seinakinnitusaugud
Kasutusjuhend

Aku

aprwh=
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_T&é\_ Viitega kaitse 3,15 A

Il klassi seadmed

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Ainult siseruumides kasutamiseks.

Arge koérvaldage elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmeid

sortimata olmejaatmetena. Elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmed

tuleb koguda eraldi. Jaatmetest
valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada. Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud teabe saamiseks
pooérduge kohaliku omavalitsuse voi
edasimiuja poole. Kohalike eeskirjade
kohaselt vdib jaemijatel olla kohustus
elektrija elektroonikaseadmete jaatmed
tasuta tagasi votta. Teie panus elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu aitab
vahendada toorainete ndudlust. Elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad
vaartuslikke ja ringlussevéetavaid
materjale, mis voivad keskkonda ja
inimeste tervist kahjustada, kui neid ei
korvaldata keskkonnasaastlikul viisil.
Olemasolul kustutage jaatmeseadmest
isikuandmed.



LAADIJA LED-TULEDE FUNKTSIOONID %
<
>

LED-mérgutuli Aku olek Punane LED [Roheline LED Tegevus ;,'
P
Paigaldatud on i Aku ootab laadimist. Toode plitab laadida
. Ootel mitu akut SEES VALIAS akusid nende paigaldamise jarjekorras.
. . ] M Kui aku saavutab jahedaima temperatuuri,
! Hinda | Kuum aku pakita | Vilgub VALIAS |\ sheb laadia dle kirlaadimisreziimile.
Hinda Killm aku pakita Vilgub VALJAS Kui aku saavutab soojendatud temperatuuri,

laheb laadija Ule kiirlaadimisreziimile.

Rikkis Rikkis Vilgub

Vilgub Aku vi laadija on rikkis.

(3
»
[

« Kui laadimine ei dnnestu, proovige korrata tingimusi veel kord, eemaldades ja taas paigaldades aku. Kui

» LED:i oleks kordub, proovige laadida ménda muud akut.
« Kui teine aku laeb normaalselt, kdrvaldage defektiga pakk (vt jaotist Hooldus).
« Kui ka méni muu aku naitab ,Defektne”, voib rikkis olla hoopis laadija.
Laadimine | Kiirlaadimine VALJAS Vilgub Akut laetakse.
1 ]
Laadimine |Koonuslaadimine| VALJAS Haabuv Akut laetakse madalama kiirusega.
L1
E Tais Taislaetud VALJAS SEES Laadimine on Idpetatud.

[T PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Vode¢u ulogu u dizajnu vaseg punjaca baterija imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Punja¢ je namijenjen isklju€ivo punjenju kompatibilnih
baterijskih sklopova navedenih u ovom priru€niku.

Proizvod je namijenjen iskljuCivo uporabi u zatvorenom
prostoru, u suhim uvjetima.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA PUNJAC

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Propust da se slijede upozorenja i upute moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Nemojte ponovo puniti primarne éelije (nisu punjive).
Proizvod nikada ne smije biti vlazan i ne smije se koristiti
u vlaznom okruzenju.

Nemojte prekrivati ventilacijske otvore, i omogudéite
dovoljnu ventilaciju za vrijeme rada.

Mrezni napon elektriéne energije mora odgovarati
specifikacijama napona na proizvodu.

Prije kori$tenja proizvoda, provjerite ima li oSte¢enja
na kucistu punjaca, kabelu i utikatu. Ako otkrijete
ostec¢enje, nemojte koristiti proizvod i odnesite ga na
popravak u ovlasteni servisni centar.

Proizvod nemoijte koristiti ako je pretrpio jak udarac ili
trzaj, ili ako je oSte¢en na bilo koji drugi nacin.

Proizvod nemojte izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti ili =)
drugom izvoru topline za vrijeme punjenja. Preporu¢ena
temperatura okoli§a mjesta punjenja iznosi od 10° do 25
°C

Zbog topline koja se razvija tijekom punjenja, nemojte
koristiti proizvod na zapaljivoj povrsini.

Proizvod nemojte koristiti u blizini zapaljivih materijala,
kao $to su tkanine, ambalazni materijali, boje, boje
u sprejevima ili aerosoli, razriedivaci, spremnici s
benzinom, spremnici s plinom ili plinski uredaji.
Nemojte mijenjati, rastavljati niti sami pokuSavati i
popraviti proizvod.

Punjac i baterija ne smiju se kontaminirati bilo kojim
materijalom koji moze biti vodljiv, kao $to su npr. metaine -
Cestice od brusenja, rezanja ili procesa strojne obrade.
Kontaktne terminale baterije zastitte od metalnih
predmeta kako biste sprijeCili nastanak kratkog spoja,
koji moze prouzrociti pozer ili eksploziju.

Izvucite utika€ proizvoda iz uti¢nice kada proizvod ne
koristite ili kada ga Cistite.

Upotrebljavajte samo produzni kabel koji je odobren i u
dobrom stanju.

Nemojte puniti bateriju na kojoj su vidljivi znakovi
curenja. Baterije odloZite u otpad na propisani nacin.

Nemojte puniti oSte¢enu bateriju. Odmah zamijenite
ostecene baterijske sklopove.

Prije svake upotrebe, pregledajte kabel za napajanje i
utvrdite je li oStec¢en. Ako je kabel oStecen, cijeli proizvod
trebao bi se baciti na otpad.

(2] T|m|S|= |0 P T(»|O|(o|Z|5(m |

o]
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DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili o$te¢enja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u
tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce ili vodljive tekucine
kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje
ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti
kratak spoj.

POSTAVLJANJE NA ZID

m Pazljivo odaberite stabilan zid za postavljanje punjaca.
Uvjerite se da niSta ne ometa radove postavljanja ili
rukovanje. Maksimalna bruto masa punjaca iznosi
priblizno 0,475 kg, prema potrebi provedite dovoljno
ojacanje zida.

Punja¢ postavite samo u vodoravan polozaj. U zid
ugradite dva vijka kako biste postavili punjaé. U
suprotnom bi punja¢ mogao pasti i prouzrogiti teSke
ozljede.

Redovito provjeravajte pritegnutost vijaka. Uvjerite se
da glave vijaka pravilno ulaze u otvore za postavljanje
na zid kako bi punja¢ ¢vrsto drzali na jednom mjestu. U
suprotnom, punja¢ bi mogao pasti zbog labavih vijaka.

RUKOVANJE

PUNJENJE BATERIJSKOG SKLOPA

m Baterijski sklopovi isporuuju se u stanju niske
napunjenosti. Stoga ih morate napuniti prije prvog
koristenja. Ako punja¢ ne puni bateriju u normalnim
uvjetima, vratite i bateriju i punja¢ u ovlasteni servisni
centar.

Uvjerite se da je napajanje uobiajenog napona u
ku¢anstvu, 220-240V, 50/60Hz, samo za izmjeni¢nu
struju.

Baterijski sklop umetnite u priklju¢ak za punjenje.
Pritisnite bateriju da biste bili sigurni da su kontakti na
bateriji dobro sjeli na kontakte na punjacu.

NAPOMENA: Baterije se pune redom. Kada se doda druga
ili treca baterija, Zaruljica ¢e neprestano svijetliti crvenom
bojom. Kada se prva baterija napuni, sliede¢a ée baterija
bljeskati zelenom bojom i zapocet ¢e njezin ciklus punjenja.
NAPOMENA: Kada se baterija u potpunosti napuni, zelena
LED lampica ostaje upaljena. Normalno je da je tijekom
punjenja baterijski sklop bude neznatno topao na dodir.
NAPOMENA: Tijekom punjenja, punja¢ i baterijski sklop
treba se staviti na mjesto na kojem je temperatura visa od
10°C ali niza od 25°C.

PUNJENJE HLADNOG BATERIJSKOG SKLOPA

1. Baterijski sklop umetnite u prikljuéak za punjenje.
Pritisnite bateriju da biste bili sigurni da su kontakti na
bateriji dobro sjeli na kontakte na punjacu.

2. Proizvod prikljucite na napajanje.

3. Odvojite proizvod od izvora elektricnog napajanja kada
se baterijski sklop do kraja napuni.

4. lzvadite bateriju iz proizvoda.

PUNJENJE VRUCEG BATERIJSKOG SKLOPA

Prilikom neprestane upotrebe uredaja baterija bi se mogla
zagrijati. Vruéem baterijskom sklopu treba se dozvoiliti da
se hladi priblizno 30 minuta prije ponovnog punjenja.
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ODRZAVANJE

m  Odspojite proizvod s izvora napajanja i izvadite bateriju
kada ga ne koristite ili kada ga Cistite.

Prilikom ¢i$éenja plasti¢nih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plasti¢nih materijala osjetljiva
je na razne vrste komercijalnih otapala. Za uklanjanje
prljavstine i prasine koristite Cistu krpu ili mekanu ¢etku.
Niposto nemojte dopustiti da plasti¢ni dijelovi dodu u
kontakt s teku¢inom za ko¢nice, benzinom, proizvodima
na bazi petroleja i sredstvima za odmasc¢ivanje. Ti
proizvodi sadrze kemikalije koje mogu oStetiti, oslabiti
ili unistiti plastiku.

U proizvodu je prisutan opasan napon;
rastavljati proizvod.

Prikljuéni kabel ne moze se zamijeniti. Ako je kabel
ostecen, cijeli proizvod trebao bi se baciti na otpad.

CISCENJE PUNJACA

m  Prije ¢iS¢enja, utika¢ kabela za napajanje na punjacu
izvucite iz izvora napajanja kako biste sprijecili teSko
tjelesno ozljedivanje.

PovrSinu punjaca (osim naljepnica) koristite vlaznom
krpom s blagim deterdzentom.

Na plasticnom kuéistu ne koristite nikakve jake
deterdZente. Mogu ga ostetiti odredena aromati¢na ulja,
kao $to su ulje bora i limuna i otapala poput kerozina.

Vlaga moze dovesti do opasnosti od udara. Svu vliagu
obriSite mekom suhom krpom.

CUVANJE | POHRANA

m  Proizvod cuvajte na hladnom i suhom mijestu na
temperaturi izmedu 10°C i 38°C.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 66.

Ulaz za bateriju

LED pokaziva¢

Otvori za postavljanje na zid
Priruénik za rukovatelja
Baterija

SIMBOLI

Istosmjerna struja
Izmjeni¢na struja

nemojte

RN =

Oprema Il. klase

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Pouze pro pouziti v domé.

>Bo-i

T3.15A
_é_ Vremenski osigura¢ od 3,15 A

Otpadnu elektri¢nu i elektronicku opremu
nemojte odlagati kao nesortirani komunalni
otpad. Otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema mora se prikupljati odvojeno.
Otpadni izvori svjetla moraju se ukloniti

iz opreme. Od lokalnih nadleznih tijela ili
trgovca zatraZite savjete koji se odnose na



recikliranje i mjesto za skupljanje otpada.
U skladu s lokalnim propisima, trgovci

u maloprodaji imaju obvezu besplatnog
preuzimanja elektri¢ne i elektronicke
opreme. Vas$ doprinos ponovnoj upotrebi
i recikliranju otpadne elektri¢ne i

elektroniCke opreme pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama. Otpadna elektri¢na

LED FUNKCIJE PUNJACA

i elektroni¢ka oprema sadrzi vrijedne
materijale i one koje je moguce reciklirati,
a koji mogu negativno utjecati na okolis

i ljudsko zdravlje ako ih se ne uklanja na
nacin ekoloski kompatibilan s okolisem.
I1zbriSite osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.

VNIQSN3AOTS

Stanje
LED pokaziva¢ baterijskog Cervena LED | Zelena LED Djelovanje
sklopa
[-| Ugradeno vise B B Baterijski sklop ¢eka na punjenje. Proizvod
© U pripremi baterijskih UKLJUCENO |ISKLJUCENO |¢ée poku$ati napuniti baterijske sklopove onim
» sklopova redoslijedom kojim su ugradeni.
_— Baterija je ) X Kad se baterija dovoljno ohladila, punja¢ prelazi
! Procijeni prevruéa treperi ISKLJUCENO u nacin rada brzog punjenja.
_— Baterija je ) X Kad baterija poprimi temperaturu okoli$a, punja¢
Procijeni prehladna treperi ISKLJUCENO prelazi u nacin rada brzog punjenja.
Neispravno Neispravno treperi treperi Baterija ili punjac¢ su osteceni.

punja¢ s drugom baterijom.

* Ako signalne lampice ukazuju na problem, pokus$ajte ponovno punjenje tako $to ¢ete bateriju izvaditi pa
ponovno umetnuti u punja¢. Ako signalne lampice i dalje ukazuju na postojanje problema, pokus$ajte upotrijebiti

* Ako se druga baterija moze normalno puniti, bacite oSte¢enu bateriju (pogledajte odjeljak Odrzavanje).
+ Ako se i na drugoj bateriji pokaZe natpis ,Neispravna,” punja¢ bi mogao biti neispravan.

Punjenje Brzo ISKLJUCENO treperi Baterijski sklop se puni.
Punjenje | Slabo punjenje [ISKLJUCENO | Blijedo svjetlo |Baterijski sklop se puni manjom brzinom.
E Baterija je Pofpuno ) JUGENO| UKLJUGENO |Punjenje je zavrseno.
napunjena napunjeno
m  Prezracevalnih rez ne pokrivajte in med delovanjem
(8 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL zagotovite zadostno prezracevanje.

Polnilnik baterij je zasnovan za zagotavljanje najviSje ravni

varnosti, ucinkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Polnilnik je namenjen samo za polnjenje zdruzljivih baterij, L]

ki so navedene v tem priro¢niku.
Izdelek je samo za uporabo v zaprtih in suhih prostorih.
|zdelka ne uporabljajte v nobene druge namene.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POLNILEC "

navodila.

m Preberite vsa varnostna opozorila in
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.
Ne polnite primarnih celic (ki niso namenjene za
veckratno polnjenje).

Izdelek ne sme biti moker in nikoli ga ne smete
uporabljati v mokrem okolju.

D wlTm|Sc I(O|T|Z (O[T |Z(5|m o

m Omrezna napetost mora ustrezati zahtevam glede
napetosti, navedenih na izdelku.

m Preden uporabite izdelek, se prepricajte, da ohisje

polnilnika, kabel in vti¢ niso poskodovani. Ce odkrijete

poskodbe, izdelka ne uporabite in ga odnesite na =5

Qopravilo na pooblasceni servis.

Ce je bil izdelek izpostavljen hudemu udarcu ali tresenju

ali je kakor koli drugace poskodovan, ga ne uporabljajte.

m Izdelek med polnjenjem ne sme biti izpostavljen sonéni
svetlobi ali drugim virom toplote. V bliZini delujoCega
polnilnika je priporo¢en temperaturni razpon od 10 °C
do 25 °C.

Ker se okolica delujocega polnilnika segreva, izdelka ne
uporabljajte na vnetljivi povrsini.
m Izdelka ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov,

kot so tkanine, embalaza, barva, barva v razprsilu ali
aerosoli, maziva, redcila, posode z bencinom, posode s
plinom ali plinske naprave.

Izdelka nikoli ne spreminjajte,
popravljajte sami.

razstavljajte  ali
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Pazite, da polnilnika ali akumulatorjev ne kontaminirate s
potencialno prevodnim materialom, kot so kovinski delci,
ki nastanejo pri bruSenju, rezanju ali strojni obdelavi.
Kontaktne priklju¢ke baterij zaScitite pred kovinskimi
predmeti, da preprecite kratki stik, ki lahko povzroci
pozar ali eksplozijo.

Ko izdelka ne uporabljate ali ga Cistite, ga iztaknite iz
elektri¢ne vticnice.

Uporabljajte samo odobren podaljSek v brezhibnem
stanju.

Ne polnite akumulatorjev, ki kaZzejo znake puscanja.
Pravilno jih odloZite.

Ne polnite poSkodovanih akumulatorjev. PoSkodovane
akumulatorje takoj zamenjajte.

Pred vsako uporabo preverite, ali je napajalnik kabel
poskodovan. Ce se kabel poskoduje, je treba izdelek
zavredi.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocCine
in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoc€in v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

NAMESTITEV NA STENO

m Pazljivo izberite stabilno steno za namestitev polnilca.
Prepricajte se, da ni ovir za namestitev ali uporabo.
Najvecja bruto teza polnilca je priblizno 0,475 kg; steno
po potrebi dovolj ojacajte.

Polnilec namestite izkljuéno vodoravno. Na steno
namestite dva vijaka, na katera boste namestili polnilec.
Sicer polnilec lahko pade in povzro¢i hude telesne
poskodbe.

Trdnost vijakov redno preverjajte. Prepri¢ajte se, da se
konici vijakov ustrezno prilegata v montazne luknje v
steni, da bo polnilec dobro namescen na svojem mestu.
Ce sta vijaka ohlapna, lahko polnilnik pade.

UPORABA

POLNJENJE AKUMULATORJA

= Akumulatorji se posiljajo v stanju majhne napolnjenosti.
Zato jih morate pred prvo uporabo napolniti. Ce polnilnik
v normalnih okoli§¢inah ne polni akumulatorja, odnesite
akumulator in polnilnik na najblizji pooblas€eni servis.
Poskrbite, da uporabljate napajanje obi¢ajne napetosti
za gospodinjstva, tj. izkljuéno izmeni¢ni tok 220-240V,
50/60Hz.

Vstavite akumulator v polnilna vrata.

Baterijo pritisnite navzdol in tako poskrbite za ustrezen
stik kontaktov baterije s kontakti polnilnika.

OPOMBA: Baterije se polnijo v zaporedju. Po namestitvi
druge ali tretje baterije Ilu€ka neprekinjeno sveti rdece.
Po dokon¢anem polnjenju prve baterije za¢ne naslednja
baterija utripati zeleno in njen polnilni cikel se zacne.

OPOMBA: Ko se akumulator povsem napolni, sveti zelena
lu¢ka LED. Akumulator med polnjenjem postane rahlo topel
na dotik, kar je normalno.

OPOMBA: Med polnjenjem je treba polnilnik in akumulator
postaviti na mesto, kjer je temperatura visja od 10 °C in nizja
od 25 °C.
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POLNJENJE MRZLEGA AKUMULATORJA

1. Vstavite akumulator v polnilna vrata. Baterijo pritisnite
navzdol in tako poskrbite za ustrezen stik kontaktov
baterije s kontakti polnilnika.

Izdelek prikljuite na napajanje.

Ko je akumulator povsem napolnjen, izklopite izdelek iz
napajanja.

4. Akumulator odstranite iz izdelka.

POLNJENJE VROCEGA AKUMULATORJA

Ob neprekinjeni uporabi orodja se lahko baterija segreje.
Vro¢ akumulator se mora pred polnjenjem ohlajati priblizno
30 minut.

VZDRZEVANJE

Ko izdelka ne uporabljate oziroma ko ga Cistite, ga
iztaknite iz napajanja in odstranite akumulator.

Pri ¢iS¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastike je obcutljivih na razne vrste komercialnih
topil. Umazanijo in prah odstranite s ¢isto krpo ali mehko
krtacko.

Nikoli ne dopustite, da bi zavorna tekocina, bencin,
naftni izdelki in pronicajoca olja pri$la v stik s plasti¢nimi
deli. Ti izdelki vsebujejo kemikalije, ki lahko plastiko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo.

V notranjosti izdelka so prisotne nevarne napetosti, zato
ga ne razstavljajte.

Napajalnega kabla ni mogo&e zamenjati. Ce se kabel
poskoduije, je treba izdelek zavreci.

wnN

CISCENJE POLNILNIKA
m Za preprecitev hudih telesnih poskodb napajalni kabel

polnilnika pred ¢iS€enjem iztaknite iz napajanja.
Povrsino polnilnika (razen oznak) ocistite z vliazno krpo,
namoceno v blago ¢istilo.

Plasti¢nega ohisja ne Cistite z mo¢nimi Cistili. Dolo¢ena
aromati¢na olja, kot sta smrekovo in limonino, ter topila,
na primer kerozin, ga lahko poskodujejo.

Vlaga lahko povzroCi nevarnost elektricnega udara.
Morebitno vlago obrisite z mehko, suho krpo.

SHRANJEVANJE

m Izdelek hranite v hladnem in suhem prostoru pri
temperaturi od 10 °C do 38 °C.

Glej stran 66.

Priklop za bateriji

Indikator LED

Odprtine za montaZzo na steno
Priro€nik za uporabo

Baterija

RN =

Enosmerni tok
Izmeniéni tok

Oprema razreda Il

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila.

o]



prodajalcem. Skladno z lokalnimi predpisi
ﬁ Samo za uporabo v zaprtih prostorih. morajo trgovci na drobno odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo morda
T3.15A brezpla_éno prev_z_eti. V_as prigpevek k
— —=— 3.15Avarovalka s ¢asovno zakasnitvijo ponovni uporabi in recikliranju odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme pomaga
zmanijSati zahteve po surovinah. Odpadna
elektri¢na in elektronska oprema vsebuje
dragocene materiale in materiale, ki jih je
mogoce reciklirati, in lahko v primeru, da
se ne odlozijo na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.
Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.

FUNKCIJE LED POLNILNIKA

VNIQN3AOTS

Odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
ne odlagajte med nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne svetlobne vire je treba odstraniti
iz opreme. Glede recikliranja in zbirali§¢a
se posvetujte z lokalnim organom ali

. Stanje Rdeca LED- | Zelena LED- .
il SRS akumulatorja lucka lucka PRI
[-1 Stanie Namesc¢enih Akumulator ¢aka na polnjenje. Izdelek
© i ravl'énosti je ve€ SVETI 1ZKLOP bo akumulatorje polnil po vrstnem redu
[ ] [PriPravi akumulatorjev namestitve.

Ko baterijski viozek doseze ohlajeno

Vroc baterijski Utripa 1ZKLOP temperaturo, polnilnik vstopi v nacin hitrega

Ocenjevanje M
) ! vloZek

polnjenja.
Ko baterijski vioZzek doseze segreto
Ocenjevanje | Hladen baterijski Utripa 1IZKLOP temperaturo, polnilnik vstopi v nacin hitrega
polnjenja.
Okvara Okvara Utripa Utripa Baterijski vloZek ali polnilnik sta v okvari.

M |- V primeru okvare poskusite ponoviti pogoje tako, da odstranite in ponovno namestite baterijski viozek. Ce se
» stanje LED Se enkrat ponovi, poskusite napolniti drugo baterijo.

« Ce se baterija napolni normalno, zavrzite pomanikljiv baterijski vioZek (glejte poglavje Vzdrzevanje).

« Ce se pri drugem akumulatorju prav tako pokaZe »Pokvarjeno«, je morda pokvarjen polnilnik.

wlTm|5ic I(O|T|Z Jn®|O|o|Z|5(m o

Polnjenje Hitro polnjenje IZKLOP Utripa Akumulator se polni.
Polnjenje Dopqlnll_no 1ZKLOP Bledenje [Akumulator se polni po¢asneje.
polnjenje
Polno Povsem IZKLOP SVETI  |Polnjenje je dokoncano.
napolnjeno BG

nésledo'kv zasiahnutie elektrickym pradom, poziar a/
[ PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV alebo vazne poranenie.
m  Primarne ¢lanky nenabijajte (nie su nabijatelné).
Pri navrhu vaSej nabijacky akumulatorov boli prvoradé = Vyrobok nesmie byt vihky a nikdy sa nesmie pouzivat
bezpeénost, vykon a spolahlivost. vo vihkom prostredi.
m PocCas prevadzky nezakryvajte Ziadny z otvorov na

UCEL POUZITIA vetranie a zabezpecte primerané vetranie.

m Napatie v sieti musi zodpovedat parametrom napatia na

Nabijacka je ur€enda len na nabijanie kompatibilnych vyrobku.
jednotiek akumulatorov uvedenych v tomto navode. = Pred pouzivanim vyrobku skontrolujte, Ci nie su kryt
Vyrobok je uréeny len na pouZitie v interiéri, v suchych nabijacky, kabel ani zastrcka poskodené. Ak Zzistite

f poskodenie, vyrobok nepouZzivajte a zaneste ho do
podmienkach. autorizovaného servisného strediska na vykonanie
Vyrobok nepouzivajte na Ziadne iné ucely. opravy.

m  Vyrobok nepouzivajte, ak utrpel akykolvek silny naraz

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE NABIJACKU alebo otras, alebo ak je poSkodeny akymkolvek inym

P s " . spodsobom.
m Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy a pokyny.
Nedodrziavanie vystrah a pokynov mbze mat za
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Pogas nabijania nevystavujte vyrobok uc€inkom
slne¢ného Ziarenia ani iného zdroja tepla. Odporuc¢any
rozsah tepl6t okolia miesta nabijania je 10° az 25 °C.
Kvoli teplu, ktoré vznika poc¢as nabijania, nepouzivajte
vyrobok na horfavych povrchoch.

Vyrobok nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov,
ako su tkaniny, obalové materialy, natery, sprejové
farby a aerosdly, maziva, riedidla, nadoby s benzinom,
nadoby s plynom alebo plynové spotrebice.

Vyrobok nikdy svojpomocne neupravujte, nerozoberajte
ani sa ho nepokusajte opravovat.

Nedovolte, aby doSlo k znedisteniu nabijacky alebo
batérii akymkolvek materidlom, ktory by mohol byt
vodivy, ako su kovové Castice vznikajuce pri bruseni,
rezani alebo opracovani.

Chrafte kontakiné koncovky akumulatorov pred
kovovymi predmetmi, aby ste zabranili skratu, ktory
moZze spdsobit poziar alebo vybuch.

Vyrobok odpojte z elektrickej zasuvky, ak ho nebudete
pouzivat alebo pri jeho Cisteni.

Pouzivajte len schvaleny prediZzovaci kabel v dobrom
stave.

Batérie, z ktorych unika tekutina, nenabijajte. Spravnym
sposobom ich zneskodnite.

Poskodenu batériu nikdy nenabijajte.
batérie okamzite vymerite.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte napajaci kabel, ¢i
nie je poSkodeny. Ak dbjde k poskodeniu kabla, vyrobok
treba zlikvidovat.

DOP!.NKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

Aby ste zabranili nebezpe€enstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mdzu spdsobit’ skrat.

MONTAZ NA STENU

Pre montaz nabijacky si starostlivo vyberte stabilnu
stenu. Uistite sa, Ze v montazi ani prevadzke nebudu
branit Ziadne prekazky. Maximalna celkovd hmotnost
nabijacky je priblizne 0,475 kg. V pripade potreby
zabezpecdte dostatocné spevnenie steny.

Nabijatku montujte iba v horizontalnom smere.
Nainstalujte dve skrutky na stenu na pripevnenie
nabijacky. V opacnom pripade méze nabijacka spadnut
a spdsobit vazne zranenie.

Pravidelne kontrolujte dotiahnutie skrutiek. Zabezpecte,
aby hlava skrutiek pasovala spravne do montaznych
otvorov na stene. Nabijacka sa tak udrzi pevne na
mieste. V opacnom pripade mbéze nabijacka v dosledku
povolenych skrutiek spadnut.

NABIJANIE SUPRAVY BATERIi

m Batérie sa dodavaju slabo nabité. Preto je potrebné ich
pred prvym pouzitim nabit. Ak nabijacka za $tandardnych
okolnosti batériu nenabija, zaneste batériu aj nabijacku
do autorizovaného servisného strediska.

Presvedcte sa, Ze zdroj napajania ma bezné napatie pre
domacnost, 220 — 240 V, 50/60 Hz, len striedavy prud.
= Do portu na nabijanie vloZte batériu.

Poskodené
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m  Aby ste sa uistili, Ze su konektory akumulatora pevne
pripojené k nabijacke, akumulator zatlacte.

POZNAMKA: Akumulatory sa nabijaji postupne. Po
pridani druhého alebo tretieho akumulatora sa ich svetlo
jasne rozsvieti nacerveno. Ked je prvy akumulator nabity,
nasledujuci akumulator zablika nazeleno a zaéne sa nabijat.

POZNAMKA: Po Uplnom nabiti akumuldtora zostane
zelena LED didda svietit. Je normalne, Ze poc¢as nabijania
bude batéria na dotyk tepla.

POZNAMKA: Pogas nabijania treba nabijacku a batériu
umiestnit na mieste s teplotou od 10 °C do 25 °C.

NABIJANIE CHLADNEJ BATERIE

1. Do portu na nabijanie vloZte batériu. Aby ste sa uistili, ze
su konektory akumulatora pevne pripojené k nabijacke,
akumulator zatlacte.

Pripojte vyrobok k zdroju napajania.

Po uplnom nabiti batérie odpojte vyrobok zo zdroja
napadjania.

4. Batériu vyberte z vyrobku.

NABIJANIE HORUCEJ BATERIE

Pri nepretrzitom pouzivani nastroja sa méze akumulator
nahriat. Horlicu batériu treba pred opatovnym nabitim
nechat priblizne 30 minut chladnut.

m Ak nebudete vyrobok pouzivat alebo pocas Cistenia
odpojte vyrobok od zdroja napajania a vyberte z neho
batériu.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vacsina plastov je nachylna na rézne typy bezne
predavanych rozpustadiel. Na odstranenie Spiny alebo
prachu pouzite €istu tkaninu alebo makku kefu.

Za ziadnych okolnosti nedovolte, aby do kontaktu
s plastovymi dielmi priSla brzdiaca kvapalina, benzin,
vyrobky z ropy a penetracéné oleje. Tieto vyrobky mézu
obsahovat chemikdlie, ktoré moézu plast poskodit,
oslabit alebo znehodnotit.

Vo vyrobku sa nachadzaju nebezpeéné napatia.
Nerozoberajte ho.

Napéajaci kabel sa neda vymenit. Ak déjde k poskodeniu
kabla, vyrobok treba zlikvidovat.

CISTENIE NABIJACKY

m Pred d&istenim odpojte napdjaci kabel nabijacky od
zdroja napajania, aby ste predisli vaZznym zraneniam
0so6b.

Povrch nabijacky ocistite (okrem Stitkov) pomocou
vlhkej handri¢ky s jemnym ¢istiacim pripravkom.

Na Ccistenie plastového krytu nepouzivajte silné
Cistiace pripravky. MoézZe dojst k poskodeniu urcitymi
aromatickymi olejmi, ako je borovicovy alebo citrénovy
olej a rozpustadlami, ako napriklad petrolej.

Vihkost mobze spdsobit nebezpefenstvo zasahu
elektrickym pradom. Zotrite vSetku vihkost makkou
suchou handri¢kou.

SKLADOVANIE

= Vyrobok skladujte na chladnom suchom mieste pri
teplote 10 az 38 °C.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid’ strana 66.
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Otvor na akumulatory

LED indikator

Otvory pre montaz na stenu
Navod na obsluhu

Suprava batérie

SYMBOLY

Jednosmerny prud
Striedavy prud

S ol ol

Zariadenie triedy I

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte instrukcie.

Uréené len na vnatorné pouzitie.

> Bol-

T3.15A
_;_ Pomala poistka 3.15 A

FUNKCIE LED NABIJACKY

Odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové elektrické
a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové svetelné
zdroje treba z vyrobku vybrat. Pokyny

na recyklaciu a miesta recyklacie zistite
u svojho miestneho organu alebo
predajcu. Podla miestnych predpisov
modzu mat’ maloobchodnici povinnost
bezplatne prevziat odpadové elektrické

a elektronické zariadenia. Vas prispevok
k opatovnému pouzitiu a recyklacii
odpadovych elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha znizovat dopyt po
surovinach. Odpadové elektrické a
elektronické zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré m6zu mat
nepriaznivy vplyv na zivotné prostredie

a ludské zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym spdsobom. Odstrarite
pripadné osobné Udaje z odpadového
zariadenia.

LED indikator e e Ginnost
diéda diéda
. - . Batéria ¢aka na nabijanie. Vyrobok sa
l‘-é Pohot?yostny Nlalns_talovarjy_tl:h ZAP. VYP. pokusi nabijat’ batérie v poradi, v akom boli
» rezim je viac batérii nainstalovane.
Hodnotenie | Horuca batéria Blikanie VYP. Po \{_ycr]ladnutl clanku sa zacne rychle
! nabijanie
Hodnotenie | Studena batéria Blikanie VYP. Po zahriati ¢lanku sa za¢ne rychle nabijanie
Chybna Chybna Blikanie Blikanie Batériovy ¢lanok, alebo nabijacka je chybna

« Ak sa hlasi chyba, skuste vytiahnut a znovu nainstalovat batériu. Ak sa ni¢ nezmeni, skuste inu batériu.
* Ak sa ina batéria nabija normalne, zbavte sa chybnej batérie (sekcia Udrzba)
Ak iny akumulator tieZ uvadza hlasenie ,Nefunkéné®, nabijacka méze byt nefunkéna.

Nabijanie | Rychle nabijanie VYP. Blikanie Batéria sa nabija.
Nabijanie Znizenie VYP. Slabnutie  |Batéria sa nabija niz&ou rychlostou.
nabijania
PIna Uplne nabita VYP. ZAP. Nabijanie sa skongilo.

m NPEBOA OT OPUTUHANTHUTE UHCTPYKLIUK

BesonacHocTTa, paboTHuTe XapaKTepUCTUKM "
HafekaHOCTTa ca acnekTUTe, Ha KOMTO e OTAerneH Haii-
ronsiM NPYOPUTET Npy NPOEKTUPaHeTo Ha BalueTo 3apsaHo
YCTPOMCTBO 3a Batepuu.

NPEOHA3HAYEHUE

3apsigHoTO yCTpOVICTBO € npegHasHa4yeHo 3a 3apexjaHe
CaMO Ha CbBMeCTUMUTE 6aTepvw|, noco4YeHn B HACTOALWOTO
PBKOBOACTBO.

MpoaykTbT e NpeaHa3HaveH 3a yrnotpe6a camo Ha 3akpuTo
B CyXl YCrOBMSI.

55

BUdviuqg

mdC|@| (M I(O|T|Z T(»|O|(o|Z|5(m o



MpopykTbT He TpsibBa Aa ce U3non3ea 3a kaksaTo U Aa e
apyra uen.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT NPU
PABOTA CbC 3APAAHOTO YCTPOUCTBO

m [poyeTeTe BCWYKM NpedynpexaeHUs N UHCTPYKUMK 3a
6esonacHocT. Hecna3BaHeTo Ha npeaynpexaeHusita u
MHCTPYKUMWUTE MOXe Aa AoBefe A0 TOKOB yaap, noxap
n/vnu ceprmos3HoO HapaHsiBaHe.

m He npesapexaante NbpBUYHUTE ranBaHWYHN €NEMEHTU
(Henognexalum Ha nNpesapexaaHe).

m [lpoaykTbT He TpsibBa [a e BnaxeH 1 HuKora He Tpsibea
[a ce 13non3ea BbB BaxHa cpeja.

m He nokpvBaiTe  BeEHTUNAUMOHHWTE  OTBOPU MU
ocurypsieaiite noaxofsilia BeHTWNauus no Bpeme Ha
paborta.

= MpexoBoTo HanpexeHue TpsiGBa fa oOTroBaps Ha
cneunduKaLuMnTe 3a HaNPEXEHNETO BbPXY NPOAYKTa.

= [pean pa wusnonseate nNpoAykTa, MpoBepeTe Aanu
KOpnycbT, kabenmbT W LencenbT Ha 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO He ca mnoBpedeHn. AKO ce YCTaHOBU
noespena, He M3nonseanTe NpoaykTa W ro 3aHeceTte B
0TOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBHP 3@ PEMOHT.

= He un3nonsBante npoaykta, ako € NpeTbpnsin cuneH
yaap Unm CbTpeceHue, U ako € NOBPEAEH MO HSIKaKbB
OpYr HaYuH.

= [pun 3apexpgaHe He n3naranTe NPoAyKTa Ha CribHYeBa
CBETMIMHA WM OpYrM  U3TOYHMUM Ha  TOMMMHA.
MpenopbunTenHUAT AnanasoH Ha 3apexaaHe e ot 10°
no 25°C.

m [opagu 3arpsiBaHETO MO BpeMe Ha 3apexaaHe,
He W3non3BaiiTe npogykTa BbpXy fecHo3ananuva
NMOBBPXHOCT.

= He wusnonseainTe npoaykta B 6rnv3ocT A0 3ananvmMu
Matepuanu, Kato Harnpumep TbKaHu, OMnakoBBbYHU
maTtepuanu, 6osi, dnakoHn c 6os unm aeposonu,
CMas0YHK MaTepuanu, paspeanTeni, CbaoBe ¢ 6eH3uH,
ras unv rasosu ypeau.

= Hvkora He mogndwmumpaiiTe, He pasrnobsBanTe u He ce
onuTeanTe Ja peMoHTUpaTe nNpoaykTa camu.

m He ponyckante  3apsgHOTO  YCTPOWCTBO MMM
batepunte ga ce 3aMbpCHAT C MaTepuarn, KOMTo Moxe
[a e MpoBOAMM, KaTo Hanpumep MeTanHu YacTuum,
nonly4eHn Npu npouecu Ha LnudoBaHe, psizaHe Unn
MalUuHHa obpaboTka.

= 3awuteTte KOHTaKTHWTe knemu Ha Oartepusita oOT
MeTarnHu npeaMeTy, 3a fia u3berHeTe KbCo CbeanHeHue,
KOETO MOXe [ja NPUYUHU MOoXKap UMW eKCro3us.

m  M3knoyeTe npopykta OT KOHTakTa, Korato He ce
13M0os3Ba UM No Bpeme Ha NoYncTBaHe.

= Msnonseaiite camo yabxkaBalw, kaben,
ofo6peH 1 e B 1o6po cbCTosIHUE.

m He szapexpaiite 6atepumn, KOMTO MokassBaT NpusHaLu
Ha M3TUYaHe Ha TEYHOCT. M3xBbpneTe v no noaxoasiy,
HauvH.

m Hvkora He 3apexpanTe noBpegeHa akymynaTopHa
6atepus. MNpn noBpeaa B akymynatopHute 6atepum rv
cMeHeTe HesabaBHO.

= [peamn Bcsika ynotpeba npoBepsiBaiiTe 3axpaHBalus
kaben 3a noBpepa. Ako kabenbT 6baoe noBpedeH,
npoAyKTLT TpsibBa Aa ce 6pakyBsa.

Konto e

OONBNHUTENHU NPEAYNPEXAEH
BE30INACHOCT 3A EATEPUATA

3a pa n3berHete onacHocTTa OT noxap, npeav3BukaHa ot
KbCO CbeMHEHWe, KaKTo U HapaHsiBaHusiTa U nospeauTe
Ha npoaykTa, He noTansiiTe MHCTPYMeHTa, CMeHsiemaTta
akymyrnatopHa 6artepusi unu 3apsigHOTO YCTPOWCTBO B
TEYHOCTU U Ce MorpuxkeTe B ypeauTe U akymynaTopHuUTe
Gatepym pOa He nonagaT TeyHocTW. TeuHocTwTe,

3A
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npean3BUKBaLLM KOPO3US MU MPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO,
KaTo cofieHa Boda, OMnpederneHn Xumukanu, mabensaiim
BELleCTBA WM MPOAYKTM, CbAbpXawy un3bensaiim
BELLECTBa, MoraT [ja NpeamnsBrKaT KbCo CbeNHEHME.

MOHTAX HA CTEHA

m BHumatenHo wu3bepete crabunHa cTeHa, 3a fda
MOHTUpaTe 3apsaHOTO  YCTPOWCTBO. YBepeTe ce,
Ye HsAMa npeykn 3a pabotata MO MOHTaxa wnu
ekcnnoataumsita. MakcumanHoto 6pyTHO Termo Ha
3apsiAHOTO yCTPOWCTBO e npubnusutenHo 0,475 kg,
Taka 4ye ocurypeTe AOCTaTbYHO YKpernBaHe Ha cTeHaTa,
ako e Heobxoaumo.

=  MoHTupanTe  3apsgHOTO  YCTPOWCTBO camMoO B
XOPWU3OHTaNHoO nonoxeHne. MoHTUpaliTe 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO Ha CTeHaTa C nomMoliTa Ha ABa BWHTa. B
NPOTUBEH Cryyail 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO MOXe [Aa
nagHe 1 Aa NpUYnMHU CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

m PepoBHO npoBepsiBaiiTe 3aTsiraHeTo Ha BWHTOBETE.
YBepeTe ce, Ye [naBuUTe Ha BUHTOBETE mnaceaT
npaBuIIHO B OTBOPUTE 3a MOHTaX Ha cTeHaTa, 3a Ja ce
3abPXKKU 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO CTAabMITHO Ha MACTOTO
cu. B npoTvBeH crniyvait 3apsgHOTO YCTPOWCTBO MOXE
Aa nagHe nopagw pasxnabeHn BUHTOBeE.

EKCIMJIOATALIMA

3APEXOAHE HA BATEPUATA

m  AkymynatopHuTe 6aTepuu ce [OCTaBAT C HUCHK
3apag. 3aToBa TpsibBa Aa v 3apeauTe, npeau da rm
n3nonasaTte 3a MbpBW NbT. AKO 3apAOHOTO YCTPOMCTBO
He 3apexaa 6aTepuuTte Npu HopmanHu obcTosATencTea,
3aHeceTe OaTtepunTe W 3apsOHOTO YCTPOWUCTBO B
OTOPW3NPaH CEePBU3EH LIEHTBP.

= YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaHETO € C HopmasiHo GUTOBO
HanpexeHue, 220-240 V, 50/60 Hz, camo npomeHnus
TOK.

m [loctaBeTe akymynatopHa Oatepus B nopta 3a
3apexaaHe.

m HatucHete Hapony 6GaTepusATta, 3a Aa ce yBepwuTte,
Ye KOHTakTUTE Ha GaTepusita BNM3aT NPaBUMHO B
KOHTaKTUTe Ha 3apsAHOTO YCTPOWMCTBO.

3ABEJIEXKA: batepuute ce 3apexaaT nocrnefoBaTterHo.
Korato ce no6aBu BTopa nnu TpeTta 6atepusi, CBETIIMHHUAT
MHOVKaTOp Le CBeTU MOCTOSHHO B YepBeHo. Crep kaTo
3apexaaHeTo Ha mbpBaTa 6aTepusi Npuknoym, cneasallaTa
LLle Mura B 3eMeHO U LLie 3anoyHe LUMKbTbT 1 Ha 3apexaaHe.

3ABENEXKA: Korato 6GaTtepusita ce 3apeau [oOKpail,
3eMeHUAT CBETOAMOA Npoabikasa Aa ceeTu. HopmanHo e
akymynatopHaTa 6aTepusi Aa e neko Tonna npu Jonvp no
Bpeme Ha 3apexaaHe.

3ABENEXKA: Tpu 3apexpgaHe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO
1 akymynaTopHaTa 6aTtepusi TpsibBa Aa ca NMocTaBeHU Ha
MSACTO, KbaeTo Temnepartypata e Hag 10 °C, Ho nmo-Hucka
o1 25 °C.

3APEXOAHE HA CTYOAEHA AKYMYNNATOPHA BATEPUA
1. TMoctaBete akymynatopHa 6aTepuss B nopTa 3a
3apexpgaHe. HartucHete Hapony OartepusATta, 3a Aa
ce yBepwuTe, Ye KOHTakTUTe Ha OGaTepusita Bnusat
NpaBuWITHO B KOHTaKTWUTe Ha 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.
BknitoyeTe npoayKTa KbM €NeKTpUYecKo 3axpaHBaHe.
W3knioueTe npodykTa OT efnleKTpo3axpaHBaHETO, Korato
akymynaTtopHaTa 6aTtepusi ce 3apeau Aokpai.

4. Caanete bGaTtepusiTa OT NpoayKTa.
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3APEXIOAHE HA TOMNJIA BATEPUA

KoraTo  u3nonseate  WHCTPYMEHT  NPOLBIPKUTENHO,
GaTepusita Moxe fpAa ce Haropewm. 3arpsiHaTa
akymynaTtopHa 6aTepus TpsibBa fa ce usvaka aa ce oxnaaum
3a okoso 30 MUHYTU Npeau npesapexaaHqe.

NOAAPBXKA

m Korato He wusnonssate wnM Kkorato MoyucTBaTe
NpoAyKTa, ro U3koyeTe OT 3axpaHBaHETO M M3BageTe
GaTtepusiTa.

m  M3Gsareante wu3Non3BaHeTO Ha pasTBOpUTENU Npu
NMoYnCTBaHETO Ha nnactmacoBuTe 4acTu. [loBeyeTo
nnacTMacoBu eneMeHTW ca MOAATIIMBU Ha pasfnyHu
BMOOBE [OCTbIMHU B TbproBckata Mpexa pasTBopw.
M3non3gante uMcTta Kbpna unvM Meka 4etka, 3a Ada
OTCTpaHWTe 3aMbpcsiBaHUATA M Npaxa.

m B HukakbB cnyyal He [onyckalTe KOHTakT CbC
CnupaYHu TevyHocTW, GeH3uH, MpoayKTW Ha neTponHa
OCHOBa M MPOHMKBALLM Macna C nrnacTMacoBM 4acTu.
Te3n npooykTM CbAbPXAT XWMWUYECKU BELLECTBa,
KOWTO MoraT Aa MoBpefsT, OTCrnabsaT unm yHULoXaT
nnactmacara.

= B npopykta nma Hanuuue Ha onacHo HamnpexeHue; He
ro pasrnobsisanre.

= 3axpaHBawuAT kaben He moxe Aa 6bae 3ameHeH. Ako
kabenbT O6bOe noBpedeH, NPoAyKkTbT TpsibBa fda ce
6pakyBa.

NOYUCTBAHE HA 3APSIAHOTO YCTPOWCTBO

= [lpeau nouncTBaHe nskn4yeTe 3axpaHBawms kaben Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO OT efleKTpuyeckata Mpexa, 3a
[a npefoTBpaTUTe CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

m [loyncreTe NOBBLPXHOCTTA Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO (C
M3KIMIOYEHNe Ha eTUKeTUTe) C BNaXHa Kbpra cbe cnab
noyncTBaLL npenapart.

= He n3nonseavite cunHM NoOYMCTBALLM NpenapaTtn BbpXy
nnactmacosusi kopnyc. Te morat ga 6baart yspeneHn
OT HSIKOM apomaTHU macna, kato 60poBO 1 NMMMOHOBO,
KaKTO 1 OT pa3TBOPWUTENU, Hamp. KEPOCUH.

= Bnarata moxe fa npeausBrika onacHOCT OT TOKOB yaap.
M3bbpLueTe Bnarata ¢ Meka 1 cyxa Kbpna.

XPAHEHUE

= CbxpaHsiBaiiTe npofykTa Ha XnagHo 1 CyXo MSCTO npu
TemnepaTtypa mexay 10 °C n 38 °C.

ONO3HAWTE BALUUA NPOAYKT

Bx. cmpaHuya 66.

He3po 3a GaTepusaTta
CseToavioaeH vHAvKaTop
OTBOPM 32 MOHTaX Ha CTEHa
PbKkoBOACTBO 3a onepartopa
Bartepus

CUMBOJU

[MocTosiHeH Tok

RN =

V) [MpomeHnuB Tok
O6opyaBaHe ot knac |l

MpoueTeTe MHCTPYKLMWUTE BHUMATENHO,
npeav Aa cTapTuparte MaluuHaTa.

Cawmo 3a ynotpeba Ha 3akputo

T3.15A
—) 3,15A

BaBHogewcTBaly cTonsiem npeanasutern

He n3xesbpnsinTe otnagbumute ot
eneKTPUYecKo 1 enekTpoHHo obopyaBaHe
KaTo HecopTMpaHu GUTOBK OTNaAbLM.
OTnagbLuTe OT enekTPU4Eckn 1
enekTpoHHO obopyaBaHe Tpabea aa

ce cbbupart otgenHo. OTnagbuute

OT CBETNMNHHW N3TOYHMLM TpsibBa Aa
6baaT npemaxHatu ot obopyaBaHeTo.

3a CbBETU OTHOCHO PEeLMKIIMPaHETO

M NyHKTa 3a cbbupaHe ce ob6bpHETE

KbM BalLMTe MECTHW BNAcTu uUnu
TbProBCKkW NpeacTasuteny. CbrnacHo
MeCTHUTe pa3nopeabu TbprosUMTe Ha
npebHo Moxe Aa 6baaT 3agbimkeHn aa
npuemar oTnagbLM OT efleKTpUYecko

1 enekTpoHHo obopyasaHe. Bawmat
npvHOC 3a NoBTOpHaTa ynoTpeba

M peuuKnMpaHeTo Ha oTnagbLm oT
eneKTPUYecko 1 enekTpoHHo obopyaBaHe
rnomara 3a HamarssiBaHe Ha TbPCEHeTO Ha
cypoBuHU. OTnagbLWTe OT enekTpUYecko
1 eneKkTpoHHO obopyaBaHe CbabpxaT
LieHHW, MOAXOASILLM 3a peuvKnvpaHe
maTtepuanu, KoMTo Moxe Aa umat
HebnaronpusaTHO BbaaeicTBUE BbpPXy
okorHaTta cpefa 1 YOBEeLLKOTO 3[paBe,
aKo He 6bAAT M3XBBPIEHM MO eKONornyeH
HaynH. AKO Ha OTnagbYHOTO obopyaBaHe
MMa NINYHU JaHHWU, U3TPUITE M.

(o) LN HA LED WKATOPA HA BATEPUSA
CeeToguopeH CbCcTosIHME Ha YepBeH 3eneH [eicTaue
VHAVKaTOP 6artepusTa CBETOAMOL | CBETOAMOA
['1 MoHTupaHu AkymynatopHata 6atepusi ns4akea
® Pexum Ha ca HSKOJIKO BKMIOYEHO N3KT. 3apexgaHe. MpoaykTsT e onuTa Aa 3apes
» FOTOBHOCT | akymynatopHu akymynaTtopHuTe batepun B pefa, B KOWTO ca
GaTtepun MOHTUPaHW.
KoraTo 6aTepusita 4OCTUIHE HUCKa
OueHka | lopelya 6atepus MwuraHe N3KI. Temneparypa, 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3anoysa
Aa paboTu B pexuM Ha 6bp30 3apexaaHe.
Crynena KoraTo 6aTepusita 4OCTUrHE BUCOKaA
OueHka 6a¥e s MwuraHe W3KI. Temneparypa, 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3anoysa
P fAa paboTu B pexuM Ha 6bp30 3apexaaHe.

57

BUdviuqg

[EN_
[ DE_

T| O m|»n




[edekTHo [edekTHo Mwraxe

MwuraHe

BaTtepusaTa unu 3apsaaHoTo ca AedeKTHU.

N | [py HensnpaBHOCT NOBTOPETE BTOPU MbT, KAaTO U3BaAUTe W noctaBute obpatHo Hatepusita. AKO CbCTOSIHUETO
Ha CBETOAMOAWTE Ce MOBTOPW, onuTaiTe Aa 3apeauTe apyra 6atepus.

« Ako gpyra 6aTepus ce 3apexaa HopMarnHo, 3xBbpreTe AedekTHaTta batepusi (BX. pasgena 3a nogapbxka).
» Ako gpyra 6aTtepus CbLULO Noka3sa ,[JedekTHO", 3apsAaHOTO YCTPOWCTBO MOXe Aa € AedEKTHO.

[T nEPEKNAZ OPUTIHANBHUX IHCTPYKLLIM

[0NoBHUMM MipKyBaHHSMU MpW po3pobLi Liboro 3apsiAHOro
NpuUCTpoto Ans akymynsaTopis 6ynu 6eaneka, epekTUBHICTb
Ta HafinHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Llei 3apspgHuiA NpuCTpii NpU3HavYeHnn ANs 3apspkaHHs
TiNbKWM CYMICHUX akymynsiTopHux GaTtapei, nepenik sikux
HafaHo y Lin IHCTPYKUIT 3 ekcrnyaTadii.

MpucTpin  NpuaHayYeHo TiNbKW  ANA  BUKOPUCTaHHS Y
NPUMILLEHHI Y CYXMX YMOBaX.

He BukopucToBYyITE NPUCTPIN ANS ByAb-SKMX HLLKX Linen.

3AXOOU BE3MNEKKU NPU POBOTI 3 3APAOHUM
MPUCTPOEM

m [pounTanite BCi 3axoan 6Gesneku Ta iHCTPYKLUi.
HepoTpumaHHs nonepemXeHb Ta iHCTPYKUIA Moxe
Npu3BECTM [0 YPAKEHHSI ENEeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi abo cepino3HMX TpaBMm.

He nepesapsgxaiite NepBUHHI enemMeHTH (SKLWO BOHU
0fHOpPa3oBi).

MpucTpin He NoBUHEH 6yTn BOMOrMm Ta
BMKOPWUCTOBYBATUCh Y BONOrOMY CepefioBHLL.

He 3akpuBaiite BeHTUNAUIMHI OTBOpPWM Ta cnigkynte
3a HanexHow BEeHTUNAUielo MPUCTPOlD Mg Yac
BUKOPWUCTaHHS.

Hanpyra enektpuyHoi Mepexi Mae
cneumdikalism Hanpyrn Ha NPUCTpOi.
Mepen BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO, NEPEKOHANTECh, LU0
Kopnyc 3apsiiHoro nmpucTpoto, kabenb, Ta wTencenb
He nowkomkeHi. Akwo 6ynu  BusBneHi Byab-ski
NOLUKOMKEHHS, HEe BUKOPUCTOBYNTE MPUCTPI Ta
[OCTaBTe WMOro 40 aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOTO LEHTY
NS PEMOHTY.

3ab0pOHEHO BMKOPUCTAHHS MPUCTPOIO, SKLWO BiH OyB
NOLUKOMXKEHUA B pesynbTaTi yaapy abo CTpyllyBaHHsS
abo 3a3HaB yLIKOOXKEHb Y Byab-sIKUIA iHLWKIA cnocib.

Ha yac sapsgxaHHs He po3MmillyinTe npucTpin nig
COHSIYHMMU MpoMeHsiMM  abo 6ina  mxepen Tenna.
PekomeHpoBaHuii giana3oH Temnepatyp nig  4ac
3apsagkaHHs CTaHOBWUTL NpubnusHo Big 10° go 25°C.
Ockinbku nig vac 3apsgkaHHs BUAINAETbCS TENno, He
PO3MiLLyITE NPUCTPIN Ha NEerko3anMmUCTNX NOBEPXHSIX.
3abopoHEHO  BMKOPUCTAHHSA  MpUCTpolo  No6nmay
roprounx MarepianiB, Takux K TKaHUHA, NaKyBanbHi
matepianu, apbu, dapbu-cnpei abo aeposoni,

Bianosigatu
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Bbp3o
3apexaaHe sapexaaHe N3KI. MwuraHe AkymynatopHata 6atepusi ce 3apexaa.
3apexaare 3apexaaHe ¢ N3KT. 3aTUxBaHE AkymynatopHata 6aTepus ce 3apexga c no-
KOHWYHa hopma HMCKa CKOPOCT.
MbnHo HamnHo W3KI. BKITHOYEHO [3apexpaaHeTo e 3aBbpLUeHo.
3apeneHo
MacTWnbHi  MaTepianu, PO3YMHHUKWA, KOHTEeMHepu i3

6eH3nHoM, ra3osi 6anoHn abo rasosi Nnpunaamn.

= Hikonn He HamaraviTecb Mogundikysatu, posibpaTtn abo
PEeMOHTYBaTW NPUCTPIN BNACHOPYY.

= He ponyckaite 3abpyaHEHHs 3apsiHOTO MPUCTPOIO
abo akymynstopis Oyab-skumKM - MaTepianamu, Lo
MOXYTb ByTV NpoBigHMKaMK, Hanpuknag, MeTaneBuMu
YacTUHKaMu nig vac wnidyBaHHS, pidaHHA abo 06pobku.

= 3axuwainTe KOHTaKTW akymynstopa BiA MeTaneBux
npeaMeTiB, siki MOXyTb CTaTU MPUYMHOK KOPOTKOrO
3aMVKaHHs Ta, SIK HacMiaoK, 3aropsiHHa abo BUbyXy.

m  Big’egHyite Bupi6 Big po3eTku Ans ounLieHHst abo konmn
BiH He BUKOPUCTOBYETHCS.

= BukopuctoBynte nwuwe HaginHi
3HAXOASATLCS Y HANEXHOMY CTaHi.

m  3ab0poHEHO 3apsmxaHHs akymynsiTopiB, Ha SiKMX €
03HaKM NPOTiKaHHS. YTUMi3ynTe iX HaNeXHUM YUHOM.

m 3abopOHSIETLCS 3apsAXKaTU MOLUKOKEHI aKyMYISITOPHI

noaoBXyBadi, Lo

Gatapei. [MolKogpkeHy akymynsitopHy Gatapeto crif
HeranHo 3aMiHUTy.

m [epeBipsnTe kabenb KMBMEHHS Ha  HasIBHICTb
MOWKOMKEHHS  Mepes KOXHUM  BUKOPUCTaHHSIM.

AKWO LWHYP XMBMEHHSA MOLLUKOMXKEHO, NPUCTPIN cnig
yTunizysatu.

TEXHIKA BE3MEKWU NPU EK NNYATALIT
AKYMYNATOPHOI BATAPEI

[na 3anobiraHHa Hebesneui noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOrO 3aMWUKaHHS, TpaBMaM i MOLUKOAXKEHHIO BUPOGIB
He 3aHyptoiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynatop abo
3apsiAHUIA NPUCTPIN Y PiAMHY | He gonycKarTe NoTpannsHHS
pianHM BcepeanHy npucTpoiB abo akymynsitopis. KoposiiiHi
i CTPyMOMpOBIAHI PiaNHN, Taki SIK COMOHWIN PO34MH, NEBHi
ximikaTn, BubGINoBanbHi 3acobu abo npoaykTw, Wo ix
MICTSITb, MOXYTb NPU3BECTW [0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

IHHUA MOHTAX

m  OGepiTb HagiiHy CTiHY ANS KpiNfmeHHA 3apsAaHoro
npuctpoto. [NepekoHanTeca y BIACYTHOCTI MepeLuKos
ana MoHTaxy abo ekcnnyatauii. MakcumanbHa Bara
OpyTTO 3apsSAHOTO MPUCTPOK CTAHOBUTL MPUBNN3HO
0,475 «r, TOMy SKWO CTiHa HeOOCTaTHbO HafiiHa,
3abesneyTe BiANOBIAHE 3MiLIHEHHS.

m  3apsgHun npucTpin MOHTYETbCS TinbKkn y
ropu3oHTanbHOMY MOMOXeHHi. 3akpiniTb y CTiHi ABa
MOHTaXHi 6onTu. |Hakwe 3apsgHuiA NpUCTPIn Moxe
BNacTW Ta Npu3BecTy 40 CEePNO3HOro TpPaBMyBaHHS.




m  PerynsapHo nepesipsnTe HafifHICTb 6onTiB.
MepekoHanTecs, WO ronoBku 6GonTiB 4YiTKO BXOASTH
B OTBOpPW Yy CTiHi Ta HaAiHO TpUMalTb 3apsaHUN
npucTpin. Akwo 6GonTu ocnabHyTb, NPUCTPIN MoXe
BNacTu.

KEPYBAHHA

3APAMKAHHSA AKYMYNATOPHOT BATAPE(

= AkymynstopHa 6artapess noctayaeTbCsi 3  HU3bKUM
piBHem 3apsgkun. OTke, BW MOBWHHI 3apsauTn X
nepen nepLUM BUKOPUCTAHHAM. FAKLO B HOPManbHUX
yMOBaXx 3apsifiHuii NPUCTPIi He 3apsiaxae akymynsTop,
BiAnNpaBTe akyMynsiTop Ta 3apsgHuiA NpucTpin o
aBTOPW30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

m [lapameTpu Mepexi NOBGYTOBOrO >WMBMEHHA MalTb
ctaHoButn 220-240 B, 50/60 U, TiNbkK nepemiHHWiA
CTpyM.

m [ig’egHante akymynsitopHy 6aTapet [0 3apsigHOro
nopty

m  HatucHiTe Ha akymynaTopHy 6aTapeto, Lwob ii KoHTaKTK
rapaHToBaHO 3'€AHanMUCs 3 KOHTaKTamu 3apsifHOro
NPUCTPOLO HANEXHUM YNHOM.

MPUMITKA: AkymynaTtopu 3apsmkatoTbCs NOCHIAOBHO.
Micna popaeaHHA Apyroro abo TpeTboro akymynstopa
BiANOBIAHWIA iHOMKATOP MOYHE CBITUTUCH YepBOHMM. Konu
neplwunii - akyMynsiTop 3apsAuTbCst, MOYHe 3apsikaTucs
HaCTYyMHWIA aKyMynsTop i MOro iHgukaTop noyHe Gnumatn
3eMneHUM KOMbOPOM.

MPUMITKA: Tlpu noBHOMY 3apsifikaHHi 3aropsieTbcs
3eneHui ceiTnodioaHni iHaukaTop. AkymynsTopHa 6atapes
npu 3apsiakaHHi TPOXU HarpiBaeTbes.

NPUMITKA: [na 3apsgkaHHs  3apsgHuiA  NpUCTpin
Ta akymynsiTopHy 6GaTtapeto cnig po3mictutu y micui 3
Temnepatypoto Big 10° C go 25° C.

3APAIKAHHSA XONOOHOI AKYMYNATOPHOI BATAPEI(

1. Min’egHaiite akymynsiTopHy 6aTtapeto Ao 3apsigHOro
nopTy HatucHiTe Ha akymynaTopHy 6aTapeto, wWo6
il KOHTaKTW rapaHTOBaHO 3'€HanUCs 3 KOHTaKTamu
3apsiAHOTO MPUCTPOIO0 HANEXHUM YMHOM.

2. TigkntoyiTe NPUCTPIN A0 AXepena XUBMNEeHHS.

3. Tlicns NoBHOro 3apsidXaHHA akymynstopa Bifg'eaHanTe
NPUCTPIN BiA AXepena XUBMEHHS.

4. BuiiMiTb akyMmynsTopHy 6atapeto 3 BUpoOy.

3APALOKAHHSA TAPAYOI AKYMYNATOPHOI BATAPEI]

IMig yac TpnBanoro BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOLO akyMynsiTOpHa
6aTapest Moxe HarpiBaTucs. SKWO akyMmynsiTopHa 6atapes
rapsya, nepen nias3apagkow i cnig gaTtu OXOMOHYTU
BNpoaoBx 30 XBUINWH.

OBCIYTOBYBAHHA

m Big'egHyvite npucTpii  BiA Mepexi JKMBMNEeHHA Ta
BUAMaNTe akyMynsaTopHy 6artapeto mig 4ac OvULLEeHHS
abo konu NpUCTPIit He BUKOPUCTOBYETLCS.

m He BWKOPUCTOBYWTE PO3YMHHWUKM ANS  OYULLEHHS
nnacTtMacoBux  AeTanem. BinbLwicte nnactmac
NOLIKOAXKYIOTbCA  BiA Al MUAHMX  3acobiB. [Ans

BUAaneHHss nuny Ta 6pyay BUKOPWUCTOBYITE 4YMCTY
TKaHUHY abo M'sIKy LLITKY.

m Y XoAgHOMY pasi He pgonyckaiTe noTpannsHHA
ranbmiBHOI piAWMHW, GEH3UHY, NPOAYKTIB Ha OCHOBI
HadPTUM Ta MPOHUKAKYMX ONMMB Ha NNacTVKOBi AeTtani

npucTpoto. Bupib MicTaTb XiMiUHi pe4oBUHM, siKi MOXYTb
NOLLKOAUTH, MOCnabutn abo 3pyiHyBaTh NNacTuK.
MpucTpit 3HaxoanTbCst Nia Hebe3neyHow Hanpyroo;
3a6opoHeHo po3bupaTtu.

LLHYyp KMBMEHHSI He 3aMiHIOETbCA. FAKWO  LIHYp
XUBNEHHA NMOLIKOMKEHO, NPUCTPIN cnif yTunisysaTy.

OYULLEHHA 3APAOHOIO NPUCTPOLO

= [Ina 3anobiraHHs cepro3HOMY TpaBMyBaHHIO nepen
UYMLLEHHSIM MPUCTPOI0 3aBXAuW Big'eaHynTe kabenb
KVUBMNEHHS Bifj €NeKTPUYHOT Mepexi.

OunCTUTb MOBEPXHIO 3apsAHOTO  MPUCTPOLD  (OKpIM
Haninok), BMKOPWUCTOBYIOYM BOMOrY TKaHWHY 3 M'SIKUM
MUAHUM 3acoboM.

He BMKOpPUCTOBYINTE KOHLEHTPOBAHI MUIHI 3acobu ans
YMLLEHHS NnacTUKoBOro kopnycy. [esiki apomaTuuHi
Macna, 3okpema cocHoBe abo nuMOHHe, abo
PO3YMHHWMKM, 30KpeMa rac, 3aaTHi NOLLUKOANTU NNacTuK.
BornoricTb MOXe cTaTut NPUYNHOI Hebe3nekn ypaKeHHst
eneKkTPUYHUM  CTpyMOM. BuTpitb 6yab-saky Bornory
M’SIKOIO CYXO0 TKaHWHOHO.

3BEPIFAHHA

m  306epirante BMpi6 y NpoxonogHOMy CyxoMy Micui 3a
Temnepatypwm Big 10° C go 38° C.

3HAWUTE CBIW NPOOYKT

[us. cmop. 66.

[Hi3go ansa akymynstopa
CsiTnogiogHwn iHgukaTop

OTBOpU ANst BEPTUKANBHOIO KPiMneHHs
KepiBHMUTBO 3 ekcnnyataduii
AxkymynsatopHa 6atapesi

MocTiiHnn cTpym
2% 3MiHHWI CTpYM

RN~

MpucTpin knaccy |l

Mepen noyaTtkoM poboTH C NPUCTPOEM
YBaXXHO NpoYUTanTe IHCTPYKLIT.

NSt BUKOPUCTaHHSA TinNbkv BCepeamnHi
NpUMILLEHb.

3anobiKHNK 3 3aTPUMKOIO CrpaLbOBYBaHHS
—E==—— 3,15A

He BukupaiTe ctape enekTpuyHe Ta
eneKTPOHHE yCTaTKyBaHHs pasoM i3
HEecopTOBaHVM NOBYTOBUM CMITTAM.
CTape enekTpuyHe Ta eflekTPOHHe
ycTaTKyBaHHs 36MpaeTbcs okpemo. 3
ycTaTKyBaHHsi HeObXiaHO 3HATK cTapi
okepena caitna. 3a iHdopmadieto
CTOCOBHO yTunizauii abo micup 36opy
3BepTanTecs 4o MicueBoi Bnaam abo
avnepa. MicueBe 3aKOHOA4ABCTBO MOXe
30608B’s13yBaTV NpoAaBLiB 6E3KOLITOBHO
npunMaTtun ctape enekTpuyHe n
eneKkTPOHHe ycTaTKyBaHHs. Balu BHecok
[0 CrpaBy MOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHS
Ta nepepobKn CTaporo enekTpU4Horo Ta
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cBITnoaloan 3APAAHOIO NPUCTPOLO

€NeKTPOHHOIO yCTaTKyBaHHS 3MEHLUYE
notpeby y cpoBuHi. Y cTapomy
eneKkTPUYHOMY Ta enekTPOHHOMY
ycTaTKyBaHHi MiCTATLCA LiiHHI, NpuaaTHi
NS NOBTOPHOrO BUKOPUCTaHHS MaTtepiany,
i AKLLIO yTUAi3aLis Takoro yctaTkyBaHHS

NPOBOANTLCS Y HEEKOMOTiYHWUIA

cnocib, e HeraTUBHO BMNNMBaE Ha
HaBKOSMLLHE cepefoBuLLE Ta NOACHKe
300poB’A. Buganitb nepcoHanbHi gaHi
3 ycTaTKyBaHHs, sike NnepefaeTbCs Ha
nepepobky.

CsaitnogiogHuin Cratyc YepBoHun 3eneHuin DYHKLIS
iHoukaTop akymynatopa ceiTnogioa. ceiTnogion YHKL
BcraHoBneHHs .

[-| KINbKOX AkymynsTopHa 6aTapes ovikye Ha 3apsaxaHHs.
© OuikyBaHHs AKYMVYASTODHIAX YBIMKH. BVMKH.  |Bupi6 3apsipxatume akymynsTopHi 6atapei B
» yMy. E’ Ti nocnifoBHOCTI, B 5K ix Byno BcTaHOBNEHO.

Garapeit
Fapsya Konu akymynsitopHa 6aTtapest oxonogutbes,
OuiHka aKyMynaTopHa Bnvmae BAMKH.  |3apsigHuWiA NpUCTPI aKTUBYE PEXUM LUBULAKOTO
6atapes 3apafKaHHS.
XonogHa Konu akymynatopHa 6atapes HarpieTbcs,
OujiHka aKyMynaTopHa Bnumvae BVMKH. 3apAOHUIA NPUCTPIV aKTUBYE PEXUM LLBUAKOTO
6atapes 3apafKaHHS.
Ledexr [edexr Ervmac Brmac AKymynﬂTppHa 6artapes abo 3apsigHWI NpUCTpIn
HecrnpasHi.
* Y BMMagKy HecrnpaBHOCTI cnpobyiTe NOBTOPUTY NpoLeaAypY BAPYre, BUAHSABLUM Ta NOBTOPHO BCTAHOBMBLLMN

akyMynsitop.

po3ain "TexHiyHe obcnyroByBaHHSA").

akymynsiTopHy 6atapeto. AKLO cBiTnogiogHa iHAMKaLis NOBTOPIOETLCA BAPYre, CpobyiTe 3apsanTu iHLWniA
* AKLWo iHWi akyMynaTopHi 6aTapei 3apsaXalTbCa HopManbHO, YTUNIi3ynTe HecnpasHy 6aTtapeto (AuBITLCS

* AKLLIO NP BCTaBMNSIHHI iHLLOTO akyMynaTopa Takox 3aropsieTbes iHaukaTtop "Defective” ("nowwkopxeHnin
MO>Xe CBIYMTM NPO HECTPABHICTb 3apSAHOrO NPUCTPOL.

), ue

3apspKeHHsa 3agi‘isf;(:m BUMKH. Bnumae AkymynaTopHa 6atapes 3apsKaeTbCs.
BapmKeHHs IHTEHCUBHICTb BUMKH SaTyxaHHs AkymynaTtopHa 6atapes 3apsaxacTbCs 3
» 3apsagKaHs ’ MEHLLIOO LIBUAKICTIO.
E 3apsigxeHo 3;')(;?:;3;2 BUMKH. YBIMKH. [3apsimkxaHHsi 3aBepLueHo.
. m Sebeke gerilimi  Urln Gzerinde belirtilen  voltaj
ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI ozelliklerine uygun olmalidr. )
m UrGnG kullanmadan o&nce sarj cihazi goévdesini,

Pil sarj cihazinizin tasariminda emniyet, performans ve
guvenilirlige en yuksek dncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI "

Bu sarj cihazi, yalnizca bu kilavuzda yer alan uyumlu pil =
takimlarini sarj etmeye yoneliktir.

Uriin sadece kapali mekanlarda, kuru kosullarda kullaniimak

Uzere Uretilmistir.
Uriinii baska bir amag icin kullanmayin. ]

ARJ CIHAZI GUVENLIK UYARILARI

Tam glvenlik uyarilarini ve talimatlari okuyun. Uyarilara 4
ve talimatlara uygmamak elektrik carpmasi, yangin ve/

veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilir.

Birincil pilleri (sarj edilemez) sarj etmeyin.

Uriin  nemli

olmamali ve asla rutubetli ortamlarda

kullaniimamalidir. -
Havalandirma deliklerini 6rtmeyin ve islem sirasinda
gerekli havalandirmayi saglayin.
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kablosunu ve figini hasar agisindan agcisindan kontrol
edin. Hasar gozlemlerseniz Grind kullanmayin ve
onarilmasi igin yetkili bir servis merkezine gotirin.

Agir darbe ya da sarsinti gecirmisse ya da herhangi bir
baska hasari varsa, uriinii kullanmayin.

Sarj sirasinda, Uriniin giines Isinlarina ya da baska isi
kaynaklarina maruz kalmasina izin vermeyin. Sarj islemi
cevresinde tavsiye edilen i1s1 10° ile 25°C arasidir.

Sarj islemi sirasinda Uretilen sicaklik nedeniyle Grind
yanici bir ylizey tzerinde kullanmayin.

Uriinii kumas, ambalaj malzemesi, boya, sprey boya
veya spreyler, yaglama yaglari, tinerler, benzin kaplari,
gaz kaplari veya gazl aletler gibi yanici malzemelerin
yakininda kullanmayin.

Urini asla bizzat degistirmeye, sOkmeye ya da
onarmaya kalkmayin.

Sarj aleti ya da pil takimlarina taslama, kesme veya
isleme artigi metalik pargaciklar gibi iletken olabilecek
malzemelerin bulagsmasina izin vermeyin.

Yangina ya da patlamaya neden olabilecek kisa
devrelerden kaginmak igin pil temas terminallerini metal
cisimlerden koruyun.



Kullanilmadigi zaman ya da temizlik sirasinda triinin
fisini prizden ¢ikarin.

Sadece onayli ve iyi durumda olan uzatma kablolari
kullanin.

Sizinti belirtileri gosteren pil takimlarini sarj etmeyin.
Boylesi pil takimlarini gerektigi gibi bertaraf edin.

Asla hasarli bir batarya takiminisarj etmeyin. Hasarli pil
takimlarini derhal degistirin.

Her kullanimdan once, besleme kablosunu hasar
acisindan kontrol edin. Besleme kablosunun hasar
gormesi durumunda, Urliniin atilmasi gerekir.

PiL iGIN EK GUVENLIK UYARILARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urtn hasarlar tehlikesini énlemek icin aleti, gi¢ paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya adartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

DUVARA MONTAJ

Sarj cihazini monte etmek igin dikkatlice sabit bir duvar
secin. Montaj isinin veya galismasinin 6éniinde herhangi
bir engel bulunmadigindan emin olun. $arj cihazinin
maksimum brit agirhgi yaklasik 0,475 kg'dir. Gerekirse
duvar igin yeterli takviye saglayin.

Sarj cihazini yalnizca dikey yonde monte edin. Sarj
cihazini monte etmek igin duvara iki vida takin. Aksi
takdirde, sarj cihazi diserek ciddi yaralanmaya yol
acabilir.

Vidalarin gevseyip gevsemedigini duzenli olarak
kontrol edin. Sarj cihazini sikica yerinde tutmak icin
vida baslarinin duvardaki montaj deliklerine tam olarak
oturdugundan emin olun. Aksi takdirde, gevsek vidalar
nedeniyle sarj cihazi dusebilir.

KULLANIM

PIL TAKIMININ SARJ EDILMESI

m Pil takimlar disuk sarjli olarak génderilir. Bu nedenle,
bunlar ilk kullanimdan 6nce sarj etmeniz gerekir. Sarj
cihazi, pil takimini normal sartlar altinda sarj etmiyorsa,
hem sarj cihazini hem de pil takimini yetkili bir servis
merkezine gotirin.

Glg¢ kaynaginin yalnizca normal ev voltaji olan AC 220—
240V, 50/60Hz degerlerine sahip oldugundan emin olun.
Pil takimini sarj portuna yerlestirin.

Akl grubu Uzerindeki kontaklarin sarj cihazindaki
kontaklarla dogru sekilde baglandigindan emin olmak
icin aku grubuna bastirin.

NOT: Akiiler sirayla sarj edilir. ikinci veya lglincti bir akii
eklendiginde, 1siklari siirekli kirmizi renkte yanar. ilk akiiniin
sarj olmasi bittiginde, bir sonraki aki yesil renkte yanip
sOner ve sarj islemi baslar.

NOT: Pil tam sarj oldugunda yesil LED surekli yanar.
Sarj sirasinda dokunuldugunda pil takiminin hafifge sicak
gelmesi normaldir.

NOT: Sarj ederken, sarj cihazi ve pil takimi isinin
10°C’nin Uzerinde, ancak 25°C’nin altinda oldugu bir yere
yerlestiriimelidir.

SOGUK BIR PIL TAKIMININ SARJ EDILMESI
1. Piltakimini sarj portuna yerlestirin. Akl grubu Gzerindeki
kontaklarin sarj cihazindaki kontaklarla dogru sekilde

wnN

4.

SICAK BIR PIL TAKIMININ $ARJ EDILMESI

Bir alet slrekli olarak kullanirken, aki grubu isinabilir.
Isinmig bir pil takimi yeniden sarj edilmeden 6nce yaklasik
30 dakika boyunca sogumaya birakilmalidir.

SARJ CIHAZININ TEMIZLENMESI

V(R|R|(T|M|S|= IO

= Uriini 10°C ile 38°C arasinda serin ve kuru bir yerde

URUNUNUZU TANIYIN
Sayfa 66’ya bakin.

baglandigindan emin olmak igin akli grubuna bastirin.
Uriinii glig kaynagina baglayin.

Pil takimi tam sarj oldugunda Uriinu gii¢ kaynagindan
ayirin.

Pil takimini Griinden ¢ikarin.

asunL

Uriinii kullanmaz ya da temizlerken, giic kaynagindan
ayirin ve pil paketini ¢ikarin.

Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Gogu plastik cinsi cesitli ticari solvent turlerine
duyarhdir. Kir ve tozu temizlemek igin temiz ve yumusak
bir bez ya da yumusak bir firga kullanin.

Higbir zaman fren sivilari, benzin, petrol bazli Griinler ve
niifuz edici yaglarin plastik pargalara temas etmesine
izin vermeyin. Bu Uriinler plastije zarar verebilecek,
zayiflatacak ya da yok edebilecek kimyasallar igerir.
Uriin tehlikeli gerilimler barindirir; sékmeyin.

Besleme kablosu degistirilemez. Besleme kablosunun
hasar gérmesi durumunda, Uriiniin atilmasi gerekir.

3|m m

Ciddi yaralanmalari 6nlemek igin temizlikten ©nce
mutlaka sarj cihazinin gii¢ kablosunu prizden ¢ikarin. PT
Sarj cihazinin yuzeyini (etiketler harig) yumusak bir
deterjan ve nemli bir bez kullanarak temizleyin. SV
Plastik muhafaza Uzerine sert deterjan uygulamayin. ]
Cam ve limon gibi belirli aromatik yaglar ve kerosen gibi lm
gOzucller plastik mahfazaya zarar verebilir.

Nem, elektrik carpmasi tehlikesi dogurabilir. Nemi kuru
ve yumusak bir bezle silin.

muhafaza edin.

1. Pil baglanti noktasi

2. LED Gostergesi

3. Duvara montaj delikleri

4. Kullanim kilavuzu

5. Batarya kutusu
SEMBOLLER

Dogru akim
Alternatif akim

Sinif Il ekipman

Litfen makineyi galistirmadan 6nce
talimatlari dikkatlice okuyun.

Yalnizca i¢ mekanda kullanim igin.

>BE-
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T3.15A Gecikmeli sigorta 3,15 A

Atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
siniflandiriimamis belediye atidi olarak
bertaraf etmeyin. Atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar ayrica toplanmalidir.
Atik 151k kaynaklar ekipmandan
cikariimahdir. Yerel otorite veya saticidan
geri donuslim tavsiyesi alin ve toplama
noktasini égrenin. Yerel diizenlemelere

SARJ CIHAZI LED ISLEVLERI

g6re perakendecilerin atik elektrikli ve
elektronik ekipmani Ucretsiz olarak geri
alma ylkumlulugu olabilir. Atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi
ve geri donusliimiine katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardimci olur. Atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlar, gevreye
uyumlu bir sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde cevre ve insan sagligini olumsuz
yonde etkileyebilecek degerli, geri
donustirdlebilir malzemeler igerir. Varsa,
atik ekipmandaki kisisel verileri silin.

LED Gostergesi Pil takimi durumu| Kirmizi LED Yesil LED EYLEM
['| Cok sayida Batarya takimi sarj olmay: bekliyor. Uriin
© Bekleme batarya takimi ACIK KAPALI batarya takimlarini takildiklar siraya gore sarj
» takildiginda etmeye caligacaktir.
Degerlendir Batarya fazla Ya_rjnp KAPALI Bat_arya yeterince sogudugunda, sarj aleti hizli
! sicak séniyor sarj moduna geger.
Degerlendir Batalry? fazla Ya_rjlp KAPALI Batarya ortar_'n sicakligina déndiiglinde, sarj
soénlyor sénuyor aleti hizli sarj moduna geger.
Arizali Arizali Yanip Yanip sonuyor|Batarya veya sarj aleti arizali
sonlyor P Y rya veya sarl ’

D » Eger gostergeler bir sorunu isaret ediyorsa, bataryayi sarj aletinden gikarip tekrar takarak sarj islemini
M |yeniden baslatmayi deneyiniz. Eger 1sikli gdstergeler hala bir sorunu isaret ediyorsa, sarj aletinizi baska bir

» batarya ile kullanmayi deneyiniz.
* Baska bir batarya normal sekilde sarj edilebiliyorsa, arizali bataryayi bertaraf ediniz (Bakim bélimune
bakiniz).
« Farkli bir pil de "Arizali" uyarisi veriyorsa, sarj cihazi arizal olabilir.
Sarj etme Hizli sarj KAPALI Yanip sonuyor |Pil takimi sarj oluyor.
Sarj etme Konik sarj KAPALI Zayifliyor  |Pil takimi daha dustuk bir hizda sarj oluyor.
Batarya . .
E sarj edilmis Tam Sarijli KAPALI ACIK Sarj etme tamamlandi.

58 METAOPAZH TQN NMPQTOTYMNQN OAHTIQN

Kard Tov Oxedlaopd Tou @opTIoTH pTTaTapiag O66nke
1810iTEPN TTPOTEPAIGTNTA OTNV ACPAAEIQ, TNV aTTOdOCN Kal

TNV agloToTia Tou.

MPOOPIZOMENH XPHZH

O @opTIOTAG auTOG TTPOOPIETal yIa TN @OPTION HPOVO
TWV CUPBOTWY PTTATAPILV TTOU QvVa@EPOVTaAl OTO TTAPOV

eyxelpidio.

To Trpoidv TTpoopiCeTal HOVO YIa XPrioN O€ ECWTEPIKO XWPO,

o€ OTeYVEG OUVONKEG.
Mn xPnOIKOTIOIEITE TO EPYOAEIO yIa AANEG Epyaaies.
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NMPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ ®OPTIZTH

AlaBaoTe OAEG TIG TTPEIBOTTOINTEIG Kal TIG 0dNyieg. Tuxov
Un TAPNON TwV TTPOEIOOTIOINCEWY KAl TWV 0dNyIWV
pTTopei va em@épel NAeKTpOTTANGia, TTupkayid r/kai
coBapd TpaupaTIoud.

Mnv eTTava@opTiCeTe TTPWTOYEVEIG NAEKTPIKEG OUCTOIXIEG
(un ETTOVAPOPTICOYEVEG).

To Tpoidv dev TTPETTEN va gival uypd Kal Bev TTPETTEN TTOTE
va XPnOoIYOTToIEiTal O€ UypO TTEPIBAAAOV.

Mnv KOAUTITETE TOUG agpaywyoUs Kal €Eac@aAioTe
ETTAPKN €§aEPIOPG KaATA TN AgIToupyia.

H 180N NG nNAEKTPIKAG TTAPOXNG TIPETTEl V&
QVTATIOKPIVETAI  OTIG ~ TTPOdIaYPaPES  TAONG  TTOU
avaypda@ovTal aTo TTPOoIoV.

Mpiv  xpnoigotroinoeTe To TIPOidV, €eAéyETe OTI TO
TePIBANUA Tou @OPTIOTH, TO KaAwdio kal 1o BUoua
Oev €xouv uTtrooTei ¢nuid. Edv diamotwBei  ¢nuid,
PNV XPNOIMOTIOIEITE TO TIPOIGV Kal @QEPTE TO OF
€€0UCI000TNUEVO KEVTPO TEPPRIG YIa ETTIOKEUR.



Mnv xpnoiyoTroigite To TTPoIdV €AV €xel UTTOOTEN Bapid
Kpouon R Tpdvrayya A €dv €xel UTTOOTEl {nUIG pE
0TT0I0VONTTOTE GAAO TPOTTO.

Katd 1n @opTion, pnv €kBETETE TO TTPOIGV OTO NAIKO
QWG 1 g GAAN TNy BeppdTNTag. To CUVIOTWHEVO EUPOG
Beppokpaaciag oTov Xwpo eopTiong eival 10° éwg 25 °C.
AOyw TnG BepudTNTOG TTOU TTAPAYETAI KATE TN QOPTION,
UNV XPNOIUOTTOIEITE TO TIPOIOV O€ EUPAEKTN ETTIQAVEIQ.
Mnv XpnGOIPOTTOIEITE TO TTPOIOV KOVTA 0€ EUPAEKTA UAIKE,
OTTWG UPAoHATA, UNKA CUCKEUAGIOg, XpWHATA, OTIPEl
Baeng n agpolOA, NITTavTikd, dIaAUTIKG, doxeia Bevdivng,
O0Xeia aEPIOU ) CUOKEUEG agpiou.

Moté unv  TpOTIOTIOIEiTE, OTTOOUVOPUOAOYEITE 1
ETTIXEIPEITE VA ETTIOKEUATETE TO TTPOIOV POVOI 0OG.

Mnv a@Avete TOV QOPTIOTA 1 TIG HTTOTAPIEG VO
puTraivovTal pe otrolodATIOTE UAIKO TTou Ba ptropolce
va givalr aywyigo, OTwg METOAAIKE ocwpartidia atd
diadikaaoieg Agiavang, KOTTG A KaTepyaaiag.
MpooTaTeUOTE TOUG AKPODEKTEG ETTAPAG TNG UTTATAPIOG
amd  PETOANIKG QVTIKEIHEVA yia VA  ATTOQUYETE TO
BpoxuKUKAwWO, TO OTIoi0 JTTOpPEl  va  TTPOKOAEDE!
TTUpKayId R €kpnén.

AtroouvdéeTe TO TTPOiIGv atrd TNV Tpifa pelpaTog OTAV
Oev xpnoiyotroigital i 6Tav BEAETE va To KaBapioeTe.
XpnoIPoTToINCTE POV £va KAAWDIO ETTEKTAONG TTOU gival
EYKEKPIUEVO Kal o€ KA KaTdoTaon.

Mnv @opTiCeTe CUTTOIXIEG HTTATAPIWY TTOU TTAPOUCIAJOUV
anuadia diappong. ATroppiyTe TIG 0pBd.

Moté pnv @opPTICETE OUOTOIKIO MTTOTOPIWY TTOU £XEl
UTTOOTEI {nuIG. AVTIKOTAOTAOTE APECWG TIG OUCTOIXIEG
UTTATaPIWV TTOU £XOUV UTTOOTET BAGRN.

EAéyETe TO KOAWDIO TPOPOBOGIag yia {nUIEG TIPIV ATTO
KGBe xprion. Edv 1o KoAwdio €ival KATEOTPAPUEVO, TO
TIPOIOV TIPETTEI VO OTTOPPIPOEI.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

MNa va amoTtpémerar Tov  KivOuvo  TTUpKayidg  Adyw
BPOXUKUKAWPATOG, TpaUPATIoPoUG 1 {nUIEG TOU TTPOIGVTOG,
va un Bubicete To epyaleio, Tov avTAAAAKTIKO CUGOWPEUTH
1] TN OUOKEUR QOPTIONG O€ UYPA KOl VO PPOVTICETE, WOTE Va
un d1e10800UV UYPA OTIG CUCKEUEG KOl TOUG CUCOWPEUTEG
AlaBpwTIKEG i AYWYIPEG UYPEG Ouaieg, OTTWG aAaTévepo,
OPIOPEVEG XNMIKEG OUTieG Kal AEUKAVTIKG 1 TTPOidvVTa
TIOU TIEPIEXOUV  AEUKAVTIKA, MTTOPEI va  TTPOKOAETOUV
BpaxukUkAwpa.

EMITOIXIA TONOOETHZH

m EmAE&STe TrpooekTikd évav OTaBepd ToiXO yia TNV
TOTT0B£TNON TOoUu QOPTIOTH. BeBaiwBeite o1 TiTTOTE OEV
euTTOdiCel TIG Epyacieg TOTTOBETNONG 1) TN AeiToupyia. To
HEyIoTO HIKTO BAPOG TOu QOPTIOTH gival Trepitrou 0,475
KIAG.. MapéxeTe ETTOPKN EVioKUon yia Tov Toixo, Eav ival
amapaitnTo.

TomroBeTOTE  TOV  QOPTIOT POVO  OE  OPICOVTIO
TpoocavatoAioud. TotmoBetioTe dUo Bideg OTOV TOiXO
yla TNV TOTTOBETNON TOU @OPTIOTH. AICQOPETIKE, O
QOPTIOTAG PTTOPE] VO TTECEI Kal va TTPOKaAéoel coBapd
TPAUMATIONO.

EAEyxeTe TAKTIKG TO TG00 OQ@IKTEG eival o Bideg.
BeBaiwbeite 0TI n keQaAr kGBe Bidag epappolel cwoTd
OTIG OTTEG TOTTOBETNONG OTOV TOiXO, WOTE O POPTICTAG
va ouykparteital otabepd otn B€on Tou. AlaQopPETIKA, O
QOPTIOTAG PTTOPET va TTECEI Adyw XaAapwv BISWV.

AEITOYPTIA

®OPTIZH LYZTOXIAZ MMMATAPIQN

m O pmratapieg ammooTéAovTal o€ KaTdoTaon XapnAnig
@opTiong. ETTopévwg, Ba xpeiaoTolv @OPTION TIPIV OTTO
TNV TPWTN Xpron. Edv o @opTioTAg dev @oprilel TNV
pTTaTapia uTTd KavoviKEG OUVONKEG, TTapadwaoTE Kal TV
pTTaTapia Kal Tov @opTIoTH o€ £EOUCIODOTNHEVO KEVTPO
a€épPIg.

m  BeBaiwBeite 611 n Tapoxn peUMATOG €ival KAVOVIKAG

OIKIOKAG Tdong, 220-240V, 50/60Hz, uévo

evaAhaooduevo pelpa.

EioaydyeTe TNV ymatapia péoa atn BUpa ¢OpTIONG.

MéoTe TTPOG T KATW T GUCTOIXIO PTTATOPIWY YIa VO

BeBaiwbeiTe OTI OI ETTAPEG TNG CUOTOIXIOG UTTATAPIWV

ouvdéovTal OWAOTA PE TIG ETTAPEG TOU POPTIOTH.

ZHMEIQZH: O1 pmatapieg ¢@oprtifovrar diadoxikd. Otav

TpooTEBEi pia SeUTEPN 1) TPITN PTTATAPIA, N AuxVia Toug Ba

avayel oTaBepd pe KOKKIVO Xpwpa. MOAIG oAokAnpwBei n

@OPTION TNG TTPWTNG PTTaTapiag, n emoéyevn pratapia da

avapoaBryvel pe TTPAcIvo Xpwpua Kail Ba §exiviioel o KUKAOG

PopTIONG.

>*HMEIQZH: Otav n pmratapia @opTioTei TARPWG, N TTpdoivn BEs

Auxvia LED Tmrapapével avappévn. Eival @ualoloyikd va

VIWOETE TNV pTTaTapia eAaQPWs feoTh OTav TNV ayyideTe

KaTd TN PoOPTION. T

ZHMEIQZH: Kard 1n ¢opTion, 0 QOopTIOTHG KAl N HTTaTapio iR

Ba pétel va ToTroBeToUVTaN O€ Béon 6TToU N Bepuokpaaia

eival peyaAutepn ammod 10 °C aAAd pikpoTepn atrd 25 °C.

®OPTIZH WYXPHZ MNATAPIAL
1. Eiocaydyete Tnv pmotapia péoa otn Bupa @oépTiong. FEl
MéoTe TTPOG Ta KATW TN CUGTOIXIA UTTOTAPIWY YIO VO
BeBaiwBeite OTI O ETOPEG TNG CUCTOIXIAG MTTATAPIWV
ouvdEéovTal CWOTA WE TIG ETTAPEG TOU POPTICTH.
ZUVOEOTE TO TTPOIGV OTNV TIAPOXH PEUPATOG.
ATTOOoUVOEDTE TO TTPOIOV aTTO TNV TTAPOXA PEUATOG dTaV
n pTTOTapio QOPTIOTEN TTARPWG.

4. A@aipéaTe T PTTaTapia aTrd TN OUCKEUN.

®OPTIZH ZEZTHZ MMNATAPIAZ

Otav XpnOIYOTIOIEITE éva EPYOAAEID OUVEXWG, N CuGTOIXia
MTTATAPIWV PTTOPET va {eoTaBEl. Oa TTPETTEI VA AQRVETE HIA
CeaTA yTTaTOpia va KpUuwaoel yia Tepitou 30 AeTTTd TTpIv aTTd

TNV eTTAVAPSOPTION. S

VMINHVV3
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m Otav dev XpnolyoTiolEiTE TO TIPOIGV R OTaV TO R
KaBapifeTe, ATTOOUVOEDTE TO ATTO TNV TTAPOXH PEUUATOG =
Kal aQaIPECTE TNV PTTATAPIA. EL

m  AmopuUyeTte Tn Xpron dIOAUTWV KaTd Tov KOBapIoPo
TAOOTIKWY €§apTNUATWY. Ta TTEPICOOTEPA TTAAOTIKA
gival euaiobnta oe diIGQopoug TUTTOUG  EUTTOPIKWV
OI0AUTIKWY. XpnoiyoTroinoTe KabBapd Travi i PoAakn
BouUpToa yia va OTTOMOKPUVETE TOUG PUTTOUG Kal Tn
oKovn.

= Mnv o@rvete, o€ Kauia TTEPITITWON, UYPA @PEVWY,
Bevdivn, Tpoidvta ye Baon To TETPEAaIO Kal SIEIOOUTIKG
A&dia va épBouv ot ema@r pe TTAAOTIKG pépn. Ta
TIPOIOVTA QUTA TTEPIEXOUV XNMIKEG OUGIEG TTOU PTTOPOUV
va BAdyouv, va atmoduvapwoouv A va KataoTpEéWouv
TO TTAQOTIKO.

m 2TO €0WTEPIKO TOU TIPOIOVTOG UTTAPXOUV ETTIKIVOUVEG
Tao€Ig. Mnv TO ATTOOUVOPUOAOYEITE.
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To kaAwdio Tpopodoaiag dev PTTOPEI va avTIKATACTABEI.
Edv 10 KaAWDdIO €ival KATEGTPAUPEVO, TO TTPOIOV TTPETTEI
va aTTopPIPOEi.

KAGAPIZMOZ TOY ®OPTIZTH

ATtroouvdEoTE TO KOAWDBIO TPOPOdOCIag TOU (YOPTIOTH
atré TNV TTaPOXA PEUNATOG TTPIV ATTd Tov KaBapioud yia
va atmro@UyeTe GoBapols TPAUPATIOPOUG.

KaBapiote Tnv em@dveia Tou @OPTIOTH (EKTOG OTTO
TIG ETIKETEG) XPNOIMOTTOIWVTAG éva UYpO Travi Pe ATTIO
QATTOPPUTTAVTIKO.

Mnv  XpnoIUOTIOIEITE  IOXUPA  OTTOPPUTTAVTIKA  OTO
TAAOTIKO TrEPiBANUa. Mrropei va utrooTei ¢nuid atmod
opIopéva apwpaTiKG €Aaia, OTTwG TO TTEUKO Kal TO
Aepovi, Kai atréd diaAUTEG OTTWG N KNpodivn.

H uypacia  pmopei  va  TTpoKaAécel  Kivouvo
nNAEKTPOTTIANGiaG. XKOUTTIOTE TUXOV Uuypacia HE €va
HaAakd oTeyvé TTravi.

AMNOOHKEYZH

AmroBnkevoTe TO TIPOIdV O€ ENPd Kal Opoaepd XwpPo,
Beppokpaoiag petagu 10 °C kai 38 °C.

INQPIZTE TO MPOION AX
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Oupa pTratapiag

Dwreivry évdeign

OTrég emmiToixiag ToTroBETNOoNg
Eyxeipidio xeipioth

Mrratapia

ZYMBOAA

AEITOYPTIEZ AYXNIAZ LED ®OPTIZTH

2uvexEg pelpa
EvaAAaoodpuevo pelpa
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]

i

%

T3.15A

EgomrAiop6g Katnyopiag Il

AlaBAOTE TIPOTEKTIKA TIG 0BNYIEG TIPIV
XPNOIPOTIOINCETE TO TTPOIOV.

MNa xprion Hévo o€ ECWTEPIKG XWPO.

— == AogdAeia xpovokabuaTépnong 3,15 A

O nAeKTPOVIKOG KAl NAEKTPIKOG ECOTTAICHOG
Oev TIPETTEI v ATTOPPITITOVTAI OTA
adloXwpPIoTa ATTOPPIMHATA TNG KOIVOTNTOG.
O nAeKTPOVIKOG KAl NAEKTPIKOG ECOTTAICHOG
TIPOG aTroPPIYPn Ba TTPETTEI va CUAAEyOVTaI
XwpIoTA. O1 TINYEG QWTOG TTPOG ATTOPPIYN
Ba pétel va agaipolvTal atrd Tov
€€OTTAIONO. ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TOTTIKA
oag apxr i Tov TTpounBeuTh 00g yia
OUMBOUAEG avaKUKAWONG Kal onueio
guAoyAg. ZUPPWVa PE TOUG TOTTIKOUG
KOVOVIOPOUG, Ol TIPOUNBEUTEG EVOEXETAI
va uttoxpeouvTal va TrapaiauBdvouy Ta
atméBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
eCoTAIopOU Xwpig xpéwon. H oupBoAR
0ag OTNV ETTAVAXPNOINOTIONGN Kal

TNV avaKUKAWON NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU EEOTTAICOU TTPOG ATTOPPIYN
BonBd oTtn peiwon TNG ZATNONG TIPWTWV
UAWV. O aXpnoTog NAEKTPOVIKAOG Kail
NAEKTPIKOG ECOTTAIOUOG TTEPIEXEI TTOAUTIUO
QAVOKUKAWGIPA UAIKG, Ta OTTOI0 UTTOPET va
BAdwouv 1600 TO TrEPIBGAAOY, 6TO Kal ThV
avOpwTTivn uyeia, edv dev aTTOopPITITOVTAl
pE TPOTTO PIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
AlaypayTe TUXOV TTPOCWTTIKG Sedopéva
atré Tov €§0TTAIOHO.

KatdoTao NG Mpdov!
Dwreivr) Evdeign 1on PwTEIVA P n Evépyeia
yTTaTapiag £vBeiEn £voeIgn
MoAAaTTAEéG ’ . .

['| GuGTOIYiEC H umratapia avapéver yia @opTion. To poidv Ba
© Avapovi TATAOIGY ENEPIro ANENEPIO |1pooTra®ioel va @opTioel TIG UTTATAPIEG PE TN
» H pw ogIpd TTou £Xouv TOTTOBETNBEi.

TOTTOOETNUEVEC
. . ‘Otav n pmmatapia €K KPUWOEI APKETA, O
EkTipnon MTI'C(TClpIu' TIOAO AvapoaBrivel | ANENEPIO |@opTioTrig Trepvael og Aeitoupyia ypriyopng
! Ceoth .
PopTIONG.
. , ‘Otav n pmatapia ETavéPXETal TN Beppokpaaia
Ektiunon M"m:pg; TIOA Avapoarivel | ANENEPIO [mepiBGAAovVTOG, O pOPTIOTAG TTEPVAEI OE
P AeiToupyia ypriyopng @opTIoNG.
EAattwpatikd | EAattwpatiké | AvaBoofrvel | AvaBoofrvel |H ptratapia i o @opTIOTAG €ival EAATTWHATIKG.
* Av 0l QWTEIVEG EVDEIEEIG ETTIONUAIVOUV KATTOI0 TTPOBANPA, TTIPOOTIABAOTE Va EavapyxioeTe Tn @OPTION
APAIPWVTAG KOl ETTAVOTOTTOBETWVTAG TNV UTTATAPI OTO QPOPTIOTH. AV QWTEIVEG eVOEiEIG eEakoAouBolv va
€TTIONUAIVOUV KATTOI0 TTPOBANPA, TTPOOTIABAOTE VA XPNOIUOTIOINCETE TO POPTIOTA OAG PE GAAN pTTaTOPIa.
* Av n GAAn pTTatapia QopTigel KAVOVIKE, aTTOPPIYPTE TNV EAATTWHATIKA PTTaTapia (avaTpégTe OTO TURAKO
uvTrpnon).
* EQv pia GAAn ptratapio eggavigel emmiong Tnv €voeign « EAATTWPOTIKA», 0 QOPTIOTAG EVOEXETAI VA Eival
ENOTTWUOTIKOC.
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q’i’gg,ﬁ?ﬂm Ipriyopn @dpTion| ANENEPIO | AvaBoofrvel |H pmratapia gopTigeTal.
®oprian oe Meiwpiévn ANENEPIO | E¢aocBévnon |H pmatapia @opTifeTal e XapnAdTepo pubud
T | €CENIEN @opTIoN ’
E MTTaTap,'a I'I)\r]pw’g ANENEPIO ENEPIrO [H @option éxel oAoKANpwOEi.
POPTIoPEVN POPTIOPEVO

65

VMINHVV3

S

~

[ DE_
[NO.
[ RO
[ SK_







67






packs

Compatible battery

Battery type: Lithium-ion

Battery capacity

Number of cell for battery

Approximate charging time with 1
battery (minutes)

Pack batterie
compatible

lon

Type de batterie: Lithium-

Capacité de la batterie

batterie

Nombre de cellules pour la

Temps de charge approximatif avec 1
batterie (minutes)

Kompatible Akkupacks

p: Lithium-lonen

Akku-Kapazitat

Akku

Anzahl an Zellen fiir den

Ungefahre Ladezeit fiir 1 Akku
(Minuten)

Packs de Bateria
compatibles

Tipo de bateria: Ion-litio

Capacidad de la bateria

bateria

Nimero de la celda de la

Tiempo aproximado de carga con 1
bateria (minutos)

Gruppo batterie
compatibile

Tipo batteria: loni di litio

Capacita batteria

Numero di celle per batteria

Tempo di carica approssimativo con 1
batteria (minuti)

Nederlands Compatibele accu

Accutype: Lithium-ion

Accucapaciteit

Aantal cellen voor de accu

Geschatte laadtijd met 1 accu
(minuten)

Baterias compativeis

Tipo de bateria: lao-Litio

Capacidade da bateria

bateria

Numero de células por

Tempo de carregamento aproximado
com 1 bateria (minutos)

Kc i batteri B; Lithium-ion Batterikapacitet Antal celler til batterier Omtrentlig opladningstid med 1 batteri
(minutter)
Kc i batteripack |B ityp: Litiumjon Batterikapacitet Antal battericeller Ungefarlig laddningstid med 1 batteri

(minuter)

Yhteensopiva akku

Akkutyyppi: Litiumioni

Akun kapasiteetti

Akun kennon lukumaara

Arvioitu latausaika 1 akulla (minuuttia)

Kc

batteripakker

Litium-lon

Batterikapasitet

Antall celler for batteri

Omtrentlig ladetid med 1 batteri
(minutter)

CosmecTumas
aKKyMynsTopHast
Gartapesi

Gatapes

Tun Gatapeu: NnTni-
VIOHHas aKKyMynsTOpHas

EmkocTb 6atapen

KonuyecTso syeek B
Gatapee

MpnGnuanTensbHas ANUTeNbHOCTL
3apsAKMA NPV MCTIOMNb30BaHNM 1
Gartapeun (MuHYT)

Pasujgcy akumulatory

RB420

RB4L30

Typ akumulatora: Li-lon

Pojemnos¢ akumulatora | Liczba ogniw akumulatora Przyblizony czas tadowania 1
akumulatora (minuty)
2,0Ah 1 60
3,0 Ah 1 90

Kompatibilni
akumulator

Typ aku: Lithium iontovy
akumulator

Kapacita akumulatoru

Pocet &lanka v
akumulatoru

Pfiblizna doba nabijeni s 1 akumulatorem
(minut)

Kompatibilis
akkumulator

Akkumulator tipusa:
Litiumion

Akkumulator kapacitasa

Akkumulator cellainak
széama

Kérlbellli toltési id6 1 akkumulatorral (perc)

Acumulatori
compatibili

Tip baterie: Litiu-lon

Capacitatea bateriei

Numér de celule pentru
acumulator

Timp de incarcare aproximativ cu 1
acumulator (minute)

Saderigu
akumulatoru
komplekts

Akumulatora veids:
Litija-jonu

Akumulatora jauda

Akumulatora $0na skaits

Aptuvenais ladésanas laiks ar 1 akumulatoru
(minates)

Lietuviskai

Suderinamas
baterijos paketas

Akumuliatoriaus tipas:
Litis-jonas

Akumuliatoriaus jkrova

Akumuliatoriaus elementy
skaicius

Apytikslis jkrovimo laikas su 1 akumuliatoriumi
(minutémis)

Uhilduvad
akupaketid

Aku tiilip: Liitiumioon

Aku mahtuvus

Akuelementide arv

Ligikaudne laadimisaeg 1 akuga (minutites)

Kompatibilno
pakiranje baterija

Vrsta baterije: Litij-ion

Kapacitet baterija

Broj celija po bateriji

Priblizno vrijeme punjenja s 1 baterijom
(minute)

Slovens¢ina Kompatibilna

baterija

Tip baterije: Litij-ionska

Zmogljivost baterije

Stevilo celic za akumulator

Priblizno trajanje polnjenja z 1 akumulatorjem
(minut)

Slovenéina Kompatibilna
jednotka

akumulatorov

Typ akumulatora: Litium-
i6nova

Kapacita akumulatora

Pocet ¢lankov v pripade
akumulatora

Priblizna doba nabijania s 1 akumulatorom
(minuty)

CobBmecTMmn
6arepun

Tun 6atepusi: Jlutneso-
MoHHa

Kanauutet Ha 6atepusita

Bpoii enemeHTH Ha
GatepusTta

MpuBnusnTento Bpeme 3a 3apexaaxe ¢ 1
Gatepus (MUHYTH)

CymicHuit
aKkyMynsTop

TN Garapei: NiTin-ioHHni

EMHICTb akymynsiTopa

KinbkicTb enemeHTiB aAns
aKymynsTopis

Mpnbnuana TpuBanicTb 3apsimpkaHHs 3 1
aKyMynsTopoM (y XBUnuHax)

Uyumlu pil takimi

Ak tipi: Lityum-lyon

Batarya kapasitesi

Pil igin hiicre sayisi

1 pille yaklasik sarj stresi (dakika)

ZupBatr
pTTaTapia

Tomrog pmratapiag: AiBiou-
l6vTwv

RB420
RB4L30

Auvapiké prratapiag

2,0Ah

3,0Ah

ApIBUOG KUYEAWY yIa
uTTaTapio

Karda mpoogyyion xpdvog @optiong pe 1
pratapia (Aemrtd)

60
90




English
Product specifications
Charger

Model

Weight

Weight (with heaviest
battery pack)

Voltage
Charger input
Input power

Charger output current

Frangais

Caractéristiques de
l'appareil

Chargeur
Modele
Poids

Poids (avec le pack de
batterie le plus lourd)

Tension

Entrée du Chargeur

Puissance

Courant de sortie du
chargeur

Deuts

Produkt-
Spezifikationen

Ladegeréat
Modell

Gewicht

Gewicht (mit dem
schwersten Akkupack)

Spannung
Eingangsleistung
Ladegerat
Leistung

Ausgangsleistung
Ladegerat

Especificaciones del
producto

Cargador

Modelo

Peso

Peso (con el paquete
de baterias mas
pesado)

Tensién

Entrada del cargador

Potencia

cargador

Corriente de salida del

Italiano
Specifiche prodotto
Caricatore

Modello

Peso

Peso (con la batteria
piti pesante)
Tensione

Input caricatore

Potenza

Corrente di uscita
caricatore

Nederlands
Productspecificaties
Lader

Model

Gewicht

Gewicht (met de
zwaarste accu)

Voltage
Laderinput
Vermogen

Uitgangsstroom lader

Portugués
Especificagdes do
produto
Carregador

Modelo

Peso

Peso (com o conjunto
de baterias mais
pesado de todos)

Voltagem

Entrada do
carregador

Poténcia

Corrente de saida do
carregador

Magyar

Latviski

Lietuviskai

Technické Udaje
produktu

Nabijecka
Model

Hmotnost

Hmotnost (s
nejtézsimi bateriemi)
Napéti

Vstup nabijecky

Jmenovity pfikon

Vystupni proud
nabijecky

Termék miiszaki adatai

Tolté
Tipus
Suly

Sdly (a legnehezebb
akkucsomaggal)

Fesziiltség
Télté bemenete
Teljesitmény

Tolt6 kimeneti drama

Specificatiile
produsului

Incarcator
Model

Greutate

Greutatea (cu cel mai
greu acumulator)

Voltaj
Intrare incarcator

Putere

Curent la iesirea
ncarcétorului

Produkta specifikacijas

Ladatajs

Modelis

Svars

Svars (ar smagako
akumulatoru bloku)

Spriegums
Ladétaja ievade
leejas jauda

Ladétaja izejas strava

Gaminio techninés
savybés

Jkroviklis
Modelis

Svoris

Svoris (su sunkiausiu
akumuliatoriy bloku)

Jtampa

Jkroviklio galingumas

|vesties galia

Ikroviklio iSvado el.
srovés stiprumas

Toote tehnilised andmed

Laadija
Mudeli téhis

Kaal

Kaal (koos raskeima
akuga)

Pinge
Laadija toitevool
Tarbitav véimsus

Laadija valjundvool

Specifikacije
proizvoda
Punjaé
Model
Tezina

Tezina (s najtezom
baterijom)

Napon

Ulazno napajanje
punjatem

Ulazna snaga

Izlazna struja
punjaca




Dansk Svenska omi rsk Pycckun Polski
- P Tuotteen tekniset P XapakTepucTukn .
Produktspecifikationer Produktspecifikationer | . Produktspesifikasjoner Parametry techniczne
tiedot nagenua
Oplader Laddare Laturi Lader BapsigHoe ycTpoiicTeo |tadowarka
Model Modell Malli Modell Mopenb Model RC43P
Vaegt Vikt Paino Vekt Bec Masa 0.30 kg
Bec (c cambim
Vaegt (med det Vikt (med tyngsta Paino (painavimman |Vekt (med det tyngste | Tskensim Masa (z najcigzszym 0.48 ki
tungeste batteri) batterienhet) akun kanssa) batteriet) aKKyMYNSTOPHBLIM akumulatorem) : 9
6nokom)
Speending Spéanning Jannite Spenning Hanpsixerne Napigcie 4V===
i N q . n BxoaHoi Tok Napigcie wejsciowe 220-240V "
Oplader-indgang Laddare input Laturin ottovirta Lader input 3apsAHoro ycTpodicTea |tadowarki 50/60 Hz
Effekt Effekt Teho Effekt BxoaHasi MOLHOCTb Moc 15 W
Udgangsstrem il Laddarens A BbIXOAHOI TOK NateZenie wyjsciowe
oplader utgangsstrom Retimin i Risansssiagliecey 3apsiaHoro ycTpoiicTsa |tadowarki 28
= = KpaiHCbKa . .
Slovens¢ina  Slovencin Bwnrapus ykp Turkce EANvika
MOBa
TexHiuHi 5
) . ’ . TexHudecku o e Mpodiaypageg

Specifikacije izdelka | Specifikacie produktu R XapaKTepucTukM Uriin Ozellikleri Mpoioviog

npoAyKTy
Polnilec Nabijacka BapsaHo ycTpoiicTBo | 3apsaHnin npucTpiit $Sarj cihazi DopTioTAG
Model Model Mogen Mogenb Model MovTéAo RC43P
Teza Hmotnost Terno Bara Agirhk Bapog 0.30 kg
Teza (z najtezjim H",wt?.OSt (S, Terno (c Han-Texkara |Bara (3 HaiGinbL Agirlik (en agir pil  |Bdpog pe T Baputepn

. najtazSou stpravou . e 0.48 kg
akumulatorjem) batéril) 6arepusi) BaXKuUM akymynsitopom) | paketiyle) pTTarapio
Napetost Napatie Hanpexenve Hanpyra Voltaj Taon 4V ==
- o Bxop Ha 3apsigHOTO Bxig 3apsigHoro . PP Pelpa ei10650u 220-240V v
Vhod polnilnika Vstup nabijacky YCTpOICTEO NpMCTpOI0 Sarj aleti girisi @opTIoTh 50/60 Hz
Vhodna mo¢ Prikon Bxopsiua MoLHocT BxigHa noTyxHicTb (efile} loxug 15W
Izhodni tok polnilnika Vys{upvny prad MaxopeH Tok Ha ) BuxiaHuit ctpym $Sarj cihazi gikis Pedpa E'Eoﬁou 2A
nabijacky 3apsAHOTO YCTPOICTBO | 3apsAHOrO NpucTpolo | akimi QopTIoTN




m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,

shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous

contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a

short description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

I

w

>

o

o

AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.

. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour l'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne ol cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des pieces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de pieces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les

cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiéere, les tubes d'extraction
de poussiere, les carrés de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
I'lslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléeme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.



E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fur Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieRlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate

(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus

zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website

www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fur die

Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der Verpackung

beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss

das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem

Online-Registrierungsformular aufgefihrt und die Option giiltig ist. Darber

hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten

geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss die allgemeinen

Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die Bestétigung der Registrierung, die per

E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als

Beleg fur die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wahrend des Garantiezeitraums ab,

die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler

zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder

Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn

das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensétzlich zur Bedienungsanleitung

eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir

Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Schaden durch duRere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleifd von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

— mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsétze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und normalen

VerschleiBerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich aber nicht

beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation

gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen

Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet lhr

RYOBI-Héndler vor Ort das Gerat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim

Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt

sein, ohne geféhrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des

Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus

ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen

Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in

unser Eigentum dber. In einigen Landern missen die Zustellgebiihren oder die

Versandkosten vom Absender gezahlt werden. lhre gesetzlichen Rechte aus

dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unbertihrt.

Diese Garantie ist giiltig in der Européischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, der Tlrkei, Russland und dem Vereinigten Konigreich.

Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-

Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geréatetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia
debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia
se limita a la reparaciéon o sustituciéon y no incluye ninguna otra obligacién
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es
aplicable a:

— ningn dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

ningun producto que haya sido alterado o modificado

ninglin producto en el que los marcados de identificacién originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningln dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningln dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extranas

— desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compafia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccién del remitente y acompafiado de una breve
descripcién del fallo.

. Una reparacion / sustitucién con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendrd que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, péngase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el numero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



[ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di

garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.

eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare

le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e

la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della

garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati

da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla

riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida

se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di

istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non ¢ valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere, tensione,

frequenza);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori 0 parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.
Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide
laterali;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni
e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei

centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente

elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro

senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e

accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti

o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di

consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di

legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,

Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il

rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product

vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De

garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.

De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de

gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt

niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)

is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen
ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken,  stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen

verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen

of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,

IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk.

Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer

om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.



124 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo é dada garantia
em caso de utilizagdo por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias ap6s a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagéo do registo é
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servird de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada & reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras obrigagdes,
incluindo mas nédo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia nao é valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagédo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagdo
prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagao normal de sobresselentes

utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagé@o de acessorios ou pegas néo aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas ndo se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradacdo

natural, incluindo mas néo se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao,

escovas de carvdo, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas

SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de

lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos

e molas da aparafusadora de impacto, etc.

Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,

um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais

na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,

o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a

organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto

de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem

conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o

enderego do remetente e acompanhado por uma breve descrigao da avaria.

Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia € gratuita. Nao constitui

um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas

ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o

remetente terd de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus

direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagao autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forlzenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker ogleller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert pa4 den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakreevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registrering itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kgbsdatoen, vil fungere som bevis for den
forleengede garanti.

. Garantien deaekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begrzenset til tilfeeldige
skader eller falgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,

serienummer) er blevet gdelagt, aendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stramforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elveerktojstilbehor som leveres med veerktojet eller kabes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetreekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og eelde,

inklusiv men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsessaet, kulbarster,

lejer, besninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fjedre slagnegle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-autoriseret
service veerksted, som er oplistet for hvert land i den felgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en

forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktgjer

bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,

Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din

autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (g& ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.



RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
képbevis. Produkten &r utformad och avsedd fér konsumenter och privat bruk.
Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.
Det finns mojlighet att férlanga garantiperioden fér en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
beréttigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behover registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran képdatumet. Slutanvéndaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dér han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och dar detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar képdatumet kommer att gélla som bevis
for den forlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utforande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begransad géllande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter  dar  ursprungliga  identifieringsméarkningar
serienummer) har malats Gver, andrats eller tagits bort
eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterféljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har férsékts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregdende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsérjning (ampere, volt,

frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande @mnen

normalt slitage av reservdelar

olamplig anvéandning, éverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

— tillbehdr till elverktyg som medfélide verktyget eller kopts separat. Sadana

undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begrénsat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit, strdmsladd, hjalphandtag,
transportvéska, slipplatta, dammpése, dammutblasrér, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i foljande adresslista Over
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sékert utan nagot
farligt innehall sdsom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en

forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade réttigheter som harror fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,

Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfér dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan

garanti géller.

N

w

(varumarke,

>

o

[

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttaji kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén pa n tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunnlteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kéyttoa.

. Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemméksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. TyOkalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkedsti
myymalolss Ja/tal pakkaukslssa Ja/tal tama tieto siséltyy tuotedokumentaation.

ayttaj kitut tyokalut internetissa 30 paivan

voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missé tdma vaihtoehto on voimassa. Loppukayttéjien taytyy lisaksi
hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa seké ehdot.
nin vahvistuskuitti, joka l&hetetdén sahkopostitse, ja alkuperéinen
ostopaivéméaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitddn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)

on turmeltu, muutettu tai poistettu

— taman kayttdoppaan laiminlyénnista johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellisté kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
— sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterdt, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja terét, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, terdistukat, SDS-porien
kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, pélynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettéva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava
sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta luettelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyjé huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan RYOBI-huoltoon, se taytyy

ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy

n nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tydkalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tydkalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisossé, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vengjalla ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa.
Ota néaiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-
jalleenmyyjaan ja selvita, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnét tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.



m RYOBI GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjgpet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjept. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.
For en del av utvalget av elektriske verktey (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verkteyene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30 dager etter kjgpsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga
online, og de mé& godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene
som bevis for den utvidede garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt p4 annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stet) eller fremmede stoffer
normal slitasje og slitereservedeler
feil bruk, overbelastning av verktoyet
bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler
— Elektrisk verktoytilbeher levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike
ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral faring

— Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,
men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonberster, lagre,
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbaereveske, sandingsplate, stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger,
statnokkelpinner og fieer, osv.

. For service mé produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den fglgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik
som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av
feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktay

blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktoyet
forblir uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,

Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din

autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

myCHOBMﬂ MPUMEHEHWA TAPAHTUWA HA MPOAYKLIIO RYOBI

MoMUMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HWKAILWMX MNpW MOKyMKe, [aHHoe wu3aenve
MOKPbLIBAETCS rapaHTVeN B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HUXE MyHKTamu.

1. FapaHTUHBIA nepuopd ANA nokynatens coctasBnseT 24 mecsua ¢ Aatbl
noKynku usgenus. [lata nokynkn AomkHa 6GbiTb NOATBEPXAEHA MONHOCTHIO
3anorHEeHHbIM rapaHTUHBLIM TarloHOM W YeKoM O Mokyrike. [laHHoe wagenve
npefiHa3Ha4YeHo TOMbKO AMs YaCTHOTO MCMONb3oBaHMA nokynarenem. Moatomy
rapaHTusi He pacnpoCTPAHAETCS Ha UCMONb30BaHNe B NPOhECCHOHANbHBIX Uk
KOMMEPYECKMX Liensix.

. MpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHUS AN YacTh M3Aenui NNHEenKku
AneKkTponHCTpyMeHToB  (AC/DC) rapaHTWiiHOrO nepuoga € MOMOLLbIO
perucTpauumn Ha canmte www.ryobitools.eu. MpaBo UHCTPYMeHTa Ha npoaneHue
rapaHTUItHOTO Nepuofa YETKO YKasaHo B MarasuHax U / Wnu Ha ynakoske /
COOEPXMTCS B COMYTCTBYIOLEN WHCTPYMEHTY AOKYyMEHTauuu. KoHeuHbii
nonb3oBaTtenb JOMKEH 3aperncTpupoBaTh CBOM MPUOGPETEHHBIA UHCTPYMEHT
B TeyeHne 30 el c AaTel Mokynki. KOHEWHBIM mMomb3oBaTeNls MOXeET
3aperucTpupoBaTh CBOM MHCTPYMEHT Ha NPOANIeHNe rapaHTumn B CTpaHe CBOEero
NPOXWBAHUA, €CNK OHa ykasaHa B hopme OHnalH-perncTpauun. Kpome Toro,
KOHEeYHbI Monb3osaTenb AOMKeH [aTb CBOE COrnacue Ha XpaHeHue AaHHbIX,
KOTOpble HEO6XOAMMO BBECT B OHMaitH-ChOPMY M NPUHATL NPaBuma 1 yCrioBus.
MoaTeepxaeHne peructpauun, KOTopoe Bbl MOMy4MTe NO AMEKTPOHHOI MoyTe,
3anOrHEHHbIN rapaHTUIHbIA TanoH N OpPUrMHanNbHLIA YeK, B KOTOPOM ykasaHa
[nara nokynku, GyayT CryXuTb [JoKa3aTenbCTBOM NPOANEHHOM rapaHTU.

. [apaHTMA MokpblBaeT B TeueHMe rapaHTWIHOrO nepuoga Bce AedekTbl
KayecTea UnM maTepuana uagenus Ha AaTy NoKynku. FapaHTus orpaHnyeHa
PEMOHTOM U / UNK 3aMEHOM 1 He BKIloYaeT HuKkakue [pyrve obasatenscrsa,
BKIIOYasi, HO He Orp: b Cchny unn Koc y6biTkaMM.
[apaHTMs CTaHOBUTCA HEAENCTBUTENBHOM, €CrM W3Aenue WCMOoNb30Banoch
He MO HasHa4eHMio, BOMPEKM MHCTPYKUWSM, AaHHbIM B PykoBoacTee
nonb3oBaTens unu GbiNo HeMpaBMNbLHO NOAKMIoYeHO. HacToswas rapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcs Ha:

— niobble NoBPeXaeHNs N3Aenus B pesynbTaTe HenpaBUmbHOTO TeXHUYECKOro
06Cry)nBaHMA U HEAOCTATOYHOTO YXOAA 3@ UCHTPYMEHTOM

— nioGble 3aenus, MogBEepriuMecs U3MEHEHUsAM 1 MoandMKaLum

— niobble M3aenns, opuriHanbHble MAEHTUGUKALMOHHbIE OTMETKN KOTOPOro
(ToproBasi mMapka, CepuiiHblii HoMep) Gbin NoBpeXAeHbl, U3MEeHEeHbl Unn
yaaneHsl

— nobble  noBpexaeHNs,

PykoBoacTsa nonb3osarens

ntobble nsnenus, He cepTudULMpoBaHHble Mapkuposkoii "CE" ans npoaaxu

B EBponeiickom cotose

— nioBble u3enus, noABepriMecs NombsITkaM PeMOHTa HekBaNMMULIMPOBaHHBIM

pa6oTHukom unn  6e3  npeaBapuUTenbHOTO  yTBEPKAGHWA  KOMNaHuen
Techtronic Industries.
— nioBble W3AENnUs, NOAKMIOYEHHBIE K HEMPaBUMbHOMY WCTOYHMKY MUTaHWs
(cvna Toka, HanpshkeHWe, YacToTa)
NioBble NOBPeX/AeHWS, BbI3BaHHbIE BHELLHUMI BO3AEACTBUAMM (XMMUYeckme,
chuanyeckme, yaapbl) nim NoCTOPOHHUMM BelecTsamu
— €CTeCTBEHHbIl N3HOC 3anacHbIx AeTanei
— HECcOOTBETCTBYIOLLEe UCToNb3oBaHe, Neperpyska MHCTpyMeHTa
— VCMOMb30BaHNE  HEYTBEPXAEHHbIX ~aKCeccyapoB U HEOPUrMHAmbHBbIX
3anacHsIx aeTanei

— aKceccyapbl 3M1eKTPONHCTPYMEHTOB, NOCTaBSeMbIe C UHCTPYMEHTOM Wiu
nprobpeTaemble 0TAeMbHO. K 3TOMy CnMCKY OTHOCATCS, HO He UcHepnbIBaloT
ero: cseprna LypynoBepToB, Apereil, abpasvBHble AMCKW, HaXaauHylo
6ymary, neasus 1 BokoBble HanpaensioLwme

— KOMMOHEHTbI (4eTann W akceccyapbl), NOABEPKEHHble EeCTECTBEHHOMY
M3HOCY U pa3pbiBy, BKMiOYas, HO He OrpaHMuMBasch Habopsl Ans
TEXHWYECKOTO OBGCNYXMBAHUS, YrofbHbIE LWETKM, NOAWMMHAKA, NaTPOHBI,
nepexoaruki SDS, kabenu nuTaHus, AONONHUTENbHBIE PYYk, DYTNAPLI ANS
TPaHCNOPTUPOBKM, WAMOBAbHbIE NOAOWBLI, NbiNecOopHUKK, TPYBKM Ans
0TBOAA MbINK, BOANMOYHbIE Waiibhbl, LTLIPY M NPYXWHBI yAAPHBIX KNKOYen 1 ap.

. AnA npoBeAeHNs TexHn4eckoro obenyxnsaHna usnenue cneayer HanpasnsaTs B
aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIE LIeHTPbl RYOBI, ykasaHHble Ans Kaxaon cTpaHs!
B NPUBEIGHHOM HWKe CMWCKe afapecoB CTaHUMiA CepBUCHOTO 06CMYXMBaHMS.
B HekoTopbIx CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI oTtnpaBnsior usgenus B
cepBuCHble opraHu3aumn RYOBI. TMpu oTnpaBke w3aenusi B CEPBUCHbIIA
ueHTp RYOBI, usgenue ponxHo GbiTe 6€30MacHo ynakoBaHO W He coaepxarb
HUMKaKNX OMacHbIX BELECTB, Takux kak 6eHanH, AormkeH BbiTb noanucaH agpec
OTNPaBMTENSA N CONPOBOXAATLCA KPATKUM OMMCAHNEM HEMCTIPaBHOCTM.

. PEMOHT / 3ameHa MpoBOAWTCS B pamkax HacToswen rapaHTun GecnnatHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMio U He HauYMHAET HOBbII rapaHTWiHbLIA Nepuoa.
3ameHeHHble AeTany U MHCTPYMEHTbI CTAHOBSATCA Hallei COGCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOPbIX CTPaHax OTMpaBuTerb AOMKEH OMnaynBaTh CTOMMOCTb OTMPaBKN.
Balum 3aKoHHble MpaBa, BO3HWKWINE MPU MOKYNKe MHCTPYMEHTa, OCTaloTcst
Hen3MeHHbIM1

. Hactosiwas rapaHtus peicteutenbHa B  EBponeiickom CoobuiecTse,
Wsenuapun, Wcnawaun, Hopseruw, JluxteHwrTeiHe, Typuwn, Poccun un
BenukobputaHun. BHe ykasaHHbIX TeppuTopwii obpalyaiTeck K CBOEMy
aBTopu3oBaHHoMy Aurnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIOTCS MK yCroBus
Kakux-nnmbo Apyrux rapaHTuit.
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YMNONTHOMOYEHHbI CEPBUCHbIA LLEHTP

TPy BO3HUKHOBEHUM NPOGREM C U3ien1em obpallaiTech B OANH U3 PErvoHanbHbIX
aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsimyto:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaXnuTe CepuitHbIii HOMEp 1 TUN U3AenWs, ykasaHHble Ha Tabnuuke.



|/ B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowaé fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu

narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi

do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/

lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koncowy musi

zarejestrowaé nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.

Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac sie w celu przedtuzenia gwarancji w

swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji

online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢

zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i

zaakceptowac regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane poczta

elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajgcej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym migedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt byt
nieprawidiowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcja lub nie byt prawidtowo
podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

— produktu, ktdry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wcze$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrodta zasilania
(nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substanciji obcych,

— normalnego zuzycia czesci zamiennych,

nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czgsci,
akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnice boczng.
elementdw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuZzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewod
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, ptyte szlifierska, worek
pylowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym

punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej

wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego

RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na

przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy

oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi

jednak o przediuZeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.

Wymienione czeéci lub narzedzia stajg sie naszg wiasnoscig. W przypadku

niektérych krajéow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub

opfaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krélestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢, czy

obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

zARu(:Ni PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také niZe uvedené zaruka.

. Zaruéni doba pro spotebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na fakture nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Gcely spotfebitell. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popr. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnu od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uZivatelé musi déle souhlasit s uloZzenim osobnich udaji, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a puvodni faktura s datem koupé poslouZi jako diikaz o prodlouzené
zéruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby zptisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dali povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym Gceltim, v rozporu s uZivatelskou pfiru¢kou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré Skody na vyrobku zpisobené nespravnou Udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly pavodni identifikacni prvky (obchodni znacka,

sériové cislo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré kody zpUsobené nedodrzovanim pokynt uZivatelské pirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami

bézné opotiebovani dilt

nevhodné pouziti, pret&Zovani nastroje

pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dili

— pfisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a Eepele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podiéhajici pfirozenému opotiebovani,

véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, lozisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podloZek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této znacky. Pfi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpecné zabalit bez
nebezpeéného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky
popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni

nebo zacatek nové zarucni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do

naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati podtovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spole¢enstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato tzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.



m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo torvényben régzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancéli hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithatd. Az aruhazakban,

N

hogy az adott termék garancidja meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak
a vasarlas datumatol szamitott 30 napon bellil regisztrélnia kell az djonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés
Grlapon azon orszagok kozott, ahol valaszthaté ez az opcio. Ezenkivil a
végfelhasznalonak bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalls, a gyartas soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kotelezettségre, nem kizérdlagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a
hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

— CE jeloléssel nem rendelkezé termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szereld javitott

— nem megfelel6 (dramer6sségi, fesziiltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

kiils6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbol vagy idegen anyagokbol eredd karokra

a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznaléodasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilon megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul
(de nem kizarélag) a csavarhuzofejek, furoszarak, csiszolokorongok,
csiszolopapir, kések, oldaliranyu tereldk.

— Atermészetes kopasnak, elhasznaldédasnak kitett alkatrészek és kiegészitd|
példaul (de nem kizardlag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS furészar 6ja, tapka é tyd,
szallitétok, csi 6 porzsak, porel 6 cs6, filcalatétek, Utémives
csavarbehajté gép csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket

az egyes orszégokhoz a kovetkezé listdban taldlja. Egyes orszégokban a

helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A

terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil csomagolva, a feladd cimét

feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kildje el a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas kéltségét
a felado viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabdl adédo torvényes jogai
nem véltoznak.

6. Ez a garancia az Eurépai Kozésségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torékorszagban, Oroszorszagban és az  Egyesiilt
Kiralysagban érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét,
hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszdmot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

n plus fata de conditile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstraté cu
o factura sau altd dovada a cumparérii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Existé posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidenta daca aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma fntretinerii necorespunzétoare a

produsului

oricarui produs alterat sau modificat

oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de cétre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic
Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

utilizarii de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:

burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara

a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti,

mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere

auxiliare, cutie de transport, placé pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. Pentru efectuarea reparatjilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate
pentru fiecare tard. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa
expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
insotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceastd garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. Tn afara acestor zone,
va rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



. RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. lzstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodroinata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.
Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietn@ www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura $i iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadiSanai nepiecieSamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosutits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. Si garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas uzturésanas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu mégindjis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata
neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai
ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties

ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un

asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla

sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads,
papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas
plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadiSanas caurule, paplaksni,

triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adre$u saraksta.
Dazas valstis jasu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nostot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satijumam jabat marké&tam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.
Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitds dalas vai instrumentu
klist par misu TpaSumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bis

jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

ST garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islande, Norvégija, Lihtensteina,

ja, Krieviia un Apvienotaja Karalists. Arpus &im teritorijam, ladzu,
sazinieties ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama
cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio sigijimo
datos. Si data turi bdti nurodyta saskaitoje faktlroje ar kitame pirkima
jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikméms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aikiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotes,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis idpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje siGloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.

Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity

isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius

nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné priezitra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai Zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepaZymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris

buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo

(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zzalai, kurig lIémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smugiai) arba

pasalinés medziagos;

dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

3lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuva;

— komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet
tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZitros rinkinius, anglinius
Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo
kabelj, pagalbine rankena, nesiojimo déklg, Slifavimo diska, maiselj dulkéms,
dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles, smuginio verZliarakgio kai$¢ius
ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti priezidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI

igaliotajam prieZiGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros centry

adresy sarase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj

RYOBI priezitros organizacijai. Siungiant jrenginj RYOBI prieZitros centrui,

reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzina,

nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresa ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai

nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys

arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose $alyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jlsy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. Si garantija galioja Europos Bendrijos $alyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei
gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j jgaliotaji RYOBI atstova ir suzinokite, ar
jums taikoma kita garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotgjj techninés priezitros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numer;j ir
gaminio tipa.



RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva tdestuseks on vaja arvet voi monda teist téendit ostu sooritamise
kohta. Toode on m&eldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses vi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) téériistadele on vaimalik
pikendada eespool toodud garantii kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave ta voimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. L&pptarbija peab registreerima oma uued todriistad interneti
teel 30 pédeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
noustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on ndha ostu sooritamise kuupaev, on pikendatud garantiiaja
toestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuup&eval
ilmnevad talitlus- v&i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/véi
véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettenagematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt voi kooskdlas kasutusjuhendiga voi see on valesti (ihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse t6ttu

— toodet on muudetud

— toote alguparased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud v&i eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-margis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi iima

firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on Gihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

vélismdjude (keemilised, fllsikalised, elektrildogid) voi vodrkehade tekitatud

kahju

tavaparane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, toriista tilekoormamine

heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— koos tdoriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade tarvikud.

Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,

muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, 166kmutrivotme véllid ja vedrud
jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi viima RYOBI volitatud teenindusse, mille

aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.

Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remondité6d / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad
voi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jadvad kehtima t6ériista ostust tulenevad seadusjargsed
oGigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Unhendkuningriigis. Véljaspool neid piirkondi votke ihendust
volitatud RYOBI edasimiitjaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud péaringute voi probleemide korral podrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) vGi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Mérkige ara
sildil olev seerianumber ja toote tliip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i poCinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raunom ili drugim
dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slu¢aju profesionalne ili
komercijalne uporabe.
Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektriénih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajniji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se 3alje putem
e-poste, kao i originalni raéun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljuéuju¢i, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku $tetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile oStecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku $tetu prouzro¢enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

— svaku S$tetu prouzro€enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i tro§enje rezervnih dijelova
neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata
upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
dodatnu opremu elektricnog alata isporuc¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.
Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograniceni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i noZeve, bo¢nu vodilicu
Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugliicne cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili priklju¢ak za svrdla za
SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomo¢nu rucku, transportne torbe, brusnu
plo¢u, vre¢u za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni
klju¢, zatici i opruge, itd.
. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod 3alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu
mora platiti posiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih

podrucja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI

kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.



POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in za¢ne teci z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektric¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napaéno uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz prironika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska $tevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskuSal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunaniji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obicajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Dodatno elektri¢no orodje, priloZeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme

so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obi€ajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtatkami, leZaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi kovcki, brusnimi
plos¢ami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega kljuca itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni center

druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu

naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe

RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate

izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne

sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti

z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa

ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenijani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroSke

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolo¢ene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in ZdruZenem kraljestvu. Izven teh obmocij se
obrnite na svojega pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja kak3na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblas¢ene servisne centre (obis¢ite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajtcich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.

1. Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynut odo dia, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktirou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a ur€eny pre spotrebitelov a len
na stkromné pouZivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZitia na
profesionalne a komeréné ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),
existuje moznost predizenia zarucnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vy$sie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznacenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentéacii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel' musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
dia nakupu. Koncovy pouZivatel sa méZe zaregistrovat na predizenu zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registracnom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj sthlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zéruénej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiaziadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, ndhodné alebo nasledné $kody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
poutzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akeékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poSkodené, upravené alebo odstranené
identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)

akékolvek $kody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznac¢enie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajs$imi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo

zakuipené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady

skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brisny papier a ¢epele, bo¢né vodiace
listy

Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného supravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska, skluc¢ovadla, SDS

vrtaky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie, napdjaci kabel, pomocna
rukovét, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruziny na rézovy utahova¢ atd.

. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI preberé na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpe¢ne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZenie
zaruky alebo spustenie novej zaru¢nej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nadim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu
naradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spoloéenstvach, Svajéiarsku, Islande,
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na uréenie, ¢i sa da uplatnit in& zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskdm (navstivie www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.



E YCNOBWA 3A BANMAOHOCT HA FTAPAHLIUATA HA RYOBI

B [onbriHEeHWe KbM 3aKOHOYCTAHOBEHUTE MpaBa, MpoU3TUYaLM OT MOoKynKaTa,

TO3U NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLysi, KakTo € U3MOXKEHO Mo-4ory.

1. FapaHUMOHHUAT CPOK & 24 Mecella 3a KNMEHTW 1 3arnoyBa fa Teye OT AeHs Ha
3aKynyBaHe Ha npofiykTa. Tasu aata TpsbBa 1a ce Aokaxe ¢ hakTypa unn pyro
[loka3aTencTBo 3a Nokynka. MpoaykTsT € n3paboTeH 1 NpeaHasHayYeH camo 3a
noTpebutencka n nuuHa yrotpea. CriefioBaTenHo He ce [asa rapaHuvs B
Criyyail Ha U3non3saHe OT NPOECHUOHANUCTY UMK C THPrOBCKa Lien.

. ChbllecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbMKaBaHe Ha rapaHLUMOHHMS CPOK 3a yacT

OT AuanasoHa Ha rapaHuusTa Ha enekTpuyecku WHcTpymentn (AC/DC) crnen

W3TUYaHETO Ha ONMCaHNsA Tyk Ypes perucTpauns Ha yeb caiita www.ryobitools.

eu. B marasuHute u/unu Ha onakoskata wunu BbTpe B AOKYMeHTauusTa Ha

npoaykTa e NokasaHo SICHO Aanu WHCTPYMEHTBT OTroBaps Ha ycrosusiTa 3a

TakoBa yabKapaHe Ha rapaHUMOHHWS CPok. KpaiHusT notpeGuTen TpsiGea

[1a PerucTpupa CBOUTE HOBOMPUAOBUTI MHCTPYMEHTU OHMaiH B pamKuTe Ha

30 gHK ot gaTtaTa Ha nokynka. KpaitHuat notpebuten moxe Aa ce peructpupa

3a yAb/KeHa rapaHuus B AbpkasaTa ci Ha npeGuBaBaHe, ako € nocodeHa

BbB (hOpMYnApa 3a OHNMalH perncTpauusi kato MACTO, KbAeTo Ta3u onuus e

BanuaHa. OcBeH ToBa kpanHuTe noTpebutenu TpsibBa Aa fagat cbrnacuerto

CW 33 CbXpaHeHWe Ha [aHHUTE, KOUTO Ca 3aAbMKUTENHU 3a MoMbrBaHe

OHMaiH, n Tpsibea Aa npuemar obiuTe ycrosus. Mony4eHOTo NoTBbPXAEH!E

3a PerucTpaLus, U3npaTeHo Mo enekTPoHHa Molla, 1 opurMHanHata daktypa,

rokassallia jatata Ha Nokynka, L CryXaT KaTo 0Ka3aTerncTso 3a yabKeHaTa
rapaHuus.

FapaHLmsiTa NokpuBa BCUYKM AecheKT Ha NPoAYKTa Mo BPeme Ha rapaHLNoHHUs

CPOK, KOWTO Ce AbikaT Ha nNpobnemn B u3paboTkata UM MaTepuanuTe KoM

MOMeHTa Ha nokynkaTa. FapaHuusiTa e orpaH1ieHa 40 PEMOHT W/nnu 3amsHa

M He BKMIOYBA APYM 3a/IbIDKEHNS, BKMIOYUTENHO, HO HE Camo, CriyyaiiHun

WNN KOCBEHM LT, MapaHuusiTa e HeBanuaHa, ako MPOAYKTbT € U3Mon3saH

HEMNPaBUIHO AN B NPOTUBOPEUME C PLKOBOLCTBOTO C UHCTPYKLMM, KaKTO 1 ako

€ CBbp3aH HenpaBuHo. Taan rapaHLWs He Baxu 3a:

— WeTV No NPo/iyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasunHa npodunakTka

— MPOAYKTH, KOUTO Ca GUNM U3MEHEHN NN MoANDULIMPaHU

— MPOAYKT, NpWU KOWTO OPUrMHANHUTE MapKUpOBKM 3a WAeHTUDUKaLNS

(TbproBcka Mapka, CepueH HOMEp) ca U3TPUTY, IPOMEHEHM UNK NpemaxHaT

nospena, NPUYNHEHa OT HECasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM

— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

— NPOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HekBanuduumMpaH

cneuvanuct unu 6e3 npesapuTenHo paspelueHue ot Techtronic Industries.

— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOAAWO enekTpo3axpaHsaHe (amnepax,

BOMTaX, YecToTa)

— WeTW, MPUYMHEHU OT BBHLWHM BANSHUS (XUMUYHM, DU3NYHM, yaapn) unm

4yXau BellecTsa

HOPMAarHO N3HOCBaHE Ha PE3epBHM YacT

HenoaxoAswwa ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha UHCTPYMEHTa

13nonaeaHe Ha HeoaoBpeHN akcecoapu Unu YacTn

AKcecoapuTe 3a eNeKTPUYECKUs UHCTPYMEHT ca MpeJocTaBeHn C

WHCTpYMeHTa unu ce KynysaT OTAENHO. Tean usknoyeHus BKNKO4YBAT, HO HE

camo, HakpaiHuLM 3a oTBepTKa, cBpeana, aGpasvBHN AWCKOBE, LiKypka W

oCTpueTa, CTpaH14eH BoaaY

KOMMOHEHTI (YacTi 1 akcecoapu), MOANOKEHN Ha eCTECTBEHO MaHocaaHe

BKMIOYMTENHO, HO HE CaMmo, komnnektn 3a obcny "

N
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m FAPAHTINHI YMOBW AiNsi RYOBI

OKpiM 3arafioM YCTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, WO CTOCYKTLCS MOKYMKM, Leit
NPUCTPI MOKPUBAETLCA rapaHTIEto, L0 3a3Ha4YeHO HIKYE.

1. MapaHTiliHWiA Nepioa ANs cnoxveadis cknagae 24 MicsiLli i NOYNHAETLCA 3 MOMEHTY
npuaGaHHs UbOro mpuctpolo. Lis aata nosuHHa 6yTw 3apoKymeHTOBaHa y
rapaHTuiiHOMy TanoHi abo uyeky. Lieit npucTpiit 6ys pospobneHnit i npusHaueHuit
TiNbKY [1N5 CNOXMBYOrO Ta NPUBATHOTO BUKOPUCTaHHS!. Y pasi npodeciitHoro abo
KOMEPLINHOTO BUKOPUCTaHHS LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTpa4ae rapaHTito.

. ICHye MOXNMBICTb NOAOBXWTU rapaHTiNHWIA nepio AN YacTUHU NiHIRKK

ENeKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepPEeMiHHOTO/NOCTIHOTO — CTPyMy), MoHaa — nepioa

OonucaHui BULLE 3a [JOMOMOrol peectpauii Ha caiTi www.ryobitools.eu.

MpucTpoi, siki MaloTL NPaBo Ha MOJOBXEHHS rapaHTIiHOro nepioy, MarTb

UiTKi NO3HAYKM LLOAO LbOro B MaraauHax i / ao Ha ynakoBLi / Ta AoKyMeHTaLyii

fo npuctpoto.  KiHUEBMA  KOpUCTYBaY MOBMHEH 3apeecTpyBaTi  Morofii

HOBONpUAGaHWIA NPUCTPIi oHNainH npoTsirom 30 AHIB 3 AaTu nokynku. KiHueswi

KOPUCTYBaY MOXE 3apEECTPyBaTUCS /NS MOJAOBKEHHS rapaHTiiiHOTO nepiody B

CBOIW KpaiHi NOCTiHOrO nepebyBaHHsl, SIKLO BOHA € JOCTYMHO Y BiAMOBIAHIN

onuii oHnaiH dopmu peectpadii. Kpim Toro, KiHLEBi KOpUCTyBaudi NOBUHHI AaTu

CBOIO 3rofly Ha 30epiraHHsi JaHuX, siki HeoOXigHi ANs BBEAEHHS OHNaiH, a

TaKoX BOHU MOBUHHI MPUAHATY NpaBuna Ta yMou. OTPUMaHHS NiATBEPIKEHHS

peecTpalii, sike BiANPaBNsSeTLCA Ha aapecy enekTPOHHOI NoLWTK, Ta opuriHan

rapaHTUIHOTO TaroHa i3 3a3Ha4eHol0 1aTOI MOKyNKku Gyae CryrysaTi AoKa3om

NOJOBXEHOI rapaHTii.

lapaHTis NOWMWPIOETLCA Ha BCi AeeKTU NPUCTPOI0 NPOTATOM rapaHTiiHOro

TepMiHy WWOAO HeJOTPUMaHHA cTaHaapTiB BMpobHuUTBa abo matepianis Ha

paty npupbanHs. FapaHTis 06MexyeTbcsl peMOHTOM Ta/abo 3amiHolo, Ta He

Bkrtoyae B cebe Byab-aknx iHWKX 30608'A3aHb, B TOMY 4muchi, ane HeobmexeHa

y pasi BUNagkoByX Ta NoAanbLUnX NOLWKOMpKeHb. MapaHTis He i€, KO NpucTpin

BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YUHOM, BCyNeped iHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii abo

6yB HenpaBUbHO NIAKIOYEHUI 40 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLMPIETLCS Ha:

— MpUCTpPOI, WO Gynu MOLIKOAXKEHi y pe3ynbTaTi HenpaBUIIbHOMO TEXHIYHOTO

o6CrnyroByBaHHs;

— npucTpoi, wo 6ynn Buao3miHeHi abo moawndikoBaHi;

NPUCTPOI, opuriHanbHe igeHTudikaLiiHe (TOBapHUI 3HaK, CepiliHUiA Homep)

MapKyBaHHs sikux Gysio NoLKopkeHe, 3MiHeHe abo BUAANEHo;

6yab-AKi NOLIKOAXKEHHS, 3anoAisiHi HeAOTPUMAHHAM IHCTPYKLIT 3 ekcrinyaTauii;

NPUCTPOI, L0 He MaloTb MapkyBaHHsi CE;

npucTpoi, wo BGyTn BiapemoHTOBaHi HekBanicikoBaHnm daxisuem abo 3a

BifiCyTHOCTi NonepeaHboro ao3sony Bia Techtronic Industries;

— NpUCTPOI, NIAKMIOYEHI A0 HEBIAMOBIAHOTO AXepena >KMBMEHHA (cuna Toky,

HaNpyXeHHsl, YacToTa);

— Oyab-siki  NOLIKOMKEHHS  CMIPUMMHEHI  30BHILHIM  BNAWBOM

ianyHNM, CTPUGKaM Hanpyru) aGo CTOPOHHIMI PEYOBUHAMM;

— HOpMaribHy aMOpTU3aLLilo 3anacHNUX YacTuH;

— HeBiANOBIAHE BUKOPUCTaHHSI, NEPEBAHTaXKEHHS MPUCTPOIO;

BUKOPUCTaHHSA HEMIATBEPPKEHMX 3anacHNX YacTuH abo akcecyapis;

npUnaaas o enekTpoiHCTPYMEHTY, WO NOCTaYaeTbCsi Pa3oM 3 MPUCTPOEM

aBo KynyloTbCs OKpemo. Taki BUHSITKM BPaxoByIOTb ane He € 0BMexXeHUMN

[NS HAaKOHEYHMKIB BUKDPYTOK, CBEpAesn, aGpa3vBHWUX AWUCKIB, HaxaauHoro

nanepy Ta nes, Gi4HUX HaNPsSIMHUX

KOMMOHEHTU(YACTUHM  Ta NpUnagas) 3  ypaxyBaHHAM — HOPMarnbHOro

IN)

w

(XimMivHAM,

kapBOHOBM YETKM, Narepu, NaTpoHHWK, NPUCTaBKa CbC cape;u-lo SDS VII'IVI
NPMEMHO YCTPOIICTBO, 3axpaHBall kaben, cnomaraTenHa pbkoxaaTka, KyTus
3a TpaHcropTupaHe, WnUgoBbYHa NnactuHa, Topba 3a npax, Tpuba 3a
oTBexjaHe Ha npax, hunuosK Waiiby, MdToBe U NPYXMHU 3@ BUHTOBEPTHN
v ap.
. Ba o6cnyxBaHe NPOAYKTHLT TpsiGBa Aa Ce M3NPaTU UMK 3aHece Ha OTopu3upaH
cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika AbpkaBa B CreAHWs CNUCHK C aapecn
Ha cepBu3W. B HsKOM [ObpkaBM MeCTHUST Tbprosely Ha RYOBI noema
OTrOBOPHOCTTa Aa W3npaTtv MpoaykTa A0 CepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu
wanpaljaHe Ha NpoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea Aa e onakoBaH
6e3onacHo Ge3 onacHo CbabpXKaHue, Hanp. GeH3NH, 1a e Mapk1paH ¢ aapeca
Ha nojiaTens U NPUAPYXEH OT KPaTKO ONMCaHNe Ha nospeaara.
PeMOHTbT/3aMsiHaTa Mo cunata Ha Taau rapaHuusi ca 6eannathu. Te He BOAAT 40
yAbMmkasaHe Unu NoaHOBSBaHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK. CMEHeHUTe YacTu unm
WHCTPYMEHTU CTaBar Hawa coBCTBEHOCT. B Hskon AbpXasu TakcuTe 3a AOCTaBka
unn uanpauyare Tpsbsa fa ce NNATAT OT nojaTens. 3akoHOyCTaHOBEHUTE BU
npaga, NPoM3TMYaLLM OT 3akynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTA, OCTaBaT HesacerHatn
. Tasn rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata o6LwHocT, LWeeiiyapus, McnaHaus,
Hopserus, JuxteHwaiH, Typuusi u O6GeanHeHOTO KpancTBo. V3BbH Tean
obnactu ce cBbpxeTe C ynbnHOMOLUEHWsi Tbproel, Ha RYOBI, 3a pa ce
YCTaHOBYW Aanu € Mpuioxuma apyra rapaHums.
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YMNBbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LUEHTBHP

Bcuuku 3asBku unu npoGriemu, CBbp3aHu ¢ NpofykTa, MoraT Aa GbAaT oTnpaBsHi
KbM MECTHUTE YMbIHOMOLLEHWN CEpPBU3HU LieHTpoBe (noceTeTe www.ryobitools.
eu) unu pvpektHo fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany. MocoyeTe CepuitHisi HOMEp 1 Tuna Ha npoaykTa,
oTneyaTaHi BbPXy eTuKeTa.

3HOLLY! , BpaxoBytoun, ane 6e3 06MeXeHHs Ha KOMNNEKTU NPoinakTUkn
Ta TexHiYHOro 0OGCMyroByBaHHS, BYrifbHi LWTKW, NIAWWMHAKA, NaTPOHW,
KpinneHHs a6o npuitom SDS ceepaen, kabeni XWBNEHHs, A0AATKOBI
PYKOATKM, YOXNM AN TPAHCMOPTYBaHHSA, WNicyBanbHi NNacTuHK, Milkv ans
36opy nuny, TpyGku BUxnony, PeTpoBi KinbLs, LUTHPI | NPYXVUHW raikoBepTy
iTo.

. Ans obcnyroByBaHHs, NpuUCTpiii Mae ByTu BignpasneHwin abo nopaHwn o
OfIHOTO 3 aBTOPKN30BaHUX cepBiCHUX LeHTpiB RYOBI, siki nepeniyeHi Ans koxHoi
KpaiHW y HacTynHOMY nepeniky agpec CepBiCHUX LeHTpIB. Y Aesikux kpaiHax
micueswuit gunep RYOBI 3060B'3yeThbCst BiANpaBUTU NPUCTPIN A0 CepPBICHOMO
ueHTpy RYOBI. Mpu signpasneHHi npuctporo Ao cepsicHoro LieHTpy RYOBI,
npucTpiii mae Gyt HagiiHo ynakoBaHwii Ge3 Gyab-sikoro HebeanedHoro
BMICTY, Hanpuknaa GeH3auHy, 3 M03Ha4eHo anpecolo BiANpaBHMKa Ta
CyNPOBOKYBATHUCS KOPOTKUM OMUCOM HECMPABHOCTI.

. PeMOHT / 3amiHa BIAMOBIAHO [0 L€l rapaHTii 3AifCHIETLCS GE3KOLWTOBHO.
Lle He € OcHOBOIO AN MOAOBXeHHA abo noyaTky HOBOrO rapaHTiiiHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTHn abo npunaan nepexoasTb A0 BMACHOCTI KoMMaHil.
Y peskux kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo MOWITOBI BUTPATU MOBWHHI GyTn
cnnayeHi BiANpaBHUKOM. 3aranbHO BCTaHOBMEHI Mpasa MOKynus Ha NpUCTpii
3aNULIAIOTHCA HE3MIHHUMM

. Lis rapaHTis € piiicHolo y kpaiax, uneHax €C, Weeiiuapii, lcnawnaii, Hopserii,
NixTeHwTenHi, Typeuunni, Pocii Ta Benukin BputaHii. 3a mMexamu umx 30H,
6yab nacka, 3BepHiTbcA Ao odiuiiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntu, yn
3aCTOCOBYETLCS iHLIA rapaHTisi.

IS
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ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

38 6yab-sikux nuTaHb abo npobrem, MOB'S3aHWX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeETe
3BEPHYTUCL A0 MICLEBNX aBTOPU3OBAHWX CEPBICHUX LEHTPIB (BiasinaiiTe www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsimy fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale
10, 71364 Winnenden, Germany. Byae nacka, BkaxiTe CepiiHUA HOMep Ta Tun
npoayKTy, BKasaHi Ha eTuKeTLi.



L;¥ RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Almdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Uriin asadida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tlketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, (riinlin satin alindidi tarihte baglar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiketim
ve 6zel kullanim icin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.
Elektrikli el aletlerinin bir bélimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit iglemini kullanarak garantinin belirtilen sirenin Otesine uzatma
imkani  mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, Uriin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 gun iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
llkede, bu segenegin gegcerli oldugu cevrimici kayit formunda belirtiimigse,
uzatilmis garanti stiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Urinin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak butlin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Grlintin kot, kullanic
kilavuzuna aykir kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti agsagidakileri kapsamaz:

— drlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya

da kaldinimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi (riin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmig herhangi bir Griin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar

normal aginir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin agiri yiiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.

Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami iceren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, kémir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap

ucu baglantisi ya da yuvalari, gli¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagima
kutusu, kumlama plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriintin servis igin her ilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer

alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gotiiriilmesi gereklidir.

Bazi iilkelerde, yerel RYOBI distribiitoriintiz triini RYOBI servis teskilatina

gondermeyi Ustlenir. Bir driin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, Griintin

glivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler igermemesi,
goénderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

stiresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistirilmis

pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi (ilkelerde teslima Ucretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir. Aimdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

Bu garanti Avrupa Birligi'nde, isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye,

Rusya ve Birlesik Krallik'ta gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin

gegcerli olup olmadigini belirlemek igin litfen yetkili RYOBI distriblitoriiniizie

irtibata gegin.
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YETKILi SERViS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Litfen etikette yer alan seri numarasini ve Griin tipini belirtin.

'={ B OPOI EOAPMOIHE TON MPOYMOGEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

EKT6G a1mé Tat VOUIPK SIKQIWKPATA, Ta OTT0ia TIPOKUTITOUV atrd TNV ayopd, To TTpoidv

KAAOTITETaI OTTO £yyUNON, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIAG AKOAOUBOUV TN CUVEXEID.

1. H didpkeia Tng yyUnong yia Toug KatavaAwTEg gival 24 PAVeG Kal apxigel atré Ty
nUepopnvia ayopds. H nuepounvia Ba TPETTEl va avaypa@eTal oTnV amodeign
A ot GAo amodeikTIkG ayopdg. To TTpoidv éxel oXedIOOTEl Kal TTpoopifeTal
QATTOKAEIOTIKA VIO OIKIOKF XPAON OTT6 KOTAVOAWTEG. ZUVETTWG, dev TIapéxeTal
£yyUnon o€ TEPITTTWON ETTAYYEAUOTIKAG A EUTIOPIKAG XPONG.

. YTapxel N duvarétnTa ETMEKTAONG TNG €yyUNONG YIa OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaleia (AC/DC), Trépav Tou TIapaTTavw avagepOHEVOU XPoVikoU SIaoTApaTog,
HEow eyypa@ng oTo BIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu. H emAegipétnTa TWV
epYaAeiwy Pe duvaTéTNTa ETTEKTAON TNG TTEPIGBOU £YyUNONG AvaypaPeTal pnTéd
OTa KaTaoTAPATA Kal/f ETTAVW OTN CUCKEUAOia, VW TTEPIEXETAI OTNV TEKUNPIwon
Tou TTPOIOVTOG. To TEAIKOG xpﬁc‘rng Ba TTPETTEl VA KaTaXWPIoEl Ta npooq)t’nu)g
amokBévTa epyaAeia online, evidg 30 NUEPWY OO TNV NUEPOUNVIA ayopds.
O TeNIKOG XPAOTNG WTTOPET VO EYYPOYET YIa TNV ETTEKTACN €YYUNONG OTN XWPA
KaTOIKiaG, EQPOCOV auT TEPIAAUBAVETAl OTO online €VTuTio eyypagng, eav
uTTapyel n duvatotnTta eméktaong. EmiAéov, o Tehikoi XprioTeg Ba TrpéTTel
va TTapEXOUV T CUYKATABEDH TOUG yia TNV OTTOBAKEUCT TWwV OTOIXEIWV TOUG,
Ta omoia o@eilouv va kataxwpicouv online, 6Twg Kal va amodexBolv Tou
dpoug kal TG TrpoUToBéoelg. H amédeign empBeBaiwong NG eyypagng, n
otroia arooTéAAETaI péow email, kal n TTPWTOTUTIN amédeIgn ayopdg, n otroia
avaypagel TNV NUEPOUNVia ayopdg, atroTeAOUV aTTOBEIKTIKA TNG TIAPATETAPEVNG
gyyunong.

. H eyyonon kaAUTTel OAa Ta EAQTTWHATA TOU TTPOIOVTOG, KOTA TN OIAPKEIQ
NG TEPIGBOU €yyUNoNg, AOyw KOATOOKEUOOTIKWY EAATTWHATWY 1 aocToxiag
UAIKOU KaTté TNV nuepopnvia ayopdg. H eyydnon Treplopiletal oty €MOKEUR
KaI/f TNV avTikatdotaon kol Oev TrepIAapBAavel kapia GAAn  uTroxpéwon,
OUPTTEPIAAPBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, CUUTITWHATIKWY 1 TIAPETTOHEVWY {NHIWV.
H eyyinon dev 10x0el EpOTOV, £XEI ONUEIWBEI KAKOUETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,
Bev €xouv TNPENBEI o1 0dnyieg Tou eyXEIPIBiOU 0BNYIWV ) TO TIPOIOV éXEl CUVOEDET
AavBaopéva. H eyyunon Sev 10xUel yia:

— oTroIadATIOTE {NUIG OTO TTPOIdV, N oTToix Eival aTTOTEAETHA KaKAG ouUVTPNoNG
— OTT0I08ATTIOTE TIPOIGY, TO OTToi0 €€l aANOIWBEI fj TpOTTOTTOINOET
— OTIOIOBATIOTE TIPOIGV, OTO OTToio £X€l aAAOIWBED, TpoTTOTTOINGET 1} aPaIpedEi TO

YVAGIO avayvwpIoTIKG (Ofpa Katatebév, oeipiakdg apiBpdg)

oTroladrTToTe {npid TTPoKANBEi Adyw Un TPNONG Tou eyxeIpISiou odnyIwy

— OTTOIOBATTOTE TTPOIGV Xwpig orjuavan CE

OTTOIOBATIOTE TTPOIOV, OTO OTTOI0 EXEl YiVEl TIPOOTIABEIN ETTIOKEUNG QTTO N

KATapTIoPEVO eTTayyeApaTia r) xwpig TNV TTponyoUuevn €ykpion Tng Techtronic

Industries.

— OTIOIOBATIOTE TTIPOidv, TO oTroio €xel ouvdeBei ot akaTGAANAN Trapoxn

PEUHATOG (AUTTEP, 10XV, CUXVOTNTA)
— otmoladATIoTE {NUIG £x€l TTPOKANBEi OTTO EEWTEPIKEG ETMIDOPATEIG (XNMIKEG,
QUOIKEG, KAUBWVIOPOUG) 1y §€Veg ouaieg
@uaoloAoyikr @Bopd Kal prign avTaAACKTIKWV
— akaTaAANAN Xpron, UTTEPQOPTWOT Tou EpYaAEiou
— Xpron pn evoedelyPEVWY EEAPTNHATWY ) QVTAAACKTIKWV
— EgaptApata nAeKTPIKWY epyaAeiwv TTou TTapaox£Bnkav pe To epyaleio i
ayopaoTnkav §exwpIoTd. TETolEG €§aIPEOEIS TTEPIAAUBAVOUY, EVOEIKTIKA,
WUTEG KaTOORISIOU, TPUTTAVIa, diokoug Asiavang, yuaAdxapTo Kail AETTIOEG,
TIAEUPIKS 0dNYd

— E€aptipata (aviaAAaKTIKG Kal ageooudp) TTou UTTOKEIVTAI OE QUOIKT @Bopd
ka1 Opavon, cuPTTEPIAAUBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEURG & OUVTHPNONG,
WYNKTPWY AvOpaKad, EPEDPAVWY, TOOK, EEAPTNHATWYV 1} UTTIOBOXWY TPUTIAVILV
SDS, koAwdiwv 1ox0og, BondnTikAg AaBrg, BaAitoag petagopds, Bdong
TpiBeiou, oakoUAag ouAOyrg OKOVNG, OCwAARVA €aywyng okovNg, POdEAWV
TOOXAG, MUTWV Kal EAATNPIWV KPOUOTIKOU KAEISIOU KOXAIDV, KTA.

. To Trpoidv Ba TTPETTel va atrooTaAEl fi va TTapadoBEi yia ETTICKEUN 1) GUVTAPNON OE
egouaiodoTnuévo anueio oépPig Tng RYOBI tou TrepidapBavetal atov akdéAouBo
katéhoyo JIEUBUVOEWY yia KABE XWPa. Z€ OPITUEVEG XWPEG, TO TOTTIKG ONuEio
TiwANong g RYOBI avalapBdvel Tnv ammooToAr Tou TIPOIGVTOG OTO KEVTPIKG
oépPig g RYOBI. Katd Tnv amooToA evdg TpoidvTog oe anueio oépPig TG
RYOBI, auté Ba TpéTel va gival aoQaAWG CUOKEUAOHEVD, XwpIig ETTIKIVOUVO
TIEPIEXOHEVO, OTIWG, TIETPEAQIO, VO @EPel TN SleUBUvVON Tou aTTOoTOAéa Kal va
ouvodeUETal aTrd oUVTOHN TrEPIypa®n TG BAGRNG.

. H emdi6pBwan / avTikatdotacn utié TNV TTapoldoa eyyonan Tapéxetal Swpedv.

Ae ouviota Trapdraong Tng TepPIGdou eyyunong 1 €kkivnon véag TepIGdou

eyyunong. Ta pépn Tou avTikaBioTavTal TEpIEPXOVTAl 0TV KUPIOTNTE HOG. €

OPITPEVEG XWPES, Ta EVOEXOEVA £E0Ba TTAPAdOONG ) HETAPOPAS BapUvouv Tov

armooToAéa. Ta VOUIPa SIKAIWUATA 0ag, Ta OTIoia ATTOPPEOUV ATTO TNV ayopd Tou

epyaAeiou, dev BiyovTal.

H eyyonon autj 1ox0el otnv Eupwraik ‘Evwon, Tnv EABetia, Tnv loAavdia,

T NopBnyia, To AixtevaTdiv, Tnv Toupkia, Tn Pwaia kai 1o Hvwuévo BaaiAeio.

EKTOG Twv Trapatmavw TTEPIOXWY, 0aG TTOPAKAAOUNE VO ETTIKOIVWVAOETE UE

egouaiodoTnuévo katdatnua TwANong Tng RYOBI, Trpokeipévou va SiammoTwei

éva 10X Vel KaTTola GAAn eyyunon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ma otolodATIOTE aitnpa 1 TTPOBANUA PE TO TTPOIGV UTTOPEITE va aTTeUBUVOEITE
oTa TOTKG egouciodoTnuéva kévipa oEpPIG (ETIOKePOEiTe TN dleUBuvon www.
ryobitools.eu) fj ameuBeiag oTn dietBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. AvagQépeTe TOV OEIPIOKG apIBPS Kal Tov
TUTTO TTPOIGVTOG TTOU avVaypaPoOVTal OTNV ETIKETA.



EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilhorende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI é&r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: i, ja sité kéytetaan i in puittei
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RU RYOBI signsiemcsi moeapHbim 3HakoM komnaHuu Ryobi Limited, ucnons3yembiM no nuyeH3uu.

PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.

CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este 0o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licen{a.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.

SK RYOBI je ochranné zndmka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.

BG RYOBI e mbpzoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnonssa nod nuyeHs.

UK RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i sukopucmosyembcs 3a niueH3iero.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eutropikd ofija g Ryobi Limited kai xpnoiuotroieirar pera amé xopriynon adeiag.
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